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Demographics and revision of state policy, legislation and practical measures
provided for the development of regional or minority languages

As of September 1, 2011 Ukraine had a populatiod%f668, 082 people. Thus,
since September 1, 2007, when the number of pemgleunted for 46, 460, 251, the
population of Ukraine has decreased by 1 millioogbe, namely, by 792,169 of its
citizens. Since the All-Ukrainian census of the ydapon of 2011 was postponed, the
Report uses the data on the national compositidgheopopulation and the number of
people who speak certain languages referring toAtih&Jkrainian census of the
population of 2001.

The European Charter for Regional or Minority Laages (hereinafter — Charter)
was signed by
Ukraine on May 2, 1996 and ratified by the Verkhawada of Ukraine on May 15,
2003 (Law of Ukraine of 15.15.2003 # 802-1V “Ontieation of European Charter
for Regional or Minority Languages”).

In accordance with article 2 of the Law —OrtifRaation of the European Charter
For Regional Or Minority Languages®, in Ukraine ghr@visions of the Charter apply
to the languages of the following national minesti Belarusian, Bulgarian,
Gagauzian, Greek, Jewish, Crimean Tatar, Moldovaerman, Polish, Russian,
Romanian, Slovak and Hungarian.

The system of usage of the languages is regulateal tumber of legislative acts,
namely, by Laws of Ukraine “On Languages in UkimnSSR”, “On Citizenship of
Ukraine”, “On Association of Citizens”, “On Educati”, “On Printed Mass Media
(Press) in Ukraine”, “On Culture”. The legal fowtin for such regulatory and legal
acts is the Constitution of Ukraine, Declaration Sthte Sovereignty of Ukraine,
Declaration of Independence of Ukraine, Declaratibthe Rights of Nationalities of
Ukraine, by the Laws of Ukraine “On National Minmes in Ukraine”, “On Local
Self-Government in Ukraine”, “On Freedom of Conacie and Religious
Organizations in Ukraine”, by the Civil Code of tdikne, by the Code of
Administrative Proceedings of Ukraine, by the CRibcedural Code of Ukraine, by
the Family Code of Ukraine, by the Criminal ProaedlilCode of Ukraine, by the
Law of Ukraine “On Television and Radio Broadcagtimnd by other legislative
acts.

According to The Constitution of Ukraine, intermatal treaties that are in force,
agreed to be binding by the Verkhovna Rada of Wiaare part of the national
legislation of Ukraine. The Law of Ukraine “On Imbational Agreements of
Ukraine” sets that if an international treaty ofrbike which properly entered into



force envisages rules other than those set byelegant act of Ukrainian legislation,
the rules of that international treaty shall apfaisticle 19 of the Law).

With the aim of the implementation of the provisasf the Charter, the Ukrainian
bodies of power elaborated a number of activiti@sned at the research and
consideration of public opinion as a whole anddp&ion of national minorities of
Ukraine in particular.

Pursuant to article 15 of the Charter, Ukraine dugnThe First Periodic Report
on the realization of the Charter and presentéal tthe Council of Europe on August
2, 2007.

The representatives of the Committee of Experth®fCouncil of Europe arrived
in Ukraine on a working visit on May 8, 2008. Thesid a number of meetings with
authorities of Ukraine in charge of the implemepotatof the Charter. At the
meetings the representatives of Ukraine informed tepresentatives of the
Committee of Experts about the process of thezaihin of the responsibilities taken
by Ukraine in accordance with the Charter.

The Committee also held a number of meetings with $peakers of the
Belarusian, Bulgarian, Gagauzian, Modern GreekjslevCrimean Tatar, Moldovan,
German, Polish, Russian, Romanian, Slovak, HungariRomani, Karaite and
Krimchak languages.

Based on the results of the examination of Thet FPeriodic Report by the
Committee of Minsters of the Council of Europe, tbemmittee of Experts of the
Council of Europe prepared the Report on the implaation of the Charter and the
recommendations of the Committee of Ministers & @ouncil of Europe for the
implementation of the Charter by Ukraine. The Repbthe Committee Experts of
the Council of Europe also contained comments asdrvations of the Committee
Experts of the Council of Europe about the impletagon of the Charter for
Regional and Minority Languages by Ukraine. The &tepf the Committee Experts
of the Council of Europe also contained Questiarsrstted to the Government of
Ukraine to be included into the Second Periodicdrep

Pursuant to article 15 of the Charter the Secomm@e Report was to have been
presented to the Council of Europe in June 201lwdvder, on the request of the
Cabinet of Ministers of Ukraine the presentatiorirad Report was postponed, since
following the Administrative Reform carried out wkraine in December 2010, State
Committee on Nationalities and Religions of Ukrainthe central executive body in
charge of monitoring, implementation of the prosis of the Charter and
preparation of the Second Periodic Report — wasidajed. Consequently, its
authority was delegated to the Ministry of CultofdJkraine.

The Report prepared by the Ministry of Culture okrélne is based on the
information-analytical data submitted by the steggional administrations, central
executive bodies and national minority organizatiorhe Report consists of 3 parts.

For the years of its independence, Ukraine hastemtebegal framework for
education and created regulatory and legal framewor the development of
education system. Education in Ukraine is groundgdn the principles of



humanism, democracy, national consciousness andamrcgspect between nations
and states.

According to the Constitution of Ukraine every ogin of Ukraine has the right to
free education in all state and communal educatstablishments, irrespective of
race, nationality, origin, property status, sexjtigal or religious beliefs, health and
place of residence.

The political and legal basis for promoting thehtigo education for national
minorities is grounded upon the Constitution of &lke, Declaration of State
Sovereignty of Ukraine, laws of Ukraine “On Natibhdinorities in Ukraine”, “On
Languages in Ukrainian SSR”, “On Ratification ofr&pean Charter for Regional or
Minority Languages”, “On Ratification of Framewo@onvention On Protection of
National Minorities”, “On Education”, “On Pre-Scho&ducation”, “On General
Secondary Education”, “On Extracurricular Educdatjd®n Vocational Education”,
“On Higher Education” and other legal acts of Ukeai

National legislation along with the regulation ofhmo-national factors in
education are developed in accordance with intenmait rules and recommendations
set forth in The Universal Declaration of Human irgy Framework Convention For
the Protection of National Minorities, European @&@afor Regional or minority
languages, The Hague Recommendations RegardingEtheation Rights of
National Minorities — High Commissioner on Natiorinorities and other legal
documents.

Part 2
Application of General Provisionsof Part Il of the Charter

Subparagraph a), Paragraph 1, Article 7 of the Charter

On December 14, 2010 The Verkhovna Rada of Ukramepted the Law of
Ukraine “On culture” (Law of Ukraine 2778-VI). Puignt to Article 3 of the Law,
the main principles of the state policy towarddwd are:

- Recognition of culture as one of the main factofshe originality of the
Ukrainian people — the citizens of Ukraine of altionalities (hereafter — the
Ukrainian people);

- Promotion of the unique cultural area in Ukraineeservation of cultural
integrity;

- Protection and preservation of cultural heritageadsase of national culture,
development of culture;

- Assistance in strengthening humanistic ideas, e#thprinciples in social life;

- Promotion of human rights in culture;

- Creation of important conditions for the creativavelopment of a personality,
promotion of cultural standards, aesthetic upbriggacceptability of cultural
education for children and youth, satisfaction avfitural needs of the
Ukrainian people, development of culture institnfiarrespective of property



category, attraction of investments into cultunahere, funding culture from
fee-based services, charities and other lawfuhftred resources.

- Promotion of creative unions and public organizagigpromotion of language
usage in the cultural sphere of Ukraine, accesisettvenefits of culture for the
citizens;

- Support for the domestic producer in the cultuphiese;

- Development of international cultural cooperation;

Article 4 of the Law sets that the State shall ity create the conditions for the
development of culture for the Ukrainian nationgigenous people and national
minorities of Ukraine;

Article 5 of the Law determines language usag@&encultural sphere:

1. Language usage in the cultural sphere is guararmgede Constitution of
Ukraine and determined by the laws of Ukraine oiglemges.

2. The State provides overall development and funcignof the state
language in the cultural sphere. It guaranteesusage of languages of all
the national minorities in Ukraine.

Article 6 of the Law guarantees that the citizehtlkraine have the right to associate
In creative unions, national cultural associatioosntres, funds and other public
organizations in the sphere of culture. The lawo aigpiarantees the right to
preservation, development and promotion of cultlzneguage uniqueness, traditions,
customs and ceremonies.

Article 10 of the Law determines the rights of ttidzens of all nationalities of
Ukraine:

1. The State creates conditions for the cultural dgwakent of the citizens of all
nationalities of Ukraine, assists in involving zdns in creating cultural
valuables.

2. The citizens of Ukraine of any nationality have ftight to create, preserve,
safeguard, use and popularize the national cultin@litage, language,
traditions, customs and ceremonies. They also hiaweaight to associate in
national creative unions, centres and culturaltuntgins. The citizens have the
right to carry out any lawful activity in the spleesf culture.

Article 16 of the Law obliges the bodies of exeeaitpower and local governments to
provide preservation of intangible cultural hergags well as national traditional

culture, languages, dialects and accents, folkloadjtions, customs and ceremonies,
national art crafts, handicrafts, historical topasy etc.

Subparagraph b), Paragraph 1, Article 7 of the €har



For recent years there have been a number of debate the ways and directions of
the Administrative Reform to be carried out. Intemf a sufficient number of draft
papers on the Administrative Reform, none of thes Ibeen realized so far.

The concept of the administrative-territorial refprdrafted in 2005, does not
envisage creating the districts with a predominamiber of representatives of
national and language minorities, which would eeatd take more measures to
support regional languages.

Thus as of today administrative and territorialigion of Ukraine is unchanged. The
administrative-territorial system of Ukraine consisf the Autonomous Republic of
Crimea, regions, districts, cities, municipal digs, settlements and villages. Ukraine
incorporates the Autonomous Republic of Crimea, nYiaya, Volyn,
Dnipropetrovsk, Donetsk, Zhytomyr, Zakarpatya, Zaghtya, lvano-Frankivsk,
Kyiv, Kirovohrad, Luhansk, Lviv, Mykolaiv, Odess&oltava, Rivne, Sumy,
Ternopil, Kharkiv, Kherson, Khmelnytsk, Cherkasyhamivtsi, Chernihiv regions,
cities of Kyiv and Sevastopol.

It's important to emphasize that due to urbanizatmd intensive assimilative and
migratory processes that occurred in Ukraine in Xbecentury as a result of the
totalitarian national and language policy of the3BS it is often impossible to
determine the exact geographical area where trekepeof a certain language live.

Consequently, the Russian language almost supdl#meeUkrainian language in the
political, administrative, scientific, economic aadistic spheres of life. The Russian
language limited the usage of the Ukrainian oneam informal and personal

communication. In fact, the Ukrainian language ¥oased out of big cities and was

partially spoken in villages, settlements and tegians of the Western Ukraine.
Another distinctive feature of those times was dgptribution, that is, aged people
spoke their native Ukrainian language, while youngeneration (children and

grandchildren) refused to speak Ukrainian and prefethe Russian language, which
was the result of the totalitarian assimilativei@obf the USSR.

The fact, that the Russian language was an instrurog assimilation of other
nationalities of the USSR in the process of thativa of the unified soviet nation,
makes the state bodies more prudently tackle gweisf an optimal choice between
the policies of the revival of the national langears overall usage in all the spheres
of social life and the measures to support the iRndanguage as the language of the
biggest national minority. Hereby, it's important take into consideration the fact,
that the Ukrainian language was not the only onketdorced out of the usage, but
also a number of other languages of national nmtiesrin Ukraine were displaced,
which is convincingly confirmed by the All-Ukraimacensus of population of 2001.
The aforementioned facts let us claim, that the mleta implementation of the
Charter, that is, without considering abovementibngsues, may preserve the
implications of the totalitarian assimilative larage policy of the USSR, preserve the
sources of implicit social tension, geographicataar of which is difficult to



determine and consequently make it impossible iy fevive both the Ukrainian

language (as a State language) and the languagarof national minorities. On the
other hand, excessive measures aimed at a defjebgraphical localization of
language minorities may cause factors that woukk o threat to constitutionalism
and territorial integrity of Ukraine.

Subparagraph c) and f), paragraph 1, Article hefGharter

The Constitution of Ukraine guarantees the citizemso belong to national
minorities, in accordance with the law, the rightreceive teaching in their native
language, or to study their native language inestatd communal education
establishments and through national cultural sesdArticle 53).

Realizing its obligation to preserve regional omarity languages, the State takes
decisive measures aimed at their development iib&r Thus according to the data
submitted by the Ministry of Education and Scien€euth and Sport of Ukraine,
1,324 general secondary education establishmerggider courses on minority
languages, furthermore minority languages are usezhching.

The State provides necessary regulations and metfrts for teaching and studying
minority languages at an according level.

According to the data submitted by the MinistfyEalucation and Science, Youth
and Sport of Ukraine, as of 2010 there are 19,4ddexpl secondary education
establishments in Ukraine. Of these, in 16,594 g@nsecondary education
establishments (3,514,897 pupils) the educationga®is carried out in Ukrainian, in
1,149 schools (692,806 pupils) ce in Russian, irs@®ols (18,866 pupils) ce in
Romanian, in 66 schools (15,126 pupils) ce in Huagam 15 schools (1,357 pupils)
e in Crimean Tatar, in 6 schools (3,877 pupilshd#aldovan, in 5 schools (1,357
pupils) ce in Polish. Furthermore, in 1,496 scheaolgcation is carried out in two or
more languages.

Besides, a considerable number of pupils study ntyndanguages as optional
subjects or in out-of-school hours. In 2011, 131,4dpils study Russian, 289 pupils
e Romanian, 390 pupils ce Hungarian, 5,097 pupil€romean Tatar, 275 oe
Moldovan, 3,516 ce Polish, 246 pupils ce Slovak, pifigils ce Bulgarian, 610 pupils
ce modern Greek, 13 pupils ce Hebrew, 115 pupils iashu 71 pupils ce Czech, 40
pupils ;e Armenian, 38 pupils ce Crimean Greek, Z8lgae Estonian, 19 pupils ce
Urum as optional subjects or in out-of-school hours

The functions of organizing a research and expetratework aimed at the
improvement of vocational training, publication cdirricula, manuals, textbooks,
dictionaries and other reference books for educagiablishments where education
Is carried out in minority languages, are perforndthe Institute of Innovation
Technology and Curricula of the Ministry of Educatiand Science, Youth and Sport
of Ukraine and its branch offices: in Drohobychk@gatya, the Crimea, Odessa and
Chernivtsi.



The Crimean branch office is mainly involved inrgarg out research into the issues
of education and upbringing for education estabiishts of the region, where
education is fulfilled in minority languages. Their@ean branch also studies the
prospects of improving education system and upbrqhghildren who belong to

national minorities of the region.

The branch office staff systematically see to thecess of Crimean minorities
language learning, they also attend to the prowigib manuals and textbooks for
education establishments. Scientific-methodical memiance of “Culture of
neighbourhood” special course is under way. Thelt®sf education, administrative
and psychological analysis of the efficiency ofstBpecial course, which has been
run for 5 years, as well as expert evaluations,wslo that “Culture of
Neighbourhood” special course promotes patriotiseyltural and moral
consciousness and the development of communicakilis with children. It also
influences children’s attitude towards the worldward them and to the people; the
special course assists in making groups of childneited, it helps children have a
positive attitude towards various cultures andgrehs, it minimizes the level of
children’s aggressiveness and reduces the riskawing strong conflicts between
children. A number of steps were taken to sharesiperience of running a special
course “Culture of Neighbourhood” outside the Ciamenamely: a range of
presentations (in Lutsk, Rivne and Zhytomyr), thiblgation of workbooks on the
special course “Culture of Neighbourhood” for thestf — fourth grades with
Ukrainian as a language of teaching, the repuldhicabf workbooks for the first
grade with Russian as a language of teaching, tHeCrAnean contest of
photography and amateur video “The Crimean Mos@ultural Diversity”. The
branch office also held a practical seminar on “Chesation of favourable conditions
for children who study in ethnic minority schools villages” (general secondary
school of Skalyste, municipal district of Bakhchaa

The branch office in Odessa established the teaautbfors, the members of which
were the staff of the office, scholars, and teaxhddrthe region. They aimed at
drawing up curriculum plans on national minorityngamages and literatures
(Bulgarian, Gagauzian, Romani and Polish) for sthadith Ukrainian as a language
of teaching, where minority languages are taughtsegsarate subjects; on the
Moldovan language and literature for schools witlolddvan as a language of
teaching; team of authors also drew up a curricyileam on the course “Literature”

for schools with Russian as a language of teachiimgether with the National

Academy of Pedagogical Sciences of Ukraine, thadbraffice reviews curriculum

plans and provides methodical support in drawingedpcation plans for education
establishments of the region of Odessa, such ascaum plans for extracurricular

education establishments on “the Moldovan Languagé,and Customs of the

Moldovans of Ukraine” for pupils of the first — fdb grades, on “Art and Customs of
the Bulgarians of Ukraine The development of thégBuan speech” — for pupils of

the fifth-twelfth grades.



The branch office in Zakarpatya is mainly involuadhe development of methodical
aid for providing education services for nationainomities of the region (

Hungarians, Romanians, Slovaks and Romani, &thg.branch office cooperates
with the teaching staff of the school of Barkasithwhe Ukrainian and Hungarian
languages of teaching in the improvement of teartand methodology for the
socialization of the youth. The branch office cocteéd regional scientific and
practical seminars: “Innovation technologies asag ' improve educative activities
on the Moldovan language and literature” usingftlodities of the general secondary
school of Plaiutsk of the municipal region of Rakiibecember 2010), “The main
features of the educative process in the first witfogrades” in schools with the
Hungarian as a language of teaching” using thditiasi of the general secondary
school # 7 of Berehove, where the predominant nurabpupils belong to Romani

nationality.

Subparagraph d), Paragraph 1, Article 7 of the Charter

The present-day policy of Ukraine is aimed to papak the cultural heritage and
language diversity of national minorities, residimgUKkraine. In view of this, the

Ministry of Culture of Ukraine, being an authorizeddy of state power in charge of
the cultural policy, gave financial support for tleganizations which represent
national minorities, to publish periodicals and k&oto hold cultural events, that
would aim at developing and broadening both writted spoken forms of minority
language usage in social and public life.

From 2007 to 2011 the Ministry of Culture of Ukraimonstantly gave financial
support for public institutions of national minees to hold planned events.

Thus in 2007-2008 the fiscal programme 1801260 fiEwvdo revive cultures of
national minorities” budgeted 1,500,000 UAH for thenge of cultural-creative
events, that primarily aimed to maintain, develop greserve treasures of the
national cultural heritage that prove the harmangoexistence of different national
minorities in Ukraine. There are several vivid exées to prove this fact: cultural
literary event “Taras Shevchenko in world literatufpoetry by T. Shevchenko in
minority languages), cultural festival “Feel thesteof your native language” in the
framework of the International festival of language’An Ecology of
Communication”, international festival of theati@fsnational minorities of Ukraine
and the Carpathian Euroregion “Ethno-Dia-Spherdie festival of culture of
Germans of Ukraine , scientific practical confernedicated to The Day of Slavic
Writing and Culture “Ukrainian book translated intoinority languages”, All-
Ukrainian scientific practical conference on Romé&iudies “The Romani of
Ukraine: from past to future”, All-Ukrainian ethniexhibition of handicrafts
“Colourful Wonder” (handicraft goods by nationalaftsmen — representatives of
national minorities of Ukraine), All-Ukrainian fegal of artistic families of national
minorities, All-Ukrainian festival of Moldovan cuite “The Dniester Wave”, All-
Ukrainian festival of German culture, All-Ukrainiafestival of Jewish theatres
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“Wandering Stars”, International Romani festival mala”, festival of Hungarian
culture in Ukraine, All-Ukrainian festival of Koraaculture in Ukraine “Koreiada”,
festival of the Ukrainian and Turkish culture “Kaldimen Akmechet”, Crimean
Tatar feast for the youth “Dervisa”, The Congretshe Jewish Council of Ukraine,
All-Ukrainian festival of Polish culture in Ukraingéhe festival of Greek culture in
Ukraine, practical seminar “Folk songs and folklerethe main source of art of
amateur bands of public organizations of the Bslans of Ukraine ”, ethnic
Crimean Tatar festival for the youth “Khidirlez”.

The Ministry of Culture of Ukraine together withtimaal-cultural organizations gave
financial and organizational support for culturegative events to The Council of
national communities of Ukraine, Crimean Tatar fufdart and ethnography, The
Association of the Germans, The Federation of theeks, The Fellowship of the
Poles, ALL-Ukrainian Fellowship of the Belarusianhe Association of the
Koreans, The Jewish Fund, All-Ukrainian nationalltmal centre “Russkoie

Sobraniie”, All-Ukrainian Association “The Congree$ the Romani of Ukraine”,

All-Ukrainian Fellowship of the Hungarians, The @a of national associations of
the region of Mykolaiv, etc.

With the aim to develop the traditions and cultwfethe Ukrainian nation, the
promotion of cultural diversity of national minaes of Ukraine, integration into the
European cultural environment and strengtheninguatutinderstanding between
people of different nationalities, the President&faine issued a decree of 25.02.08
# 153, under which 2008 shall be announced the ¥&dmtercultural Dialogue in
Ukraine. That very year, a range of events reptexgoultural-artistic heritage of all
the nations took place.

At the end of the Year of Intercultural Communioatithe Ministry of Culture and
Tourism of Ukraine held All-Ukrainian cultural-ctege event “Together in
diversity” in Kyiv on December 10-12, 2008.

Within the event there were held All-Ukrainian amd photography exhibition
“Ukraine is our home”, the Concert of creative greuof national minorities of
Ukraine, All-Ukrainian conference “Multicultural €snce of cultural monuments of
Ukraine”, All-Ukrainian seminar for the members ddie Council of national
communities of Ukraine, Seminar of the managehefgroups of the summer camp
of tolerance.

Among the participants of the events there were ctadtsmen of decorative art,
ethnographers, experts in folklore, artistic growpsdifferent ages and heads of
national cultural associations. The participants tloe event underlined the
importance of mutual understanding at present atednthe attention of the state to
the uniqueness of culture of every nation.

In 2009, the amount of financial expenditure acogdto "KPKVK 1801260"
"Measures to recreate culture of national minaftivas significantly reduced and
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accounted for 150,000 UAH. Nevertheless, the Ministf Culture of Ukraine in
cooperation with other state and community orgdmina celebrated the 150th
anniversary of the famous Jewish writer Sholom &lem. In March this year, there
were literary and artistic meetings, the museurthefwriter was opened in Kyiv, a
range of exhibitions took place.

There were also a range of events dedicated t®@d¢h anniversary of Juliusz
Slovatskyi. In the city of Kremenets' of the regoinTernopil there were a range of
events: Ukrainian-Polish literary-artistic meeting$he Dialogue between two
cultures”, scientific conference "Slovak known amknown", scientific conference
of experts in literature, Conference of researcikexs of museums of Ukraine and
the Republic of Poland, presentations of literargrk8 and books by Polish and
Ukrainian writers, Ukrainian-Polish creative plair; the Day of the Slovatskyi
street, concert "Birthday of Juliusz", laying-floiseceremony at the tomb of the
poet's mother Solomeia Slovatska and at the monunmerTaras Shevchenko,
unveiling and consecration of the memorial platettue former Catholic Church of
the lyceum of Kremenets, international photo -rpleair organized by the National
museum "Zemli Peremyshlianskoi" in Peremyshl'. Tigrainian institutions of
education, science, culture, extracurricullar togons, libraries and museums also
held a number of educative and information eveatSaited to the 200th anniversary
of Juliusz Slovatskyi.

In 2009, Ukrainian national culture forum "Ukrairetistic diversity and dialogue
between culturer gained a new contemporary meaning.

An extensive program of activities of the Forumliulded the International scientific-
practical conference "Intercultural Dialogue andra&ikian ethno-cultural policy",
exhibition of literature in minority languages; mawide photo exhibition "Ethnic
diversity of Ukraine" concert of creative teamsdifferent ethnic groups of Ukraine
"We are all your children, Ukraine!"

More than 300 participants from differnet regiom$J&raine took part in the Forum.

During the All-Ukrainian Forum the representativgsnational cultural societies of
Azerbaijanis, Armenians, Russians, Romani, RoBslorussians, Crimean Tatars,
Georgians, Greeks and Moldovans obtained higk staards.

In 2010, according to the fiscal programme 3 mlliB0O0 thousand UAH was
allocated for the events aimed at recreating titerreuof ethnic minorities.

The Ministry of Culture of Ukraine together withtimaal-cultural organizations gave
financial and organizational support for culturegative events to The Council of
national communities of Ukraine, Crimean Tatar fwfdart and ethnography, The
Association of the Germans, The Federation of theeks, The Fellowship of the
Poles, All-Ukrainian Fellowship of the Belarusiai$ie Association of the Koreans,
The Jewish Fund, All-Ukrainian national culturahte “Russkoie Sobraniie”, All-

Ukrainian Association “The Congress of the RomahiUaraine”, All-Ukrainian
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Fellowship of the Hungarians, The Council of nafibassociations of the region of
Mykolaiv, etc. As a result, a number of events wezkel, namely:

- All-Ukrainian festival of cultures of national nworities "Tavria family" (in
Henichesk, Kherson region);

- Xll International Theatre Festival "Wandering 1Sta(in Kyiv);

- International conference "Our historical and wrdt heritage - a constant source of
revival and development of original Belarusian wrdtin Ukraine" (in Kyiv);

- XI International Romani Festival "Amala-2010" (yiv);

- All-Ukrainian Festival of Moldovan culture "Dnies Wave" ( Serhiivka, Odessa
region);

- All-Ukrainian festival of national cultures of éhSouthern region of Ukraine
"Friendship" (in Mykolaiv);

- International poetry festival "MERIDIAN CZERNOWET (in Chernivtsi);

- Cultural and artistic event to support the cwdtof ethnic groups who do not have
their historical homeland, and to support minopgpples of the Crimea (in Kyiv);

- VI International festival-competition of Romanidolklore "Diversity flower
garden" (in Chernivtsi);

- International plein-air painting "Etnokolir-Criraé (the Crimea);
- Festival of Georgian culture in Ukraine ( Kyiv)
- All-Ukrainian Festival of Korean Culture ( Kyiv)

- High-plein of various genres of art for creatiy@ung people - representatives of
national minorities of Ukraine (Chernivtsi region)

- VI All-Ukrainian Festival of Greek song, namedeafTamara Katsy ( in Mariupol,
Donetsk region),

- Festival of German folklore (in Kyiv)

- Scientific-practical conference "Artistic Ukrainmulticultural creative activities of
National Societies of Ukraine" ( Kyiv)

- National exhibition of arts and crafts, fine pbgtaphy and ethnic groups of
Ukraine ( Kyiv)

- Xl All-Ukrainian Festival of Jewish Art "ShalonptJkraine!" ( Kyiv)

- Children's camp "Sources of Tolerance" (uts. i,asRakhiv district,
Transcarpathian region);
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- Cultural and education event for children of deépo peoples of the Crimea
"The joy of rebirth" (in Feodosia, Crimea);

- Youth Forum "Xenophobia - ethnotolerance as then&t of communication of
today's youth "(in Kyiv, State Institution "Natidnabrary of Ukraine for Children");

- Cultural and artistic events for children of ethminorities of Ukraine "Nicholas
comes with gifts in his sack" ( Kyiv, Simferopold@ssa, Novoselytsya of the region
of Chernivtsi, Uzhhorod);

- National Conference "We are Ukrainian" (Kyiv);

- Cultural and artistic events, devoted to thebpms of refugees, "We are all
different - we are all equal” at the Center forritpraphy "Mamaeva Sloboda’;

- All-Ukrainian forum of national cultures "Ukraen artistic diversity and dialogue
of cultures” (Kyiv).

The State budget of 2011 allocates 1,000,000 UAHh# events to recreate the
cultures of national minorities.

During January and September 2011, the Council atioNal Societies held the
National exhibition of Fine Arts of ethnic group$ Okraine "Vivat, Ukraine!"

(dedicated to the 20th anniversary of IndependevicéJkraine) and Ukrainian
Conference of National Minorities "We are the Uhkrans". The Congress of
National Communities held Cultural and artistic @/&Children's camp" "Sources of
Tolerance". Association of Germans of Ukraine helkrainian children's forum
"Community". Jewish Forum of Ukraine held Interoatl Theatre Festival
"Wandering Stars", dedicated to the classical wofeghe Ukrainian Jewish literature
Sholom Aleichem. Chernivtsi regional public orgatian "Cultural Capital” held Il

International Poetry Festival "MERIDIAN CZERNOWITZThe Greek Federation
of Ukraine held Ukrainian festival of Greek culturéega Yorty." The total

expenditure for these events accounts for more 368r000 UAH.

Subparagraph g), Paragraph 1, Article 7 of the Charter

The education system of Ukraine stipulates thatpbesons who do not speak a
certain language of a national minority and whe lia the area where it is spoken,
can learn it if they wish. Typically, the Ukraineand other nationalities in the areas,
densely populated by a minority, study these laggsaas well as representatives of
the minority who do not speak the language.

The Belarusian language
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Taras Shevchenko National University of Kyiv, cudtuand education centres,
Saturday and Sunday schools provide courses oBelerusian language ( in the
Autonomous Republic of Crimea and Odessa region).

The Bulgarian Lanquage

General secondary schools, universities, culturad @&ducation centres of the
Autonomous Republic of Crimea, regions of Zaporghyirovohrad, Mykolayiv and
Odessa provide courses on the Bulgarian language.

The Armenian language

General secondary schools, cultural and educatenres, Saturday and Sunday
schools in the Autonomous Republic of Crimea, regiof Dnipropetrovsk, Lviv,
Mykolayiv, Kharkiv and the city of Kyiv provide coses on the Armenian language.

The Gagauzian language

General secondary schools of the Odessa regionder@ourses on the Gagauzian
language.

Greek minority languages: Modern Greek, Romanildndn.

General Secondary schools and universities, cliltuné education centers, Saturday
and Sunday schools of the Autonomous Republic ah€a, regions of Donetsk,
Odessa, Kherson and cities of Kyiv and Sevastopmligle courses on the Modern
Greek language.

General secondary schools in Donetsk region proeaméses on the Romani and
Urum languages.

The Estonian language

General secondary schools, cultural and educaterires, Saturday and Sunday
schools in the Autonomous Republic of Crimea preva@burses on the Estonian
language.

Jewish minority Lanquages: Hebrew and Yiddish

General secondary schools and cultural and educediotres in all the administrative
units provide courses on the Hebrew language.
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Cultural and education centres, Saturday and Sumsdagols in the regions of
Vinnytsia, Zhytomyr, Zaporizhya, Kyiv, Lviv, Odessa&Kharkiv, Cherkasy,
Chernivtsi, Chernihiv and the city of Kyiv provideurses on the Yiddish language.

The Karaite lanquage

Cultural and education centres, Saturday and Susdhgols in the Autonomous
Republic of Crimea provide courses on the Karaitglage.

The Korean language

General secondary schools and cultural and educe&otres, Saturday and Sunday
schools in the Autonomous Republic of Crimea, tbBgians of Dnipropetrovsk,
Mykolaiv, Odessa, Kharkiv, Cherkasy and in the oityKyiv provide courses on the
Korean language.

The Crimean Tatar language

General secondary schools and universities, Satuada Sunday schools in the
Autonomous Republic of Crimea, the regions of Zaghya, Kherson and the city of
Sevastopol provide courses on the Crimean Tatgukge.

The Krimchak lanquage

Saturday and Sunday schools in théoamous Republic of Crimea
provide courses on the Krimchak language.

The Moldovan language

General secondary schools of the Odessa regionder@ourses on the Moldovan
language.

The German language

General secondary, vocational and higher educatesmtablishments of all
administrative units provide courses on the Gerlaaguage.

The Polish language
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General secondary schools and universities, clltumé education centres, Saturday
and Sunday schools in the regions of Vinnytsia,yWpZhytomyr, lvano-Frankivsk,
Kyiv, Lviv, Odessa, Rivne, Ternopil, Khmelnytsk, €hivtsi and the city of Kyiv
provide courses on the Polish language.

The Romani language

Cultural and education centres, Skyrand Sunday schools in the regions
of Donetsk and Odessa provide courses on the Rdaraguage.

The Russian language

General secondary, vocational and higher educatstablishments, cultural and
education centres, Saturday and Sunday schooldl ithe administrative units
provide courses on the Russian language.

The Romanian language

General secondary schools and universities of ttamstarpathian and Chernivtsi
regions provide courses on the Romanian language.

The Slovak lanquage

General secondary schools of Transcarpathian regmahthe Uzhhorod National
University provide courses on the Slovak language.

The Tatar lanquage

Cultural and education centres, Sktyirand Sunday schools in the regions
of Donetsk and Zaporizhya provide courses on tharTanguage.

The Turkish language

The universities in the Autonomouspdic of Crimea and the Saturday
school in the region of Mykolaiv provide coursestiba Turkish language.

The Hungarian language
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General secondary schools and universities of ttamsCarpathian region provide
courses on the Hungarian language.

The Czech lanquage

The universities, cultural and education centredui®ay and Sunday schools in the
regions of Vinnytsia, Zhytomyr, Zaporizhya, Odeddggkolaiv, Rivnhe and Cherkasy
provide courses on the Czech language.

Subparagraph h), Paragraph 1, Article 7 of the Charter

The Ministry of Education, Youth and Sport of Ukmai promotes scientific
researches into minority languages at universaresresearch institutions.

Thus, in 2007-2010 the Ministry together with th&at® Fund for Fundamental
Research funded a number of research projects baresuhistory, language and
religion of national minorities of Ukraine. Suchsearch projects were also
perpetrated by each particular university and mefeastitution. Among research
topics there were:

"Ethno-cultural characteristics and geographicakdies of the Eastern Tavrida in
national development of Ukraine" (the Melitopol t8tRedagogical University);

"Modern onomastics of Ukraine and national, soeiatl legal peculiarities of its
reproduction,” "Interference of languages, literasuand cultures in the Carpathian
Basin" ( the Uzhhorod National University);

"The formation of national identity of a citizen d&fkraine in the conditions of
bilingualism”, "The peculiarities of the vocabulasy languages and dialects of the
people of the Luhansk region", "Ethnic Languagesh@ Luhansk regional legal
policy".  "Toponymic ethno-semantics of the Eastemgion of Ukraine",
"Lingvocultural integration of ethnic minorities the Eastern region of Ukraine (on
the basis of the German and Polish languagesg thodymyr Dahl East Ukrainian
National University);

“Literary languages and dialects of Ukrainian Damuégion” (the State Humanities
University of Izmail). The purpose of this long nterproject is a comprehensive
analysis of the dialects and the language situationthe territory between the
Dniester and the Danube and the study of the fomicty of various units and
categories at different levels of the Ukrainian,s8an, Bulgarian, Moldovan,
Romanian, Gagauzian languages. Its final reswdtaseation of a "multilingual map
of the territory between the Dniester and the Dafiub
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The department of Turkish Studies at the Taras Stenko National University of
Kyiv annually holds a roundtable discussion onttpmc "Turkic peoples of Ukraine"
(the problem of education of the Crimean Tatarsgdbaians, Uruma, Karaites,
Krimchaks).

The Belarusian language

"Ethno-cultural processes of the Ukrainian-Belaansborderland” (the Institute of
Art, Folklore and Ethnology of National AcademySxdiences of Ukraine).

The Bulgarian Lanquage

"The Bulgarian language, historical development atdlectal division" (the
Mechnikov National University of Odessa). The Dépent of the Bulgarian
Philology is also working on the creation of a tatifile on the Bulgarian dialects of
Southern Ukraine. All the staff and postgraduatelesnts are members of the Odessa
Bulgarian Research Society, which publishes theuahriBulgarian Studies of
Odessa" and a scientific series of "Bulgarian dtalen Ukraine."

The Armenian lanquage

"Ethno-linguistic parameters of ethnical identifica of the Armenians in the city of
Alchevsk of the region of Luhansk "“(the Volodymy®alDEast-Ukrainian National
University).

The Gagauzian language

The Taras Shevchenko National University of Kyivegared and published a
scientific collection "Literature. Folklore. Prolohs of Poetics: Gagauzian culture.” in
2009.

Greek minority languages: Modern Greek, Romanildndn.

"The Greek people of Pre-Azov region in ethno-lisga aspect”, "Scientific and
methodical support for the courses on Greek-to-ldiaa and Ukrainian-to-Greek
translation"”, "Lexical and grammatical units: etyogy, functioning and usage of the
language (on the basis of the Germanic, Roman@eolic and modern Greek
languages)" The Institute of Ukrainian-Greece fignp and Hellenic Studies aims
to research into the typology of the Greek and Wikaa languages, current issues of
Modern Greek dialectology and Translation Studiles,actual problems of teaching



19

Modern Greek as a foreign language. The Universdyolars published the first
Anthology of Cypriot Literature (in Greek and Rwus¥.

The Karaite lanquage

The Crimean State Engineering Pedagogical Uniyecsihducts a comparative study
of the Crimean Tatar and Karaite languages, thesies are included in the list of
priority subjects of investigation of qualificatioprojects. In 2011, a number of
bachelor's projects on the typology of morpholofjyjhe Crimean Tatar and Karaite
languages were done and eventually presented.diticag the Department of the
Crimean Tatar literature accomplished the thesitherKaraite folklore.

(Question 126 of the Committee of Experts)

The Department of the Karaite language and liteeaban eventually be formed in

the Crimean State Engineering Pedagogical Uniyergis noted above, on the

request of the Karaite and Krimchak national-calksocieties, we are considering to
form a full-time staff of teachers of the KaraitadaKrimchak languages at the

university. In case the university employs enougbturers and researchers, the
administrative staff of the university may make ecidion to take further steps to

form a department, which is supported by the Kare@mmunity organization.

The Crimean Tatar language

"Areal linguistics and systematic description cé tirimean Tatar literary language”,
"The revival of the cultural heritage of the CrimeBatars: language and literature”,
"The issues of learning historical grammar and gnamstructures of the modern
Crimean Tatar language"”, "Thematic and elevatadtart features of the
development of the Crimean Tatar literature of ¥ - XXI centuries"”, "Genre
peculiarities of the literature of Middle Ages afudklore", "The issues of learning
historical grammar and grammar structures of theleno Turkish, Arabic, Persian
and Crimean Tatar languages", "The peculiaritiedaofjuage phenomena of the
Crimean Tatar language (psycholinguistics, dialegiyy word-building and syntax)",
"The creation of Russian - Crimean Tatar electrodictionary of linguistic
equivalents", "The Classification of the units #feidlent levels of the Crimean Tatar
language”, "The simple sentence of the CrimeanrTlateguage: its structure and
typology" (the Tavrida National V.l. Vernadsky Uengity). In 2010, the University
established a research centre of the Crimean Tatguage, literature and history
named after Bekir Choban-Zade.

The research centre of the Crimean Tatar languadeligerature in The Crimean
State Engineering Pedagogical University undertaksgarch into: "The Crimean
Tatar literature and folklore: history state andgmects”, "Theory and History of the
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Crimean Tatar and Turkish linguistics", "Theory dpictice of the Crimean Tatar
language". The research centre organized editidgsarentific processing of the 10-
volume collected works of classics of the Crimeartar literature.

The German language

"The issues of the modern German Studies and melibgpg of the German language
teaching" (the National University of Uzhhorod oasr out research into German
lexical borrowings in the Ukrainian dialects of tRA@anscarpathian region, the
existence of German antroponimia in multicultunsdaaand regional peculiarities of
the development of Bavarian and Austrian dialentshe Transcarpathian region).
Head of the Department of German Philology O.M. #liak in co-authorship with
German scholars published the monograph "The Gemmaaorities in Central and
Eastern Europe" in Germany in 2008.

The Polish language

"Comparative Grammar of the Russian, Polish and aldian languages
(Representation of the category of aspectualitf)e Cherkasy State Technological
University); "Peculiar features of the languagetaf Polish diaspora in multi-ethnic
environment in terms of sociolinguistic contactglag the region of Luhansk" (the
Volodymyr Dahl East Ukrainian National Universitygpecific feature of the Polish
dialect in Horodok", "The research process of thisR dialect in East borderland",
"Polish borrowings in Volyn and Polissia toponynas (the basis of the dictionary
"Old Volyn and Polissia "by V. Tsynkalovsky)", "Redization, socio-historical and
cultural precondition of Ukrainian interferenceadnthe Polish language", "Polish
writers of the XVI-XIX centuries who came from etbriJkrainian lands and their
role in enriching the vocabulary of the Polish laage with Ukrainian lexis",
"National and cultural specifics of Polish, Germand French set phrases" (the
National University "Ostroh Academy").

The Department of Polonaise Studies of the Institot Philology at the Taras
Shevchenko National University of Kyiv publishedleoted scientific papers "Kyiv
Polish Studios™ (11 volumes). The department i@tapublishing a series of
bilingual texts (Polish and Ukrainian). It publishéhe following anthologies: "Y.
Slovatsky. Poetry", "J. lvashkevych. Poetry", "Chinof the Polish lute". The
department held five international conferences MAckiewicz and Ukraine "," J.
Slovatsky and Ukraine", "Y. Ivashkevych and UkrdjnéUkrainian school in
literature and culture of the Ukrainian-Polish tdnd ", "European dimension of
the Ukrainian Polonaise Studies". In September 2athé Department held an
international interdisciplinary scientific confeaen "Polish-Ukrainian Bulletin: the
European tradition of dialogue of cultures"”, detkdato the 10th anniversary of the
foundation of the department.
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The scholars of the Department of Polish Philolegythe Ivan Franko National
University of Lviv are scientific advisers to posiduate students and assistants who
carry out research into the Polish and Slavic listies and literature. The department
holds scientific seminars, where the participamésuss current issues of the Polish
literature and linguistics, methodology of teachiRglish literature, culture and
Polish as a foreign language. Apart from the depamt staff, the Polish Scholars are
invited to participate in seminars. Since 2009, shbolars of the Department have
been doing research into the issue "The Conditiod the development of the
Polonaise Studies in Ukraine". In collaborationhwthe School of Polish Language
and Culture of University Slaskie, the Departmentalgsed and published the
collection of scientific papers devoted to the entrstate of the Polonaise Studies in
Ukraine (Postscriptum Polonistyczne: Polonistykgyk polski na Ukrainie. - 20009.

- Nr 1 (3). In December 2009, the Department oghian international student
conference dedicated to the 200th anniversary ef kinth of J. Slovatsky: "J.
Slovatsky: a view from the perspective of the XXhtury."

The Department of General and Slavonic Linguisatshe Mechnikov National
University of Odessa is conducting research on Rloésh language within the
research framework of the department «Modern proslef linguistic Slavic Studies
in synchrony and diachrony." The monograph "Pol&bssary of water industry:
from ancient to modern times" was published.

The Lesia Ukrainka National University of Volyn dahined the topic "Slavic

language and literary space" as a research subjette Department of Polish
Philology. The key research areas are: the UknaiRialish language and literary
contacts and parallels, urgent issues of comparaiterature. The department
determined a range of issues, they are: "Univesalales in Slavic literatures of the
late nineteenth and twentieth centuries”, "Polidrdihian literary parallels,"

"Vertical context of fiction". The Department orgaed a research laboratory "Slavic
literature: problems and prospects for research.

The Department of Slavic and Germanic languageghef Ivan Franko State
University of Zhytomyr established the Centre fasldhaise Studies, the main
purpose of which is carrying out researches onRbksh language. Besides, the
Centre is mainly involved in publishing the sci@ntjournal "Ukrainian Polonaise
Studies", organizing methodical activities for teacs of the Polish language, in
cultural and education activities for students siudlying Polish.

The Russian language

"The Russian language: linguistic units functioningynchrony and diachrony" (the
Mechnikov National University of Odessa). The Déyent of the Russian language
edits the scientific journal "Language". "Lexicabgimatical categories in modern
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Russian and lingvodidactics" (the Mykhailo Kotsyobky State Pedagogical
University of Vinnytsia);

"Social and cultural features of the functioningtioé Russian language in the urban
environment of Ukraine (the Vynnychenko State Pedampl University of
Kirovohrad);

"Linguistic-stylistic study of Russian media", "erary study of modern and classic
Russian literature," "Historical lexicology in tlaeea of the Russian and East Slavic
languages” (the Sumy State University);

"Phraseological univerbation in modern Russian'e (tvan Ohienko National
University of Kamianets Podilsk);

"The Russian literature in Ukraine: the issueseathing and studying: developing a
concept of teaching the Russian literature in Wia§i "Empirical study of lexical
and semantic processes in the language of Russiath Ukrainian - speaking people
on the lands of late settlement” (in collaboratmith The State University of
Volhohrad) (Russia), "Language and socio-politicadge of youth of Kuzbas and
Donbas" (in collaboration with the State Universdfy Kemerovo) (Russia). (the
Horlivka State Pedagogical Institute of Foreign guaages).

"Techniques and procedures for comparative-histbmoethod in Ukrainian and
Russian linguistics of the nineteenth century tgiothe 30s of the XX century. (the
Slavonic State Pedagogical University).

The Taras Shevchenko National University of Kyigether with other institutions
holds an annual conference "Russian language terdtlire, issues of teaching and
studying". The Department of the Russian langualifs &vo collections of scientific
papers: "The Russian language, literature and revitusecondary school and higher
education establishment" and "Rusistics".

The Romanian language

"The current state of regional and ethnic idertditen the Ukrainian-Romanian
borderland: socio-political analysis”, "The Romamianguage in Ukraine and the
Ukrainian language in Romania in the context ofreontr European integration
processes" (the Fedkovych National University o&@ivtsi).

The Slovak lanquage

The National University of Uzhhorod comprises tvapdrtments, doing research into
the contrastive linguistics, lexicography, onomadg®l and literary translation, they
are: the Department of Slovak Philology and All-bikian scientific methodical

centre for Slovak Studies. These departments penfesearch into Slovak-Ukrainian
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literary connections, the issues of ethno-geneasis edhnic history of the region of
the Southern Carpathian Mountains and interlinguoainections in the Carpathian
region. In addition, in 2006, on the request of thegislation Institute of the
Verkhovna Rada of Ukraine, the researchers of tepadment performed the
research project "Development of lexicographic peaters of the Ukrainian-Slovak
dictionary, based on law terms". As a result of tBsearches performed by the
scholars and lecturers of the department and thatré€ea number of modern
textbooks and scientific teaching aids were rel@éaseluding the first textbook in
Ukraine "Slovak language", manuals "History of Slkia", "Contemporary Slovak
legal terminology" and other books for universitydents. The Department edits the
scientific journal "Studia Slovakistica” (10 issupablished) and a collection of
students' translations "Between the Carpathianstlaadratra Mountains" (8 issues
published).

The Hungarian language

"Language and Culture: sociolinguistic, pragmatic a&communicative aspects of
their interaction. The relationship of the two cwuéts of neighboring nations
(Ukrainians and the Hungarians) (the National Ursitg of Uzhhorod). The
Department of Hungarian philology of the FacultyHiimanities where teaching is
performed in the Hungarian language, establishedCéntre of Hungaroldgia. The
Centre aims to support and coordinate scientiftt t@aching process, to do research
into the Hungarian language, literature, histotiinegraphy and culture, to develop
cooperation between scholars, lecturers and subpatialists who are involved in
this activity in various Higher education estabignts, scientific institutions,
schools, publishing houses and editorial office®Jkmaine and to promote research
into the culture of the Hungarians who live in theanscarpathian region. Three
volumes of "Dictionary of Hungarian dialects of msgarpathia”, the "Ukrainian-
Hungarian dictionary of set phrases and expressiodgtionary "Hungarian
Southern Carpathian dialects in Zatyssya of theiomad district of Vinogradiv"
and 20 volumes of specialized collection of redegrapers «Acta Hungarica» were
published. The Centre of Hungarolégia established Transcarpathian Hungarian
Scientific Society that released 5 specializedasxf scientific papers.

Part Il of the Charter Article7
Part 1

The Azerbaijani language

10 cultural and education centres, Saturday andi&@uschools (210 pupils) in the
regions of Dnipropetrovsk, Mykolaiv, Kharkiv andetleity of Kyiv provide courses
on the Azerbaijani language. These education eshabénts use adapted programs
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and textbooks on the Azerbaijani language, liteeatand history for general
secondary schools developed in Azerbaijan.

The Assyrian lanquage

On September 1, 2011 the Sunday school with Asswsaa language of teaching, is
scheduled to resume its work in the city of Zagoyy&

The Bashkir lanquage

The Saturday school of Kyiv provides classes inBashkir language (8 pupils). The
school uses adapted programs and textbooks on dsbkB language for general
secondary schools developed in the Republic of Basbstan (Russia).

The Belarusian language

The Institute of philology of the &ar Shevchenko National University of
Kyiv opened the Centre of the Belarusian language aulture in 2009. It conducts
courses on the Belarusian language, organizes amicipates in cultural and
education programmes, creates proper conditions stadying the Belarusian
language and literature, develops curriculum plansain experts in the Belarusian
language.

The Bulgarian Lanquage

The Ministry of Education and Sciencéouth and Sport of Ukraine
developed and published curriculum plans on th@&udn language and reading for
the 1st-4-th grades and on the Bulgarian languagehie 5-th - 11-th grades of
general secondary schools with Bulgarian as a gegwf teaching. The Ministry
approved of the curriculum plan on the "Bulgarig@rature (extracurricular course)"
for the 10-th - 11-th grades for schools with Ukran and Russian languages of
teaching.

With regard to the revision of the State Standafdelementary and secondary
education in 2011, the Ministry developed new cuim plans on the Bulgarian
language and reading for 1st-4th grades of gesendary schools with Bulgarian
language of teaching (for the first time) and with Ukrainian language of teaching.

In 2000-2011 the Ministry classified and recommehtte publish textbooks on the
Bulgarian language for the 3rd and 5th grades,|sammntary textbooks, manuals and
methodological guidelines. Education process im®hadapted manuals on the
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Bulgarian language and literature for secondarpaishdeveloped in the Republic of
Bulgaria.

Every year in the region of Odessa, the Bulgarsrgliage and literature contest for
pupils of secondary schools is held as well asctmpetition "Teacher of the Year"
in nomination for "the best teacher of the Bulgari@nguage and literature",
International Festival of Bulgarian folk art andklore "Summer of Belgrade" (in in
the city of Belgrade).

The State Pedagogical University of Berdiansk laedc a nationwide student
competition in the Bulgarian language in 2011.

General secondary schools of the municipal distictVilshanka of Kirovohrad
region have special days of the Bulgarian culturel danguage "Druhare."
Competitions were held for the best performancBu§arian poetry, songs, dances,
cooking national dishes.

The Department of General Linguistics and SlavindLeages at the State Humanities
University of lzmail employs 6 Ph.Ds., associatef@ssors and 1 lecturer. It

provides courses on the Bulgarian language. Thgaan language is taught by a
PhD, a professor and one lecturer.

The Taras Shevchenko National University of Kyivegared and published a
"Ukrainian-Bulgarian dictionary of linguistic ternology."

The Armenian language

With regard to the parents applications in the 22001 academic year in the Crimea
in general secondary schools 40 students studyAtheenian language in out-of-
school hours or in language clubs.

Armenian is also taught in 15 cultural and educatientres, Saturday and Sunday
schools (564 pupils) in the Dnipropetrovsk, Luhankkiv, Mykolaiv, Kharkiv
regions and in the city of Kyiv.

In 2011, a new curriculum plan on the Armenian laage and reading for thé-2"
grades of secondary schools was developed.

In the city of Lviv there is an Armenian Sunday schin which 40 students are
enrolled. The Head of the School is a group leadlerstaff of the Armenian
Language Centre for Children and Youth of Galicia.

In the Crimea there is an Alternative Armenian sthwhich comprises a Sunday
school, and groups which provide courses on theefiiam language and culture in
Simferopol, Evpatoria, Yalta, the village of Zybirad the municipal district of
Belogirsk and the city of Sevastopol.
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Education process involves adapted manuals anctelum plans on the Armenian
language for secondary schools developed in thelitiepf Armenia.

The Gagauzian language

The Ministry of Education and Science, Youth andrSmf Ukraine created and
published curricula on the Gagauzian language e@adimg for the 1st-4th grades and
on the Gagauzian language for the 5th-11th gradegédneral secondary schools
which provide courses on the Gagauzian language.

In 2011, a new curriculum plan on the Gagauziaguage and reading for th&-a"
grades of secondary schools was developed.

Scientific-methodical commission for minority larages of the scientific and
technical council of the Ministry of Education a&tience, Youth and Sport of
Ukraine recommended the publication of the manpsom teaching and methodical
guidelines on the Gagauzian language for the BstegrThe publication of a textbook
on the Gagauzian language for the 1st grade wasded by the state budget of
Ukraine (by the State Committee on Nationalitied &eligions) and the Gagauzian
Union of Ukraine which also released manuals "Téxtdevelop fluent speech” and
"Methodical aids for teachers of the Gagauzian uaigg and reading"”. The textbook
on the Gagauzian language "Famous Ukrainian cksSiaras Shevchenko and
Lesya Ukrainka were approved. Education procestyparvolves adapted manuals
on the Gagauzian language developed in the Repoidifioldova.

From 2012, in connection with the entry into forok new state standards for
elementary and general secondary education, thestWinschedules to gradually
publish textbooks on the Gagauzian language fof tile grade.

On the request of the speakers of the Gagauzigudae, education process adopted
the Roman alphabet; hereby, there were no diffesulin the education process, as
the Roman alphabet best conveys the sounds ofdgau@ian language.

In the region of Odessa there was held a competiticeacher of the Year" in
nomination for "the best teacher of the Gagauzaaguiage and literature”, as well an
annual literary competition in the Gagauzian laggudMy mother tongue! , "
Mother tongue! What unites us all together - outhmds first words, the first words
of a lovely lullaby song!"

Greek minority languages: Modern Greek, Romanildndn.

The Ministry of Education and Science, Youth andrfmf Ukraine created and
published curricula on the Modern Greek languagetlfie 2nd-11th grades for
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general secondary schools which provide courséiseoModern Greek language and
curricula on out-of-hours study of the Modern Gréeiguage in 5th-11th grades.

In 2011, a creative team was established to devalapw curriculum plan on the
Armenian language for 1st-4th grades of generabrsdary schools which provide
courses on the Modern Greek language.

The Ministry approved of the textbook "The Moderne€k language (elementary
level)" and "a workbook on the Greek language" tfee 5th grade for secondary
education establishments. Education process ins@dapted manuals and textbooks
on the Modern Greek language for secondary schimssloped in Hellenic Republic
and the Republic of Cyprus. The Kyiv National Unsigy of Trade and Economics
prepared and published a textbook on Modern Greegtéidents.

In the region of Donetsk the curriculum plans "Higtof Ancient Greece and the
Greeks of Ukraine", "Culture of Greece, Greek fdlknces" for secondary schools
and cultural centres were elaborated.

The Federation of Hellenic societies with the dasise of the Ministry, Regional
education management bodies of Donetsk and the Ztdininistration holds an
annual nationwide competition in the Modern Greskguage, history and culture of
Greece and the Ukrainian Greeks for pupils of seéapngeneral schools (500 pupils)
and the competition "Teacher of the Year". At pnesthe Ministry considers
conferring the State status upon the All-Ukrairdampetition in the Greek language.

The commission on Education, Scientific and Methogical Council of the
Ministry of Education and Science, Youth and SpoitUkraine recommended
publishing a manual on the Greek language for lmighacation establishments.

State University of Mariupol is a higher educatiestablishment that has a
specialized Faculty of the Hellenic Philology wigtrofessional staff. It trains
specialists in Modern Greek and translation. & isase establishment that holds the
second round of All-Ukrainian students' competition Modern Greek and the
second round of All-Ukrainian contest in studerdsentific papers in arts and
sciences (in Modern Greek). The University comgrifiege Institute of Ukrainian-
Greek friendship and Hellenistic studies, the psep@f which is to strengthen
friendship between the peoples of Ukraine, Greeu® @yprus, the expansion of
international cooperation in science, education ewture, the study of the Greek
diaspora in Ukraine. With the support of a permantameign partner - the
Foundation "Anastasios G. Levendis" (the RepuHiiCyprus), the university opened
a unique library of Hellenistic Studies "KonstardgnLevendis" which comprises
more than 15 thousand issues of scientific, fictaoxd reference books both in
Modern Greek and other languages.

(Question 32 of the Committee of Experts)
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The Ministry of Education and Science, Youth an@rSpf Ukraine is constantly
holding consultations with the representativeshef Greek minority.With the aim of
drafting the Second Periodic Report, the Ministeyjdnabovementioned consultations
on April 16, 2011 in Mariupol of the region of Ddsek (see Annex 1).

Besides, O.M. Dobra - a member of The Social CduwfcEducation Programmes
managers of a All-Ukrainian associations for naianinorities of Ukraine, the head
of education department in the Federation of GmmRmunities, is actively involved
in the activities of the Social Council. In 201G tmeeting of the Social Council
considered organizing the study of Modern Greek.

The Georgian language

Georgian is taught in 12 cultural and educatiortresn Saturday and Sunday schools
(483 students) in the Autonomous Republic of Crimegions of Dnipropetrovsk,
Zaporizhya, Luhansk, Odessa, Poltava, Sumy, Khadad the city of Kyiv.
Education process involves adapted manuals anccglum plans on the Georgian
language, literature and culture for secondary slshdeveloped in the Republic of
Georgia.

The Estonian language

Estonian is taught optionally in the secondary gangchool in Oleksandrivka of the

municipal district of Krasnogvardiysk of the Autonous Republic of Crimea (29

pupils) and in the Saturday school in the city ohf8ropol (20 pupils). Education

process involves adapted manuals and curriculumspa the Estonian language for
secondary schools developed in the Republic ofristo

Jewish minority Lanquages: Hebrew and Yiddish

The Ministry of Education and Science, Youth andrfmf Ukraine created and
published curricula on the Hebrew language for Sfie-11th grades for general
secondary schools which provide courses on the ddellanguage and curricula on
out-of-hours study of the Hebrew language, histaylfure and traditions of the
Jewish people and "Jewish children's literatureofatronal course for students of 2nd
- 4th grades)" for education establishments withdifkan as a language of teaching.

In 2011, a new curriculum plan on the Hebrew lagguand reading for the 1st-4th
grades of secondary schools was developed.
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In 2007, with the assistance of the State CommifteeReligion and the Jewish
Foundation of Ukraine, the Ministry issued a manunaYiddish "Mame-loshn" for
cultural and education centres, Saturday and Suadagols and self-education. In
2009, the manual was copied to digital drives agldased on a CD together with a
printed edition.

Education process involves adapted manuals anblo®ix$ in Yiddish for secondary
schools developed in the State of Israel.

In the region of Dnipropetrovsk the curriculum plaine history and traditions of the
Jewish people,” "Art works" for cultural centressaglaborated.

In the region of Chernivtsi the curriculum plan €Thistory of the Jewish people,"
The traditions of the Jewish people,” "The catgdteo of the European Jewry",
"Jewish literature" for 1st-4th and 5th-11th grades developed.

The State University of Mariupol founded the Israeltural centre.

The Crimean Humanitarian University (in Yalta) dieyed and published a set of
education literature in Hebrew "Guidelines for tss" "Didactic materials”,
"Treasury Midrashiv."

(Question 83 of the Committee of Experts)

The information, provided in the First report, cents both the Hebrew and the
Yiddish languages.

The Karaite lanquage

The Association of Crimean Karaitégymkaraylar' with assistance of
education authorities in the Autonomous Republi€omea organized three Sunday
schools, where the Karaite language, history attdreuare taught to 25 students.

The publication of "Russian-Karaiietnary" and the manual "21 lessons
in the Karaite language (the Crimean dialect)" édition of 1,000 copies each) was
financed by the state budget of Ukraine and recomsi®@ by the Ministry.

The Education Management Board of the Municipal ri@dwf Evpatoriia issued an
order, under which from September 1, 2011, an4st@ool extracurricular classes in
the Karaite language shall be organized.

Training teachers of the Karaite language, if neaes may be carried out at the
faculty of the Crimean Tatar and Oriental Philologtythe Tavrida National V.I.
Vernadsy University and the Crimean Engineeringagedical University.
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The Korean language

The Korean language is taught in the educatiorbksitanent # 181 "Donsuri" in
Kharkiv (188 pupils), private secondary generalosttas optional (17 pupils) in 14
cultural and education centres, Saturday and Susdhgols (589 pupils) in the
Autonomous Republic of Crimea, regions of Dnipropesk, Mykolaiv, Odessa,
Kharkiv, Cherkasy and in the city of Kyiv. Educatigrocess involves adapted
manuals and curriculum plans on the Korean langufagesecondary schools
developed in the Republic of Korea.

The Crimean Tatar language

The Ministry of Education and Scieng¢euth and Sport of Ukraine created
and published curricula on the Crimean Tatar lagguand reading for the 1st-4th
grades and on the Crimean Tatar language andtliterdor 5th - 11th grades for
general secondary schools which provide courseéseQrimean Tatar language.

In 2011, a new curriculum plan on the Crimean Té&aguage and reading for the
1st-4th grades of secondary schools with the Ulaaitanguage of teaching and with
the Crimean Tatar language of teaching was develope

In 2000-2011 the publication of textbooks in thein@&an Tatar language and
literature for 1st-11th grades and textbooks ireptsubjects in translation into the
Crimean Tatar language was financed by the statgdiuln 2008, "The Ukrainian -
Crimean Tatar and Crimean Tatar-Ukrainian Dictignaf terms for schools" was
released. In 2010, the manual for younger childRopular Tales of a big family" in

the Crimean Tatar language was published. Besalesymber of other additional
textbooks and education programmes were recommenodgalish.

The group of authors also developed the Ukrainiaesian-Crimean Tatar thematic
dictionary "Wider Circle" and the curriculum on aptional course "Crimean Tatar
literature" for the 10th grade. In 2007-2010, ie @Grimea, about 30 teaching and
methodical manuals on the Crimean Tatar languagk literature for preschool,
secondary and higher education establishments.

The Ministry of Education and Science, Youth andorpf the Autonomous
Republic of Crimea established the Council of HeafiSchools with the Crimean
Tatar language of teaching. It annually monitoes development of the network of
classes and groups in which pupils study in CrimEatar, the quality of courses on
the Crimean Tatar language and literature in génsecondary education
establishments of the Crimea. The members of tiemtsiic and methodical Council
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for scientific and methodical aids in Crimean Tdtar education establishments of
the Crimea analyse manuscripts of methodical gurdé&€simean Tatar.

Every year in the Crimea, the Crimean Tatar languagd literature contest for
pupils is held (from 2009 pupils from other regiohave an access to the
competition), as well as the festival of pupilstative art in Crimean Tatat "Our
mother tongue is precious, its spiritual treasaesinexhaustible”, the competition
of pupils' creative art in Crimean Tatar namedrafieus Kandum "The Crimea is my
motherland”. Junior Academy of Sciences "Reseatcimethe framework of the
festival with the assistance of the newspaphrsbr groabs” holds a competition of
multimedia technologiesAune nerepmuxiepu” ("Family Heirlooms") in Crimean
Tatar.

In the city of Sevastopol the competition of read&nna tylym hurusim "(Mother
tongue is my pride) is annually held, attended twdents of secondary schools,
where the Crimean Tatar language and literatutaught as an optional subject. The
Ministry of Education and Science, Youth and Spdrthe Autonomous Republic of
Crimea holds the republican stage of the compatititeacher of the Year" in
nomination for "The Crimean Tatar language andditge" in schools with the
Crimean Tatar language of teaching

The commission on Education, Scientific and Methogical Council of the
Ministry of Education and Science, Youth and SpwoitUkraine recommended
publishing 6 manuals on the Crimean Tatar languége higher education
establishments.

The Department of the Crimean Tatar Philology dved Department of the Crimean
Tatar literature in the faculty of the Crimean Tasad Oriental Philology at the
Tavrida National V.l. Vernadsky University providesurses on the Crimean Tatar
language and literature

The Department of the Crimean Tatar Philology ewywl® PhDs, 1 associate
professor, 4 senior lecturers and 1 lecturer.

The Department of the Crimean Tatar Philology ewywl® PhDs, 1 associate
professor, 4 senior lecturer and 4 lecturers.

The Department of Crimean Tatar and Turkish Phggloat the Crimean
Engineering-Pedagogical University provides coumsethe Crimean Tatar language.
It employs 16 lecturers, among them: Doctor of érstt Full Professor.

The Department published a manual for students tidgimg junior pupils in a
modern Crimean Tatar school family".

(Question 99 of the Committee of Experts)

In accordance with the State Programme which airsetting deported Crimean
Tatars and people of other nationalities who retdrto Ukraine and their adaptation
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and integration in the Ukrainian society, 300,008HJwas allocated at physical
infrastructure of the Crimean Engineering-Pedagagldniversity from the state
budget. 2,174,000 UAH was allocated at other edwutatstablishments from the
Budget of the Autonomous Republic of Crimea. 938,8AH was allocated at the
provision of education establishments with manuafel methodical aids. The
Autonomous Republic of Crimea allocated 3,748,0@MHUAt publishing 63 kinds of
manuals and methodical aids and 60 kinds of fidtiooks.

The Krimchak lanquage

The Association of Crimean Karaites "Krymkaraylavith assistance of education
authorities in the Autonomous Republic of Crimegamized two Sunday schools in
the cities of Kerch and Feodosiia, where the Karaihguage, history and culture are
taught to 24 students

In 2005 The publication of the manual “The Karddaaguage” (1,000 copies) was
financed by the state budget of Ukraine and recomd@& by the Ministry of
Education and Science, Youth and Sport of Ukraine.

In 2008 the publishing house of Simferopol “Doliegleased 500 copies of the
second edition of “Krimchak — Russian Dictionarytidathe collection “Written
heritage of the Krimchaks”.

The Lithuanian language

In the city of Lviv there is a Lithuanian Sundayhsol in which 40 students are
enrolled

The Head of the School is a group leader on sfafieLithuanian Language Centre
for Children and Youth of Galicia.

Education process involves adapted manuals andaium plans on the Lithuanian
language and literature for secondary schools dpeel in the Republic of Lithuania.

On September 1, 2011 the Sunday school with Litlaumaas a language of teaching,
Is scheduled to resume its work in the city of Zagitya

The Moldovan language

The Ministry of Education and Science, Youth andrSof Ukraine created and
published curricula on the Moldovan language atetdture for the 5th-11th grades
for general secondary schools which provide coursethe Moldovan language

In 2011 new curriculum plans on the Moldovan largguand reading for the 1st - 4th
classes for general secondary schools were createdVioldovan as a language of
teaching and with Ukrainian as a language of tewghi

In 2000—2011 the publication of textbooks in theldbwan language and literature
for 1st-11th grades and textbooks in other subjectsanslation into the Moldovan
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language was financed by the state budget. In 2068 Ukrainian - Moldovan and
Moldovan-Ukrainian Dictionary of terms for schoole/as released. In 2010 the
manual for younger children "Popular Tales of a agily" in the Moldovan
language was published. Besides, a number of adlleitional textbooks and
education programmes were recommended to publish.

Every year in the region of Odessa the Moldovaguage and literature contest for
pupils of secondary schools is held as well asctmpetition "Teacher of the Year"
in nomination for “The Best teacher of the MoldoviEamguage and literature".

Together with All-Ukrainian Moldovan national andltwrral association the Ministry

organizes regional youth festivals of the Moldoveamguage, spring festivals
"Mertsyshor".

On the request of the Moldovan community, we anesitering the possibility to
provide courses on the Moldovan language at thehkikov National University of
Odessa.

The German language

The Ministry of Education and Science, Youth andrSof Ukraine created and
published curricula on the German language for 1ke4th grades for general
secondary schools.

In 2011 new curriculum plans on the German languagehe 1st - 4th classes for
general secondary schools were created.

In 2000-2011, the Ministry classified and recomnezhtb publish textbooks on the
German language for the 1st and 11th grades, Gaesupntary textbooks, manuals
and methodological guidelines are yet to be publish

The Polish language

The Ministry of Education and Science, Youth andrfmf Ukraine created and
published curricula on the Polish language andingafbr the 1st-4th grades and on
the Polish language and literature for 5th - 1X#dgs for general secondary schools
and senior schools which provide courses on thisliPl@inguage

In 2011, a new curriculum plan on the Polish lamguand reading for the 1st-4th
grades of secondary schools was developed.

The curriculum plan on the Polish language andraitee for extracurricular
education establishments was elaborated by the otetdl centre of the office
branch of the Institute of innovation technologa@sl education of Drohobych.

The main activities of the branch office is elaltiora of methodical aids for pre-
school establishments with Polish as a languagéeathing, general secondary
education establishments with Polish as a langudgeaching, for extracurricular
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education establishments Cultural and educatioriregn Saturday and Sunday
schools.

The branch office launched a poetic competitionchiewicz and Ukraine” and All-
Ukrainian conference for teachers of the Polislglege and literature of general
secondary education establishments on the topro¥Yative methods of teaching the
Polish language and literature”, practical semii@ardéeachers of the Polish language
"Methodology of teaching a child of a pre-schootl alementary school age", for
students - “The Polish language and literature”.

The staff of the branch office took part in orgamiz an International scientific
conference for teachers of the Polish language cutidire for general secondary
schools and extracurricular education establishsné@dlogue between cultures”,

The text book “The Polish language” is recommenf@@dadvanced learning the
Polish language for senior pupils and students sthdy the Polish language.

The Ministry recommends the curriculum plan on Radish language for 2nd — 11th
and 5th-11th grades, that was elaborated in therrexd Volyn.

The Regional institute of postgraduate educatiocoliaboration with the Consulate
of the Republic of Poland launched a competitiodickted to the anniversary of I.
Padarevsky, and the contest of the best declaifrteed’olish poetry.

The commission on Education, Scientific and Methogical Council of the
Ministry of Education and Science, Youth and SpoitUkraine recommended
publishing the manual on the Polish language fghéi education establishments.

The Institute of Philology at the Taras ShevcheNabional University affiliates the
Department of Polonaise Studies.

The Department employs: 1 Doctor of Letters, 4 #®tdd 3 — assistants. The
lecturers provide courses on regular and speciajests on literary and linguistic

Polonaise Studies, methodology of teaching Polssh &oreign language, theoretical
and applied Translation Studies.

In close collaboration with the Consulate of theo&dic of Poland, the Department
managed to establish a library of the Polish lttemwith more than 15,000 issues.

The Department comprises "The Polish centre”, wiaichs to popularize the Polish
language and culture in Ukraine.

The department edited "The Ukrainian — Polish drary of linguistic terminology"
and a manual for students “Polish Translator’s cetepce”.

The Ivan Franko National University of Lviv has tlepartment of Polonaise
Studies.
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The Ivan Franko State Pedagogical University of Holwych has a center of
Polonaise Studies with a library.

In 2006. the Lesia Ukrainka National University\Midlyn established the department
of Polish philology that employs 1 Doctor of Lette4 PhDs, and 1 assistant.

From 2007 the Vasyl Stefanyk Precarpathian Natidsalversity holds an annual
orthographic competition on the Polish language tlosts participants from all over
Ukraine.

The folk Polish centre is affiliated to the Lvivgienal House of teachers.

The Romani language

The Ministry of Education and Science, Youth andrSmf Ukraine created and
published curricula on the Romani language for fie-11th grades for general
secondary schools which provide courses on the Rolaraguage.

In 2011, a new curriculum plan on the Romani lagguand reading for the 1st-4th
grades of secondary schools was developed.

Cultural and education centres, 3 Saturday and &usdhools (45 pupils) in the
regions of Donetsk and Odessa provide courseseoRdmani language.

The heads of the regional Donetsk cultural and &t community of Romani
women “Miriklia” teach children the Romani languagrilture, traditions of the
Romani people using the following manuals: “ABC k§dThe history of Gypsies”,
“Reference book of the Romani language”, “UkrairiaRomani phrase book”.

In secondary general school # 14 in the city ohlrod of the Transcarpathian
region pupils can study the subject "The historgt ttaditions of Romani”, that was
elaborated by Navrotska E.M, who published a mettabdnanual for teachers to
promote tolerance to Romani and the book on theryief the Romani Holocaust.

General Secondary school # 10 in Pryluki of theiargof Cherkasy pays
considerable attention to studying national cultfrthe Romani.

In the following academic year the establishmend l@eschool festival of Romani
culture

National folklore band "The Black Pearl" is afftial to the general secondary school
# 3 of Merephiany of the municipal district of Kkar of the region of Kharkiv.

The Russian language

The Ministry of Education and Science, Youth andrSpf Ukraine created and
published curricula on the Russian language ardingdor the 1st-4th grades and on
the Russian language and literature for 5th - Idrdes for general secondary
schools, which provide courses on the Russian Eggand for schools with Russian
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as a language of teaching. The Ministry approvedctirriculum plan "The Russian
language, extracurricular course for 5th — 11thdgs for secondary education
establishments with Ukrainian as a language otiegcand a curriculum plan on an
optional course “The lessons in Philology ”

In 2011, a new curriculum plan on the Russian lagguand reading for the 1st-4th
grades of secondary schools was developed.

A new Curriculum plan on study of local folklore svalaborated in the region of
Vinnytsia.

The Ministry of Education and Science, Youth andrSpf Ukraine offered two
typical curriculum plans for schools with Ukrainias a language of teaching, where
pupils can study Russian as an option.

One of them envisages studying the Russian lang(@agather minority languages)
as a compulsory subject for 1st — 11th grades 2sh@wveek, another one envisages
studying the minority languages as optional subjéts$t - 11th grades)

Such variance gave a possibility to take regionehtudres of Ukraine into
consideration.

In 2010-2011, 25 kinds of books in a series “Schidwiary” with prefaces and
commentaries on the Russian language and literatare published. These books
are classified by the Ministry of Education andeBce, Youth and Sport of Ukraine
as textbooks for general secondary education estateénts.

The Republican higher education establishmenteeflst-4th levels of accreditation
of the Crimea published about 25 teaching and nagthb manuals on the Russian
language and literature and 16 kinds of textboskspndary and higher education
establishments.

In 2009 the Regional state council of Donetsk l&@gcan annual competition in
nomination of “The best teacher of the Russianuagg and literature of the year”.
Every year pupils participate in a Contest of pmip#lectronic presentations on the
Russian language and literature. Teachers togatitiertheir pupils take part in the
events dedicated to the anniversary of O.S. Pusrkinto the student's day (October
19). 15 best students and teachers are awardediegtidtn books. A range of events
dedicated to anniversaries of O.S. Pushkin, M.V.hélpo A.P.Chehov, M.A.
Bulhakov take place, among them: there are scierdiid practical conferences,
teachers' seminars, etc.

A textbook "The Russian language" was edited inrdggon of Dnipropetrovsk, as
well as commentaries, exercises, texts, “Typoldgcdnography of the Russian and
Ukrainian languages”, dictations and a workbookodahography of the Russian
language were published. An electronic textbookhenRussian language “Stylistics”
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was edited in the region of Zaporizhya. The Culwiré&peech” "Rhetoric” for 10th
and 11th grades was elaborated and introduced th® special course
“Rhethorization of the school language educationéthodology of teaching rhetoric
and culture of speech for senior students on tlieseoon the Russian language). In
the region of Luhansk, teachers and lecturers @fRbssian language, specialists of
the methodology centres of the cities and muniastticts took part in international
scientific practical conferences “Cultural aspettemching and studying literature
Modern theory and practice”, “International Dahlr@&rence”, “The third Chekhov
conference”, literature forum "Rereading Chekhovid aound table conferences
“Literary critics Yesterday, today, tomorrow”, afidanguage culture of the youth
and the ways of its development in education ofdngk" “Ukraine and Russia
Hohol unites us”.

In 2010 the Ministry approved “Regional specialgraom of the development of the
Russian and Ukrainian languages in the region bfhgk for 2011 - 2014”.

Regional annual competitions in creative works "Dahl is my fellow countryman”
and competitions and festivals dedicated to theksvdoy M.L. Paustovskyi took
place.

In the region of Odessa an annual competition mination of “The Best teacher of
the Russian language and literature of the yead’taa competitions for the experts
in the Russian literature and language take place.

In the region of Cherkasy the curriculum plan oe fipecial course “The school of
eidetics" was elaborated, as well as the Russiaguige Orthography (developing
writing skills) and on the optional course "The Bas language for 3rd and 4th
grades.

The program of the development and use of the Rudanguage for 2007 - 2012 is
being realized in the region of Kharkiv. In accorda with the events envisaged by
the Program, a regional pupils' competition inrétare is held for 8th and 11th

grades of general secondary schools with Russreguége of teaching and a regional
competition on the Russian language, dedicatetidad)ay of written language and
culture. The 6th of June is a Day of the Russiaguage in the region of Kharkiv. In

2011 “Pushkin readings” dedicated the day of Pusklirth rook place for the first

time.

According to the Program of the development ofRussian language and culture in
Sevastopol for 2007-2011, adopted by SevastopplGuuncil on the request of the
Education Board of the Sevastopol State administrathe Municipal Humanities
University of Sevastopol, the Institute of postgrai® education, inter-regional
competitions in the Russian language and literatake place every year. For this
period of time (2007 - 2010) more than 150 puprient 15 regions of Ukraine
participated in the competition. The manual “Litgraand historic regional
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ethnography for schools” (based on the experiaicie teachers of Sevastopol)
was published.

This year the Ministry has launched competitiontie Russian language and
literature. From 2007 the Vasyl Stefanyk PrecainpatiNational University holds an
annual competition on the Russian language anchtitee, which hosts participants
from all over Ukraine.

A number of scientific journals for teachers of fRassian language are published in
Ukrainian schools (both in Russian and in Ukraihias well as a journal “Russian

Philology in Ukrainian schools" (in Russian) andu$Rian Education” (in Russian.

Besides, in every region of Ukraine the Institutds postgraduate pedagogical
education edit scientific journals, where teacloans find information about teaching

the Russian language and literature. The commissioiducation, Scientific and

Methodological Council of the Ministry of Educati@md Science, Youth and Sport
of Ukraine recommended publishing 20 manuals orRigsian language for higher
education establishments.

The Taras Shevchenko National University of Kyivegared and published a
"Ukrainian-Russian dictionary of real estate temhogy, a manual for students "The
Russian language in ethno-linguistic perspectiv&he Russian language as an
activity” The syntax of the modern Russian langldag€ontemporary Russian

spoken language” and “Morphemic structure and woudding of the modern

Russian language”. The Kyiv National Linguisticilrsity issued “The Practical

course of the Russian language for foreign stutdamd “A course book on practical
phonetics of the Russian language for foreign sttslle

The Romanian language

The Ministry of Education and Science, Youth andrfmf Ukraine created and
published curricula on the Romania language andimgafor the 1st-4th grades and
on the Romanian language and literature for 5thth frades for general secondary
schools which provide courses on the Romanian kzgeu

In 2011, a new curriculum plan on the Romanian lagg and reading for the 1st-4th
grades of secondary schools was developed.

Special curriculum plans for optional courses "Meastiation of a semantic process in
a literary text", and "Editing" were elaborated well as out-of-school courses
“Orthography and orthoepy of the Romanian languagetl “Journalism” were

created.

In 2000—2011, the publication of textbooks in themnian language and literature
for 1st-11th grades and textbooks in other subjectganslation into the Russian
language was financed by the state budget. In 2068 Ukrainian - Romanian and
Romanian-Ukrainian Dictionary of terms for schoolsas released. Besides, a
number of other additional textbooks and educgiiamgyrammes were recommended



39

to publish, among them — a course book for juniapils "Popular Tales of a big
family" , which was published in 2010.

In occasion of the anniversary of a founder ofRoenanian standard language Mihai
Eminesky, the authorities of the Transcarpathigmorehold a competition in poetry
reciting among pupils of secondary schools with Roian language of teaching, and
in April they organize a competition "The Romanianguage is our cultural treasure.
The authorities hold a regional festival of the Rmman folk art in the municipal
districts of Rahiv and Tiachiv, where the Romanmaimority reside. Art groups of
secondary schools of these regions give concengehsas exhibitions of decorative
art. In the regions of Transcarpathia and Chemithie authorities hold competitions
in the Romanian language.

The branch office of the Institute of Innovatioghaologies in Chernivtsi determined
the main directions of its activities, they aree toordination of methodical work of
pre-school, secondary and extracurricular educasgiablishments, an experimental
work, holding scientific and practical seminarspsomoting innovation technologies
and monitoring education. The branch office wasstamtly cooperating with the
team of authors to develop textbooks and manualseérRomanian language. They
were also selecting the best school-leavers to ystud higher education
establishments in Romania.

The department of the Romanian and classic phiolag the Yuriy Fedkovich
National University of Chernivtsi provides courses the Romanian language. The
number of lecturers on the staff is 13, among thkene 7 lecturers who read the
Romanian language (2 PhDs, 5 assistants, 2 of wpasented their theses in
Romania).The Department of Romanian language aadsicl philology at the
National university of Uzhhorod provides coursestbe Romanian language and
literature. The department employs 2 PhDs, 5 sdeicturers and a lecturer. The
department edited more than 15 manuals and texshookmely: "The modern
Romanian language", “Methodology of teaching thenBoian language” and “Folk
art”. The Taras Shevchenko National UniversityKgfv prepared and published a
manual for students "The Romanian language" anektbdok “The Collection of
Romanian poetry of the XIX- XX centuries” (bilinguadition).

The Department of Romanian Philology and Trangtatd the State Humanities
University of Izmail employs 6 PhDs., associatef@sesors and 1 lecturer. It provides
courses on the Romanian language.

The Slovak lanquage

The Ministry of Education and Science, Youth andrSof Ukraine created and
published curricula on the Slovak language andalitee for the 5th-11th grades for
general secondary schools with Ukrainian languddeazhing.

In 2011, a number of creative teams were estalalisbedevelop new curriculum
plans on the Slovak language and reading for Isigdddes of general secondary
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schools with Ukrainian as a language of teachingchviprovide courses on the
Slovak language.

Education process involves adapted manuals andaei$ on the Slovak language
and literature for secondary schools developetierRepublic of Slovakia.

Every year Uzhorod hosts an art amateur festiviakre/the participants recite Slovak
poetry and folk tales "The Wonder of Tale”. The gapf different ages, representing
the regions of a compact Slovak settlement pasteijn the competition. As a part of
the festival, there was held an exhibition of haraift art, in which a number of folk
bands of secondary schools took part. The Depattofehe Slovak philology at the
Uzhhorod National University provides courses or tSlovak language and
literature. The Department employs 5 Doctor of &ett Full Professors, 5 PhDs and
an assistant.

The Oles Honchar National University of Dnipropesk elaborated curriculum
plans on the course "The Slovak language" as veel aumber of methodical and
teaching aids: The Slovak language, “Exercises tants”, “The modern Slovak
language”, a textbook “Morphology of the modern\v@lk standard language”, a
manual on the course “The Slovak language as anddanguage”.

The Tatar lanquage

Pre-school education establishments # 9 and 8&iwity of Melitopol in the
region of Zaporizhya organized groups of the Tatdture.

4 cultural and education centers, Saturday andl&uachools (120 pupils) in
the regions of Donetsk, Zaporizhya and the citiKyi provide courses on the Tatar
language. These education establishments use ddapigrams and textbooks on the
Tatar language, literature and history for gensealondary schools developed in the
Republic of Tatarstan (Russia).

The Turkish language

The Turkish language is taught in Saturday schimotie region of Mykolaiv
and in the city of Kyiv (51 pupils). Education pess involves adapted manuals and
curriculum plans on the Turkish language for seaoypdchools developed in the
Republic of Turkey.

The Turkish language is also taught at the Natidsaversity of “Kyiv-
Mohyla Academy”, Kyiv National Linguistic Univeityiand at the Tavrida National
V.l. Vernadsky University.

The Taras Shevchenko National University of Kyiurdahed a nationwide student
competition in the Turkish language in 2011.

The Hungarian language
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The Ministry of Education and Science, Youth andrfmf Ukraine created and
published curricula on the Hungarian language aading for the 1st-4th grades and
on the Hungarian language and literature for 5thith grades for general secondary
schools which provide courses on the Hungarianuagg.

In 2011, a number of creative teams were estaladlisbedevelop new curriculum
plans on the Hungarian language and reading fedthstjrades of general secondary
schools.

In 2000—2011, the publication of textbooks in Bhengarian language and literature
for 1st-11th grades and textbooks in other subjectganslation into the Hungarian
language was financed by the state budget. In 2008 Ukrainian - Hungarian and
Hungarian-Ukrainian Dictionary of terms for schdolsas released. Besides, a
number of other additional textbooks and educgiiamgyrammes were recommended
to publish, among them there is a course bookuwioj pupils "'Popular Tales of a
big family", that was published in 2010.

An annual competition in the Hungarian languagénetd in the Transcarpathian
region. Every January, general secondary schodlnéined after Doyko Habora
runs a competition in the best singing the Hunganational Anthem dedicated to
the Day of Hungarian culture. Every February, Karzipupils’ competition in
reciting poetry and literary text is held. In Aprihe competition in reciting poetry
dedicated to the Day of Hungarian poetry takeseplac

The Uzhhorod National University established the miduities faculty with
Hungarian as a language of teaching. It compriseetdepartments: the department
of Hungarian Philology, the department of the higtof Hungary and European
integration and the department of math and physite faculty employs 4 Full
Professors and associate professors and 8 sectiordes. The centre of Hungarology
is affiliated to the Faculty.

The Taras Shevchenko National University of Kyivegared and published a
"Ukrainian-Russian-Hungarian dictionary of lingugsierminology".

The Czech lanquage

Cultural and education centres, 5 Saturday and &usdhools (112 pupils) in the
regions of Vinnutsia, Odessa, Zaporizhya, Mykoland Cherkasy provide courses
on the Czech language. Education process involgdagtad manuals and curriculum
plans on the Czech language for secondary scheatdaped in the Czech Republic.

The Ministry of Foreign Affairs of the Czech Repslayives financial support for the
general secondary school of Mykolaiv of the muratipegion of Kozyatyn in the
region of Vinnutsia to provide for education aidsxtbooks, manuals, audio-video
CDs, fiction books, etc. The library of Czech lgrre was established. The library
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obtained its fund from the regional library of Viyisia named after Timiriazev and
the Foundation of fiction literature, which is eatmed from the Czech Republic. With
the aid of the Czech cultural and education Soct€ghechohrad”, children can
study the Czech language in general secondary kabfodNovhorodka of the
municipal region of Melitopol in the region of Zaphya. Due to optional courses in
schools, children can take the course "The treasutee Czech culture” for 6 years.

The Taras Shevchenko National University of Kyidahe Ivan Franko National
University of Lviv prepared and published a "UkiamCzech dictionary of
linguistic terminology" and a manual “The Culturktbe Czech people: Traditions
and present days".

The Czech language can be studied in the Instatit8lavic Studies of Rivne, the
Slavic University of Kyiv, the State technology veisity of Zhytomyr, the National
University of “Kyiv-Mohyla Academy”, the Oles Honah National University of
Dnipropetrovsk and in the lvan Franko State Univgisf Zhytomyr.

The latter university established The Czech-Ukexineducation centre (Centre of
Bohemia) on the base of the department of diddictguistics and literary studies.
The centre aims to develop research into lingvadctids, the Czech language and
literature, historic analysis of the Czech diasporathe regions of Volyn and
Zhytomyr, and to develop cultural and politicalatedins between Ukraine and the
Czech Republic.

Paragraph 3 of Article 7 of the Charter

The Ministry of Education and Science, Youth anarg§peducation management
bodies take appropriate measures to promote munggrstanding between all the
language groups of the population, contribute &i€iong respect, understanding and
tolerance for minority languages as one of theggohkducation and training.

Education of students in a tolerant attitude tgylaage, culture and beliefs of other
nations, nationalities and ethnic groups is carreed by education specialists.
Teachers are governed by the program developetiebiiinistry "Basic guidelines
on education of the pupils of the 1st - 11th graidegeneral secondary education
establishments of Ukraine", which defines the nthractions, principles, objectives,
subject matter of education work with pupils of leratass. In particular, one of the
fundamental principles of education is definedhesprinciple of national focus. The
implementation of this principle when making edumaupbringing process in
secondary schools is related to fostering in pupilkure of interethnic relations,
tolerance to the history, language, culture angefsebf other nationalities living in
Ukraine and other countries.

To fulfil the basic objectives and principles ofetlprogram to foster tolerance,
including the language diversity, multiculturalisthe following list of topics for

education activities is included: for elementarjyad: "Everybody loves his own
land" "All the peoples of Ukraine live in harmonwyda peace." For the primary
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school: "What is tolerance?", "Ukraine - multicu#il state", "Different people -
different views," "Birth of truth, not the aggrai@at of relations", "Mutual

understanding What is it based on?, "People's Gbgnames” Games of the
world", for senior school: "Tolerance to all thehmit groups and nationalities",
"Human values: understanding the main Truths", EBend harmony - the principal
condition of Earth and Humankind", "From culture afpersonality to culture of
nations”, "Common to mankind and national”, "Thermfa@atures of national moral
patterns”, "National and ethnic traditions"”, "Ukraiand Europe", "From native to
foreign - from close to global", "We are differentwe are equal”, "Culture of
interethnic relations in multicultural area”.

Under the guidelines on geography, history andcstithe curriculum plans envisage
the courses on multicultural and religious diversithich underline the right to

uniqueness of each person, his/her inner worldpesto the children's rights to
freedom, happiness and overall development andriogttheir abilities.

The Ministry Initiated updates to the content o$tbry education, the review of
standards and programs, creation of a new generatitextbooks on the principles
of multiculturalism.

The Ministry of Education and Science, Youth andrBmf Ukraine held All-
Ukrainian seminars for experts from regional Ingés of Postgraduate Education (in
Uzhhorod, Kyiv, Lytsk, Simferopol). The participanf the seminar were informed
about the provisional edition of the European UnitReligious Diversity and
intercultural education" and approaches to multical education in Ukraine.
Ukrainian teachers took part in an internationanisar "Cultural and religious
diversity through education” (in Georgia and France

A handbook "In the Crimean home" and guidelines apurse "Culture of
Neighbourhood" were published.

Every year in the Ukrainian Children's Centre "Yguauard" (in the city of Odessa)
an international contest festival of children's a@ednagers' art "We all are your
children, Ukraine!" takes place. The contest fedtaims to support gifted children
and youth, to develop intellectual and creativdit&s of the Ukrainians and other
national minorities of Ukraine, to foster love toeir Motherland, tolerance and
respect to cultural heritage of the Ukrainians atiebr national minorities.

Nationwide historical and literary competitions, yN¥lotherland - through the eyes
of children of different ethnic groups of Ukraineeaheld. The competition aims to
reveal gifted children and talented youth, to papak cultural heritage of ethnic

groups on Ukraine, to foster with young people oral consciousness, respect to
cultures and traditions of other peoples of theldvand the feeling of dignity of a

citizen of a civilized European State. The partcis are the representatives of
different ethnic groups living in our country (tleussians, the Belarusians, the
Bulgarians, the Armenians, the Poles, the TurkskWesans, the Georgians, the
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Greeks, the Romani, the Crimean Tatars, the Gagiasiand others) and different
faiths.

In 2010/2011 the Ministry founded the Internatiolragjuistic and literary contest for
pupils and students named after Taras Shevchenko.

With the aim to observe the Constitution of Ukrasred effective legislation, the

Ministry of Science and Education, Youth and SmdrUkraine, Education Boards,

secondary general, extracurricular, professionatational and higher education
establishments of all the levels take systematiasmees against violation of people's
rights irrespective of their race, nationality eligious belief.

The Ministry of Science and Education, Youth andrEmf Ukraine, Education
Boards, secondary general, extracurricular, pradaat vocational and higher
education establishments of all the levels serterfet"On the measures against
xenophobia and racial discrimination among pupild atudents” to engage internal
affairs authorities, law enforcement agencies ommifya youth and Sports,
nationalities and religions, as well as local amtérnational organizations in charge
of preventing xenophobia, interethnic and racidblarance, to take appropriate
measures.

With the aim to improve information and educatioorkvin the abovementioned
direction, the regional education centres of pcattpsychology and social work
elaborated guidelines "The essence of conflicttherbasis of racial intolerance, the
ways to prevent them" and held scientific methddseaninars on "The prevention of
xenophobia and racial discrimination among pupidg atudents” for the heads of
regional and district centres on Psychology andatin specialists.

The Centres of Psychology of the departments aradsoof education conducted
research to identify the level of aggressivenesergradolescents and tendency to
illegal actions and causes of xenophobia, racischami-Semitism in the Ukrainian
society.

The cooperation of education groups with the pujaitel parents' self-government
was intensified to foster among pupils spiritualityoral culture, tolerant behaviour,
ability to live in a civil society.

For this purpose, secondary, vocational and extraclar education establishments
carry out information and education activities:

Press conference, "We express our determinatiomsigall forms of racial hatred,
xenophobia and discrimination,” "ethno-social psses in independent Ukraine",
"Democratic traditions in Ukraine";

Disputes "Informal group: how to treat this?", "Theeasons for racial
discrimination?", "Do | have the right to despiseman of another race?", "My
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favourite world without violence", "From contempthatred is only one step. How to
overcome this?";

Meeting of the Legal Centre (Clubs) "Youth againatism and xenophobia in
Ukraine", "sociability and tolerance - the basis refations in modern society,"
"Racism on trial";

Speakers' competitions "Speech on Human Rightdidthanism - the future of
mankind, "Let's communicate in tolerance".

Education hours "Human life - the highest values ot defined by the language and
skin colour,” "Let's live in friendship with all pele," "I, you, he and she - together
we are a united family," " If you want to have efd - learn to be a friend," “Mercy
and love to your neighbour *;

Parent's meetings on the topics: "Fostering natidegal consciousness among
students”, " Bad behaviour of the youth and adeletscin society," "Every person on
earth has the same rights, whatever nation it wbaldng to," "Preventing the spread
of xenophobic and racist manifestations among oidand young people in
families;

Drawing contests "Ukraine - hospitality,” "I want thave friends of different
nationalities," "The friendship has no bounds," ilMen are all friends in the world";

Festivals of cultures of national minorities;
Video lectures "Earth is home for all", "Planet bmes", "Man and World" and so on.

Every year in August in uts. Yasinia of the munatiglistrict of Rakhiv of the
Transcarpathian region, The Congress of nationalmr@onities organize
“International children's camp "Sources of Toleenavhich is financed by the
Ministry of Culture of Ukraine, Eurasian Jewish Qogss, International Foundation
"Revival", Danish Council for refugees and otheorsgors. The event was attended
by about 2,200 children from more than 20 natianadorities of Ukraine, Belarus,
Moldova, Armenia and Georgia as well as refugeddotm. Over 130 teachers
mastered the technique of international childrealmp "Sources of Tolerance". The
event aims at fostering ethnic and confessional#&oice, combating xenophobia, the
formation of active citizenship among children ofirec minorities, knowledge of
national diversity of Ukraine and other countries.

The Ukrainian Centre of extracurricular educaticaditionally runs cultural events,
that aims to promote culture and traditions of @l minorities, namely:
international art contest "Talents of the thirdlemhium" (in nomination of "creative
work and handicrafts" "folk vocalization" and "folshoreography"), International
youth festival of audio-visual art "Pure wells" témational festival of children's
groups of folk dance "Inspiration of Khortyzia", |[Alkrainian festival of children's
dance "Spring colours", International festival dildren's art dedicated to the Earth
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Day, International festival "United Family", All-UW&inian festival of creative art
"Christmas Holidays", All-Ukrainian festival of dHren’s amateur theatres
"Melpomene's masks", All-Ukrainian festival of ahién's dance, All-Ukrainian
festival of folk art, All-Ukrainian competition iauto - avia - rocket - vessel building
sport, All-Ukrainian pupils’' competition in shortawe radio communication,
International colloquium "Space. " Person. Spitityg Children's Festival of Film
and Television" Rainbow "and the Contest for Yowmyateur photographers,” We
are the children of Ukraine ", International Spkzeal Exhibition "The Art of
origami "and others. The participants in thesevdids are the children of Ukraine,
Russia, Belarus, Kazakhstan, Moldova and other tcesn They can learn history,
traditions and culture of the country, which cdmtites to the formation of national
identity, patriotism, respect for national tradmso and national values of the
Ukrainian people and other nations and peoples.

Children of minorities are permanent participarfteational exhibitions "Know and
love your country”, "Our research and work is tauydJkraine", organized and
conducted by Ukrainian State Centre of extraculaicischool education, which
promote the culture and traditions of their peoples

The relevant work is carried out in all adminigtratand territorial units of the
country. Namely, education establishments in théoAomous Republic of Crimea
provide the course "Culture of Neighbourhood", ih&ams to promote patriotism,
tolerance, language culture, friendly relations weetn children of different
nationalities, to unite pupils' groups and to adaplidren to multicultural society. In
the 2010/2011 academic year, 250 schools and Itehigducation establishments
provide this course. Methodical and practical seminas well as the seminar on
conflictology for teachers of general secondaryosth that implement the course
"Culture of Neighbourhood" are held in the munitighstricts of "Rozdolne,
Nyzhniohirsk, Krasnohvardiisk and in the cities ®ifnferopol, Sudak, Evpatoriia,
Kerch and Krasnoperekopsk". In secondary schopispmal courses "Fundamentals
of Orthodox Culture in the Crimea" and "Fundamentad Islamic culture in the
Crimea" were introduced. On the basis of the seamgndchoolNe 2, in the city of
Evpatoria, research and experimental work on thectdSchool as a centre of
education of a tolerant person”.

In general secondary schools of the region of Visiaythere are special classes of
communication on the topics "Through pages of #igonal calendar”" "Holokaust - a
tragic page in history", "Kind Neighbours", as wal round-table discussions for
pupils of 10th - 11th grades on the topics: "Intenec conflicts”, "Different
languages - one thought", "Inflorescence of thosiglttiversity of languages"” and an
exhibition of information booklets "Millions of dérent "I" - together we are
Ukraine. (On national minorities of Vinnytsia). froups of pupils of secondary
schools there was a documentary film viewing "Newigdbours" (about ethnic
relations in the region). In May 2010, pupil groufssecondary schools presented
the traditions of national minorities of Vinnitsa the Day of Europe in Ukraine.
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Traditionally, in February, the cultural and aitstvent "Language palette” is held to
the Day of Mother Language.

On February 21, 2011, in the region of Donetsk Department for Education and
Science of regional Administration organized thetival of language and culture of
peoples living in the Donetsk region with a teldepence with representatives of
minority languages of Zaporizhya (the Bulgariar®yessa ( the Moldovans and
Gagauzians), Chernivtsi (the Romanians) and the&zi(the Crimean Tatars).

In Dnipropetrovsk a prominent place in the estéinlisnt of a national accord is
occupied by libraries in schools. Exhibitions ofnimity literature and reading
conferences: "No! to Racism in Ukraine "," We ske beauty in people's accord",
"The language of each people is unique" are heldhenbasis of libraries. Higher
education establishments constantly take measgeesst ethnic, religious and racial
intolerance, any acts of violence against foreiyulents; they also hold education
hours to prevent racist and xenophobic manifestataanong students.

In the region of Zaporizhya the authorities hekkaninar "Organization of education
process and psychological support to prevent xestmphmoods in society” (in the
city of Zaporizhya); they launched creative evétisited Family", "They found a

common language. And what about you?", "Melitofgo&n intercultural city "; held

meetings of district teaching unions "Toleranceaabasis for the development of
creative personality ", thematic lessons, "My coyig my inspiration, lessons on the
topic "Remember! You are a person!, "Roundtablewdisions on the topic "No to
the emergence of ethnic conflict"(Melitopol dist)jcthematic lessons" Ethnic
composition of Ukraine", exhibition of literature ischool libraries "Interesting

customs and traditions of the peoples of Ukraingesglivsky district) and others. In
the city of Berdiansk with the participation of @flucation institutions of the city,
national associations, education institutions, ywerar a festival "Movlianochka"

takes place. A number of events to the Day of taéve language (Russian,
Ukrainian, Bulgarian, German, Polish), were helathin which there were staged
folk rituals, readings works by different writers.

In the Ivano-Frankivsk region the Department of éation and Science of the
regional Administration annually held regional debtion "We all are your children,
Ukraine" for the development and revival of theioradl artistic traditions of national
minorities.

In the Poltava region secondary schools of Lokhaytsistrict, where the largest
settlement of the Romani is situated, held routdetaon the topic "The Romani in
Ukraine: yesterday and today" to the Internatidday of the Romani Holocaust.

In the Rivne region the Mochulysche school of thebfvytsky District held a
district seminar "Crystal night: Myth and RealityA' short essay on the history of
suffering of the Jewish people ", Lisivsk schooldha reading conference on the
topic "The National and ethnic composition of trepplation of Ukraine, "Svarytsiv
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school organized a thematic conference on the ttidational Minorities of the
Rivne region ". Schools conduct education hourslefBnce: what is it?",
"Environment, customs and traditions of Belarugtatition and the village life of
ethnic minorities”, the exhibition-competition "Doin the attire of the Slavic
peoples,” the lessons of friendship "National heysl of Germany" competition in
dishes of national minorities.

Education establishments of the Khmelnytsk regi@td hcultural and education
events to promote tolerance, mutual respect betvedlenationalities, round table
discussions of the development of languages anuliresl of national minorities.
Scientific-practical conferences "Languages of aral minorities: state, problems
and prospects"”, "State ethnic policy of Ukraine'tevieeld for pupils and students of
the region.

The authorities of the region of Cherkasy hold ahrawltural artistic events to the
international Day of Mother tongue "Language diugtsconferences and seminars
to the Day of Slavonic philology and culture, diffat cultural and education events,
that aim to foster respect for the culture, histdrgditions and customs of different
national minorities (education classes, quizzesiials dedicated to Solom Alejxem,
M. Hohol), as well as creative meetings for teasiH&olom Alejxem and Ukraine",
"Travelling to Hohol's motherland, to the Poltaegion".

In May 2011, in Chernihiv region in the municipaktdcts of Borziany, Schors,
Bobrovyzia pupils took part in the debates "Whakeésnophobia," "Human Rights
Protection in Ukraine" oral discussions "Tragedytbé Crimean Tatar people”,
"History of Ukraine - Tragic pages, round tablescdissions: "Turkic unity march", "
Minute of grief and unity", dedicated to the anmsary of deportation of Crimean
Tatars and other nationalities by national origidducation establishments of the
municipal district of Seversk held a number of thimclasses on the topic "Peace to
the peoples of Ukraine", "Discover the future oé theauty in every language, in
every word", "Respect traditions, customs and cerees of other nationalities".
They also had a range of children's drawing cortipetiWe are different, but we are
brothers", "The map of nationalities of Ukrainelsalissions on the topics "Ukraine
Is united", "The main features of the Ukrainianificd”. Thematic cultural events,
special classes, lessons, lectures and conversatrerheld to the t International Day

of Holocaust of the Romani.

In the Chernivtsi region there is an annual contipetiof readers of the works by M.
Eminescu, round table discussions, scientific a@mees, hours of intercourse,
extracurricular events, weeks of the Romani langudegstivals of carols and folk
traditions, the holiday of spring "Mertsishor."TB&atute of the specialized schoal
41 in the city of Chernivtsi defines special dayk to celebrate National Jewish
holidays.

In the city of Kyiv in 2010-2011 academic year,rdhevere information classes on the
topic "Language is an ancient source of commurooaéind inspiration”, thematic
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exhibition "Festival of spiritual unity,” "Will | éarn my golden language" and
seminars "Feel the spirit of your native languagdie Kyiv Palace of Children and
Youth held thematic events with the leaders of [suielf-government of general
education establishments that aim to promote toé&aopenness in communication:
Discussion Club «UNITIS» on "Tolerance or indiffece” and "Let's hear each
other!", "Manifestations of intolerance in the needind the ways to overcome them"
in the International Festival for Children and Ylouwbournalism "Press-spring on the
slopes of the Dnipro"”. To the International Moth@nguage Day in February 2011,
the Kyiv National University of Culture and Arts aooperation with the Department
of Education and Science prepared and publishedllacton of poems "Mother
Tongue! You are my inspiration ...». The collectimcludes poems and prose of
students of education establishments in differamgliages: Ukrainian, Russian,
Georgian, Modern Greek, etc.

Higher education establishments @bt take measures against ethnic,
religious and racial intolerance, any acts of \noke against foreign students, they
also hold education hours to prevent racist ancdpleobic manifestations among
students.

A sociological study "Xenophobic moods in Ukraingas held to study the causes
and extent of crime among students.

Tolerance through education facilities providesogportunity for students to learn
deeper the culture of different nations. The badesulticultural education space in
higher education establishments are new subjectsirdes), "Pedagogy of
Tolerance", "Methods of Pedagogy of Tolerance."

Students in higher education establishments etigih knowledge obtained from the
course "Pedagogy of Tolerance" during classes aflti@ of communication”,
"Culture of relations”, "Culture communication”, dariGender psychology" and
more.

Classic universities, higher education establishmetevelop partnerships with
national cultural organizations to preserve languaglture and traditions of national
minorities. This cooperation occurs through vari@udtural and education events
(festivals, congresses, conferences, competitionsheé knowledge of the native
language and culture, publishing literature in milyolanguages, textbooks (higher
education establishments of the Autonomous Repuoblierimea, the Transcarpathia,
Chernihiv and Odessa regions and in the city ovKyi

To strengthen the work on preventing xenophobic @ikt manifestations among
students of law faculties of universities, the auties engage legal clinics that
provide free legal assistance and advice to stadant citizens, as well as the
content of courses in faculties of law was revised.

By the initiative of the Centre of German Cultuiéiderschtral" and the support of
the Federal Government of Germany, there was aesbfbr pupils and students
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"Ukraine - Germany: Intercultural Dialogue ", th@lection of works of the winners
was published.

Paragraph 4 of Article 7 of the Charter

In determining the education policy on minority dalages, the State takes into
account the needs and wishes of those groups vehthese languages.

In order to establish a permanent mechanism fosudtation with the society, in
2009, the Ministry of Education and Science, Yoatid Sport created the Public
Council of heads of education programs of All-Ukiran associations of national
minorities of Ukraine as an advisory and consw&hody, the session is held once a
guarter. At the meetings of the Council, the paréints tentatively consider drafting
laws and regulations, the experience of public mimgions in providing education
programs (in 2010-2011 the discussion concerneddpeesentatives of Gagauzian,
Greek and Jewish national minorities).

When preparing the Second Periodic Report, the ditniof Education and Science,
Youth and Sport held consultations with represergat of minority languages

speakers, members of the Community Council, leadedsother representatives of
social organizations (see Annex 1).

Part 3

| mplementation of commitments undertaken pursuant to ratified paragraphs of
Part |11 of the Charter.

3.1. Education (Article 8 of the Charter)

The State ensures the right of national minoritieseducation in their native
language, maintenance and development of ethnitureul In addition, general
secondary schools with minority languages as laggsiaf teaching create proper
conditions to study the state language.

The Ministry of Education and Science, Youth andorpf the Autonomous
Republic of Crimea, the Department of Education &ngknce of the regional, Kyiv
and Sevastopol city state administrations werelugagbin drafting the Report.
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It is impossible to agree to the conclusion of @@mmittee of Experts that "the
obligation of the authorities to provide for theeation of a class or a school with
education in a minority language if certain objeetconditions are met is currently
nor provided for in clear terms and no effectivgaleremedy seems to be available
against arbitrary refusals by the local authoritie€Subparagraph 152) The
abovementioned issues are strictly regulated byné"Tonstitution of Ukraine, the
laws of Ukraine "On Languages in Ukrainian SSR"n"Ratification of European
Charter for Regional or Minority Languages”, "Onef&chool Education”, “On
General Secondary Education”, “On Extracurriculatu&ation”, “On Vocational
Education”, “On Higher Education”, “On Local Selfe@ernment in Ukraine”, and
"On Citizens' Appeals".

In places of compact settlement of national minesijtthe citizens are provided for
the possibility to receive education in these laggs. Language policy in education
Is based on the principle of free choice made bermda, pupils and students of the
language of teaching as well as the right to leaparticular language. The Ministry
of Education and Science, Youth and Sport of Ulgaialso developed
recommendations for bilingual education. Accordingurrent legislation, education
establishments shall open groups and classes we#taiic languages of education on
the request of parents, pupils and students.

The main criterion for the introduction of minoriyaching is "a sufficient number of
persons who evince their wish", but not the etleosimposition of the region.

Article 24 of the Constitution of Ukraine sets thatitizens have equal constitutional
rights and freedoms and are equal before the Lderel shall be no privileges or
restrictions based on race, colour of skin, pdlticeligious and other beliefs, sex,
ethnic and social origin, property status, placeredidence, linguistic or other
characteristics".

The measures aimed to improve studying the Ukmiranguage in education
establishments with minorities languages teaching lzased upon "The Hague
Recommendations Regarding the Education Rights atioNal Minorities" and
pursuant to Article 5 of the Law of Ukraine "On Rattion of European Charter for
Regional or Minority Languages" these measure 'faot considered those, that
prevent or pose any threat to preservation or dgwednt of the languages to which
the provisions of the Charter shall apply purstanhe Law".

(Subparagraph 158 of the Report of the Committee of Experts)

The Ministry of Education and Science, Youth andor§mf Ukraine and the
education authorities have not received any comdaibout difficulties in importing
books for school libraries from abroad.

(Subparagraph 159 of the Report of the Committee of Experts)
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In the years of 2007-2011, the state budget of dkrdinanced publication of a
significant number of new textbooks for schoolshwiinority languages teaching.
The Ministry of Education and Science, Youth andrEpf Ukraine has not received
any complaints about the quality of translateddesks.

(Question 157 of the Committee of Experts)

In order to involve speakers of minority languageshe preparation of reforms in
the education sector, which are directly relatetezhing / learning these languages
the Ministry established Public Council of headsedtication programs of national
associations of national minorities of Ukraine.

(Question 160 of the Committee of Experts)

The Ministry of Education and Sciengeuth and Sport of Ukraine as well
as other education authorities developed a cohsteategy for training teachers and
providing relevant training materials for educatiomminority languages.

Its basic principles are increasing the prestigeather's work, further reforming the
system and methods of selection of students ofdnigitducation establishments,
reforming advanced training teachers, etc. Detanfmmation is given below.

On the basis of the state standasggropriate education facilities of
language learning and teaching are developed. itoemation apropos of this is
given above.

Paragraph a), subparagraph iii)
(Question 164 of the Committee of Experts)

Pre-school education in minority languages is effein cases there are a sufficient
number of applicants. Parents can exercise thé ofgappeal against the actions of
local authorities under the Law of Ukraine "Onzmts' appeals. During 2008-2011,
education authorities received one applicatione®tablishing pre-school education
establishment with the Crimean Tatar language afhmg. There were no other
complaints from parents.

The Belarusian language

Education establishments and education authorhieage not received any
applications from parents for providing pre-scha&alucation or its part in the
Belarusian language. In case we receive a sufficiember of applications, the issue
will be considered and resolved in accordance thehConstitution of Ukraine and
the Law of Ukraine “On Ratification of European @ea for Regional or Minority
languages”.
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The pre-school education establishment # 21 ircitlyeof Melitopol organized
the Belarusian cultural club, which promotes leagnithe Belarusian standard
language, folk songs, games, dances, etc.

(Question 167 of the Committee of Experts)

The Ministry of Education and Science, Youth amubrd of Ukraine held a
consultation with the representatives of Social Upso of the Belarusians. They
reckon there is no need to provide pre-school dthcan the Belarusian language
(see Annexl).

The Bulgarian Lanquage

Education establishments and education authorhieege not received any
applications from parents for providing pre-scha&alucation or its part in the
Bulgarian language. In case we receive a suffianeimiber of applications, the issue
will be considered and resolved in accordance thehConstitution of Ukraine and
the Law of Ukraine “On Ratification of European @ea for Regional or Minority
languages”.

In pre-school education establishments in theoregif Odessa in areas of
compact Bulgarian settlement there were introdwaggalopriate forms and methods
of education of children, which promote learning@ #tandard Bulgarian language,
folk songs, games, dances, etc.

The Gagauzian language

Education establishments and education authorlieage not received any
applications from parents for providing pre-sch@&alucation or its part in the
Gagauzian language. In case we receive a suffioiember of applications, the issue
will be considered and resolved in accordance tthConstitution of Ukraine and
the Law of Ukraine “On Ratification of European @ea for Regional or Minority
languages”.

In pre-school education establishments in theoregif Odessa in areas of
compact Bulgarian settlement there were introdwsggalopriate forms and methods
of education of children, which promote learning gtandard Gagauzian language,
folk songs, games, dances, etc.

Greek minority languages: Modern Greek, Romanildndn.

Education establishments and education authorhieege not received any
applications from parents for providing pre-schedlication or its part in the Modern
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Greeak, Romani and Urum languages. In case weveeeeisufficient number of
applications, the issue will be considered and lvesbin accordance with the
Constitution of Ukraine and the Law of Ukraine “CRatification of European
Charter for Regional or Minority languages”.

In pre-school education establishments in theoregf Donetsk in areas of
compact Greek settlement there were introducedogppte forms and methods of
education of children, which promote learning ttendard Modern Greek language,
folk songs, games, dances, etc.

Jewish minority Lanquages: Hebrew and Yiddish

Education establishments and education authorlieaee not received any
applications from parents for providing pre-schedlication or its part in the Hebrew
and Yiddish languages. In case we receive a seffianumber of applications, the
issue will be considered and resolved in accordantethe Constitution of Ukraine
and the Law of Ukraine “On Ratification of Europe&@marter for Regional or
Minority languages”.

In pre-school education establishments in theatyiv (# 429, 764), in pre-
school establishment “Happiness”, in a private sokeeol establishment “Mitsva”, in
pre-school establishments in the cities of Vinraytkviv, Luhansk, and in pre-school
establishment “Haia Mushka” in the region of Khersdhere were introduced
appropriate forms and methods of education of oemdwhich promote learning the
standard Hebrew and Yiddish languages, folk soy@sies, dances, etc.

The cities of Kirivohrad and Chernihiv have privatducation complexes "pre-school
— general secondary specialized school of I-llelsvOr Avner” with courses on the
Hebrew language, history of the Jewish peopldratditions and customs.”

The Crimean Tatar language

As of 2010/2011 academic year there is one full-gag-school education
establishment with the Crimean Tatar language adhmg (village Sary-Bash in the
municipal district of Pervomaisk) as well as 21-pchool education establishments
with the Crimean Tatar language of teaching inAbeonomous Republic of Crimea

According to parents’ applications, 545 childremdstin Crimean Tatar — everybody
who wishes to.

In connection with the application submitted bg theputy of the Verkhovna
Rada of the Autonomous Republic of Crimea Koliserdko M.P. on establishing the
pre-school education establishment with the CrimEatar language of teaching on
the base of a former secondary school # 4 in ttyeodi Bilohirsk , the authorities
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reconstructed the building with the assistance haf Turkish Administration for
Cooperation and Development. The pre-school estabknt is to be commissioned
in 2011.

The Moldovan language

As of 2010/2011 academic year the region of Odéssal6 pre-school education
establishments with the Moldovan language of teaghi

According to parents’ application, 1,065 childréndy in Moldovan — everybody
who wishes to.

The Bodies of State power as well the educatidhaaities have not received
any complaints from parents about teaching in tloédiblvan language.

(Question 180 of the Committee of Experts)

The Ministry of Education and Science, Youth amubrd of Ukraine held a
consultation with the representatives of SocialUpsoof the Moldovans in the region
of Chernivtsi. There is no need to provide presstheducation in the Moldovan
language in this region (see Annex1).

The German language

As of 2010/2011 academic year the city of Mukachbas 1 group in pre-school
education establishment with the German languageaching.

According to parents’ applications, 22 childrendstun German — everybody who
wishes to.

The pre-school education establishment # 26 incttyeof Melitopol in the
region of Zaporizhya organized groups of the Germdture.

In case parents evince their wish, children willdy German in pre-school
education establishments of Ukraine.

The pre-school education establishment # 26 incttyeof Melitopol in the
region of Zaporizhya organized groups of the Germadture.

The Bodies of state Power as well the educatidhcaties have not received
any complaints from parents about teaching in taen@n language.

The Polish language
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As of 2010/2011 academic year, in the city of Lthere are 3 groups in a pre-school
education establishment and the private pre-schdatation establishment in the
city of Struiy (Lviv region) with the German langyeof teaching.

According to parents’ applications, 107 childreadst in Polish — everybody who
wishes to.

In the municipal district of Horodok of the regiohKhmelnutsk, where Polish
native speakers live, there is a group of Polisiglage on the basis of the Center for
children's upbringing, attended by 30 children i&-pchool age.

In 2 pre-school education establishments in éiggon of Chernivtsi there were
introduced appropriate forms and methods of edowaif children, which promote
learning the standard Polish language, folk sogasies, dances, etc.

The Bodies of state Power as well the educatidhcaties have not received
any complaints from parents about teaching in tilesP language.

(Question 182 of the Committee of Experts)

The authorities of other regions with compact Pofisttiement have not received any
complaints about teaching in Polish.

The Russian language

As of 2010/2011 academic year, Ukraine has 1012-sghneol education
establishments with the Russian language of tegchin

According to parents’ applications, 171,713 childstudy in Russian — everybody
who wishes to.

The Bodies of state Power as well the educatidhcaties have not received
any complaints from parents about teaching in theskn language.

The Romanian language

As of 2010/2011 academic, year the regions of Ttamathia and Chernivtsi have 45
pre-school education establishments with the Roamalainguage of teaching.

According to parents’ applications, 2,444 childstnody in Romanian — everybody
who wishes to.

The Bodies of state Power as well the educatidhocaties have not received
any complaints from parents about teaching in tom&hian language.
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The Slovak lanquage

Education establishments and education authorlieage not received any
applications from parents for providing pre-schedlication or its part in the Slovak
language. In case we receive a sufficient numbeaxpgiications, the issue will be
considered and resolved in accordance with the t@otnsn of Ukraine and the Law
of Ukraine “On Ratification of European Charter fétegional or Minority
languages”.

The Hungarian language

As of 2010/2011 academic year, the region of Trarmthia has 70 pre-school
education establishments with the Hungrian languafyéeaching. According to
parents’ applications, 3,451 children study in Hanan — everybody who wishes to.

The Bodies of state Power as well the educatidhoaties have not received
any complaints from parents about teaching in tbheddarian language.

Paragraph b), Subparagraph iv

Elementary education in minority languages is piediin case there are a sufficient
number of applicants. In accordance with the Pragsheconomic reforms "Wealthy
society, competitive economy, effective state",r¢hstarted a renovation of the
content standards of general secondary educatiba. Ministry of Education and
Science, Youth and Sport of Ukraine elaboratedva 8tate standard of elementary
general education, approved by the Decree of then€aof Ministers of Ukraine #
462 of April 29, 2011.

(Subparagraph 189 of the Report of the Committee of Experts)

The abovementioned subparagraph contains inagearaPursuant to the Law
of Ukraine “On General Secondary Education”, "gaheecondary education is a
mandatory basic constituent of continuous educat{@aticle 3). The Law also
determines the levels of general secondary edungatibich shall be provided for by
education establishments: “elementary general diducdasic secondary education,
full general secondary education” (Article 9).

The Belarusian language

In 2009 the education management body in the diatect of Shevchenko in
the city of Kyiv received an application from aio#n on providing his child with
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education in the first grade in the Belarusian leagge. Since, there were no other
applicants for studying in Belarusian or learningldusian, the abovementioned
applicant received an explanation of the effeckisie.

In case we receive a sufficient number of applcetifor offering elementary
education in Belarusian or providing courses onaBgian, the issue will be
considered and resolved in accordance with the t@otnsn of Ukraine and the Law
of Ukraine “On Ratification of European Charter fétegional or Minority
languages”.

Education establishments and education managdmeigs have not received
any applications from parents for providing eleragpteducation or its part in the
Belarusian language.

The Bulgarian Lanquage

The gymnasium of Bolhrad of the region of Odessaides advanced courses on the
Bulgarian language.

Education establishments and education managdmeigs have not received
any applications from parents for providing eleragpteducation or its part in the
Bulgarian language.

As of 2010/2011 academic year, in the region of S9dethere are 2 general
secondary education establishments with the BuwgarRussian and Ukrainian
languages of teaching, where a significant pasutiects are read in Bulgarian.

According to parents’ applications, 65 childretudy in Bulgarian in
elementary school, 2,794 children study the Busgardanguage in the region of
Odessa and in the Autonomous Republic of Crimeaerybody who wishes to.

The Gagauzian language

Education establishments and education managerédigshave not received
any applications from parents for providing eleragynteducation or its part in the
Gagauzian language. In case we receive a suffinoiember of applications, the issue
will be considered and resolved in accordance wghConstitution of Ukraine and
the Law of Ukraine “On Ratification of European @ea for Regional or Minority
languages”.

With regard to the parents’ applications in the@@011 academic year in region of
Odessa in general elementary schools, 482 pupidly she Gagauzian as a subject —
everybody who wishes to.

Education establishments and education managdmeids have not received
any applications from parents for providing eleragynteducation or its part in the
Gagauzian language.
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Greek minority languages: Modern Greek, Romanildndn.

Education establishments and education authorlieaze not received any
applications from parents for providing elementagucation or its part in the
Modern Greek, Romani and Urum languages or studyiege languages. In case we
receive a sufficient number of applications, treueswill be considered and resolved
in accordance with the Constitution of Ukraine athé Law of Ukraine “On
Ratification of European Charter for Regional onbtity languages”.

With regard to the parents’ applications in the @@011 academic year, in the
region of Donetsk and the Autonomous Republic am@a in general elementary
schools, 618 students study the Modern Greek abjact — everybody who wishes
to.

Education establishments and education managdmeids have not received
any applications from parents for providing eleragynteducation or its part in the
Modern Greek, Urum or Romani languages.

Jewish minority Lanquages: Hebrew and Yiddish

Education establishments and education authorlieage not received any
applications from parents for providing elementagucation or its part in the
Hebrew and Yiddish languages or studying theseuages.In case we receive a
sufficient number of applications, the issue wik lsonsidered and resolved in
accordance with the Constitution of Ukraine andlthe of Ukraine “On Ratification
of European Charter for Regional or Minority langes”.

With regard to the parents’ applications in the @@011 academic, year in regions
of Odessa, Zaporizhya, Chernivtsi and the city givKin general elementary schools
497 pupils study the Yiddish as a subject — evedtylwdho wishes to.

Education establishments and education managdmeids have not received
any applications from parents for providing eleragynteducation or its part in the
Hebrew or Yiddish languages or studying these laggs.

The Crimean Tatar language

As of 2010/2011 academic year, in the AutonomoysuBkc of Crimea there are 15
general secondary education establishments withCiimean Tatar language of
teaching, 23 education establishments with then€ain Tatar and Russian languages
of teaching and 39 education establishments wighGhmean Tatar and Ukrainian
languages of teaching.

With regard to the parents’ applications in the@@011 academic year in region of
Donetsk and the Autonomous Republic of Crimea,réggon of Kherson and in the
city of Sevastopol in general elementary school@,pupils study the Crimean
Tatar language as a subject — everybody who wishes
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During a reception by the deputy of the Verkhovnad® of the Autonomous
Republic of Crimea llliasov R.l., in 2010, one dketparents raised a question of
opening the first grade with the Crimean Tatar leage of teaching in general
secondary school of 1st-2nd levels of accreditaiiorthe municipal district of
Lenino. Since there have only been 3 parentsiagtjans, it does not give enough
reasons for opening the class with the CrimeanrTateguage of teaching, but from
September 2011, an optional course on the Crimeatar Tlanguage is to be
introduced.

(Question 199 of the Committee of Experts)

In the 2010/2011 academic year in the region oérkbn, everybody who
wishes, can study the Crimean Tatar language. Tfi@mation on education
methodic support of the Crimean Tatar languagévesngabove.

The Moldovan language

As of 2010/2011 academic year in region of Odekseetare 6 general secondary
education establishments with the Moldovan languafteaching, 6 education

establishments with the Moldovan and Ukrainian leages of teaching and 1

education establishment with the Moldovan and Uiaai languages of teaching.

With regard to the parents’ applications in the@@011 academic year in the region
of Odessa in general elementary schools, 1,17 19pstidy the Moldovan language
as a subject — everybody who wishes to.

Education establishments and education managdmeids have not received
any applications from parents for providing eleragynteducation or its part in the
Moldovan language or studying this language.

The German language

Education establishments and education managdmeids have not received
any applications from parents for providing eleragpteducation or its part in the
German language. In case we receive a sufficientben of applications, the issue
will be considered and resolved in accordance thehConstitution of Ukraine and
the Law of Ukraine “On Ratification of European @ea for Regional or Minority
languages”.

With regard to the parents’ applications, in thd&@Q011 academic year, in Ukraine
in state and communal general elementary schoqB98%upils study the German
language as a subject — everybody who wishes to.

Education establishments and education managdmeigs have not received
any applications from parents for providing eleragpteducation or its part in the
German language or studying this language.

The Polish language
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As of 2010/2011 academic year, in regions of Ivanmakivsk, Lviv and Khmelnytsk
there are 5 general secondary education estaldisismnwith the Polish language of
teaching, education establishment with the Poéisd Ukrainian languages of
teaching and 1 education establishment with thesiP@nd Ukrainian languages of
teaching.

With regard to the parents’ applications, in th&a@@011 academic year, 525 pupils
study in Polish, in the regions of Odessa, Zhytigriiyimelnytsk and Chernivtsi and

the city of Kyiv in general elementary secondaryasis, 806 pupils study the Polish
language as a subject — everybody who wishes to.

Education establishments and education managdmeids have not received
any applications from parents for providing eleragpteducation or its part in the
Polish language or studying this language.

The Russian language

As of 2010/2011 academic year, Ukraine has 1,148nntunal general secondary
education establishments with the Russian langudgeaching, 1,373 secondary
education establishments with the Russian and bilmilanguages of teaching, 23
secondary education establishments with the RussidrCrimean Tatar languages of
teaching, 39 secondary education establishments tive Russian , Crimean Tatar
and Ukrainian languages of teaching, 1 secondangamn establishment with the
Russian, Ukrainian and Romanian languages of tegcHi secondary education
establishment with the Russian, Ukrainian and Medaiolanguages of teaching, 87
private secondary education establishments witlRilngsian language of teaching, 5
private secondary education establishments with fhessian and Ukrainian

languages of teaching.

With regard to the parents’ applications in the @@011 academic year257,443
pupils study in Russian, in state general elemgrgacondary schools , 4,222 pupils
study the Russian language in private general skcgnschools, 367,427 pupils
study the Russian language as a subject in comngam&lral secondary schools, 933
pupils study Russian as a subject in private gémse@ndary schools — everybody
who wishes to.

Parents’ complaints and applications

In 2009 the education management body in the megio Luhansk received an
application from 2 parents for providing their chén with education in the first
grade in the Russian language in general secosdanol #11 of Volodarsk (the city
of Sverdlovsk). After considering these applicasip classes with the Russian
language teaching were opened.

In 2010 Education and Science management body haf ttegional
administration of Donetsk received applicationarfrthe parents from the cities of
Avdiivka, Horlivka, Dokuchaevsk, Enakievo and Hgris for opening I grades



62

with the Russian language of teaching in genei@rs#ary education establishments
with the Ukrainian language of teaching. Such @asgere opened.

In 2009 the education management body in the megid.uhansk received an
application from parents for providing their chéd with education in the first grade
in the Russian language in education complex ofabshk (specialized school of the
1* degree # 30). After considering their applicatiohgh class was opened.

The Romanian language

As of 2010/2011 academic year, in regions of Trargthia and Chernivtsi, there
are 82 general secondary education establishmetitdhe Romanian language of
teaching, 14 education establishments with the &wam and Ukrainian languages
of teaching and 1 education establishment with R@mmanian and Ukrainian

languages of teaching.

With regard to the parents’ applications in the @011 academic year in general
elementary secondary schools 6,207 pupils studggrRomanian language and 277
pupils study Romanian as a subject — everybodywikbes to.

Education establishments and education managdmeids have not received
any applications from parents for providing eleragpteducation or its part in the
Romanian language or studying this language.

The Slovak lanquage

In 2010/2011 academic year, specialized secondduyo$ of I-1ll degrees # 21 with
advanced courses on foreign languages, with thaihllan and Slovak languages of
teaching, continues its work in the city of Uzhhobrothe Transcarpathian region).
With regard to parents' application, 113 pupildgtin Slovak in elementary school
of other general secondary education establishm&ii&@anscarpathian region, as
well as 35 pupils study Slovak as a subject — dxaaty who wishes to.

Education establishments and education managdmeids have not received
any applications from parents for providing eleragynteducation or its part in the
Slovak language or studying this language.

The Hungarian language

As of 2010/2011 academic year, in region of Trargthia, there are 70 general
secondary education establishments with the Huagarilanguage of teaching,
including 66 communal education establishments d@ndprivate education

establishments. There are 31 communal educatiablestments with the Hungarian
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and Ukrainian languages of teaching and 1 privetersdary education establishment
with the Hungarian and Ukrainian languages of tewgh

With regard to the parents’ applications in the @011 academic year in general
elementary secondary schools 5,604 pupils studlgarHungarian language and 600
pupils study Hungarian as a subject — everybody wilsbes to.

Education establishments and education managdmeids have not received
any applications from parents for providing eleragynteducation or its part in the
Hungarian language or studying this language.

Paragraph c), Subparagraph iv

Secondary education in minority languages is pedioh case there are a sufficient
number of applicants. Final examination in gene&tondary schools (state final
attestation) is held in the language of teaching.

The Belarusian language

Education establishments and education authorhieage not received any
applications from parents or pupils for providinrgcendary education or its part in
the Belarusian language or studying this langudgecase we receive a sufficient
number of applications, the issue will be consideard resolved in accordance with
the Constitution of Ukraine and the Law of Ukraif@n Ratification of European
Charter for Regional or Minority languages”.

(Question 222 of the Committee of Experts)

The Ministry of Education and Science, Youth ampbrd of Ukraine held a
consultation with the representatives of Social Upso of the Belarusians. They
reckon there is no need to provide secondary eiducat the Belarusian language
(see Annex 1).

The Bulgarian Lanquage

As of 2010/2011 academic year, in the Odessa retere is 1 general secondary
education establishment with the Bulgarian and lgkaia languages of teaching,
and 1 education establishment with the Bulgariamssin and Ukrainian languages
of teaching.
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With regard to the parents’ applications, 65 puptisdy in the Bulgarian language
(only in elementary school), 10,148 pupils studg Bulgarian language as a subject
in communal general secondary schools, 764 pupildysBulgarian as an optional
subject or in out-of-school hours in the regionsZaporizhya, Kirovohrad, Kyiv,
Mykolaiv, Odessa, the Autonomous Republic of Criraed in the city of Kyiv. 21
pupils study Bulgarian as an optional subject oout-of-school hours in private
schools — everybody who wishes to.

The gymnasium of Bolhrad of the region of Odesswides advanced courses on the
Bulgarian language.

In the region of Zaporizhya there is a regionafdilkan-Bulgarian multilateral
lyceum of Prymorsk. For the last 3 years this stias increased the number of
classroom hours of the Bulgarian language as a olmogy subject starting from the
7th grade. In senior classes of philological type humber of classroom hours of
Bulgarian has increased to 4 hours per week.

Education establishments and education managdmeids have not received
any applications from parents or pupils for prorglisecondary education or its part
in the Bulgarian language.

(Question 224 of the Committee of Experts)

For the last 3 years the number of pupils who sttiéy Bulgarian language has
increased in the region of Zaporizhya. 2008/20&&amic year — 590 pupils (316 —
in urban areas, 274 — in rural areas), 2010/20atlexnic year — 729 pupils (327 — in
urban areas, 402 — in rural areas). The table coadke districts and the cities of the
region, where the Bulgarian language is taught:

2009/2009 academic year 22001 academic year

Region Name The number of children| The number  of
children

Urba | Rura | total Urb | Rur |In
n area | | an al total
area area | area
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(Berdiansk 66 - 66 75 - 75
Melitopol 5 - 5 - - -
District of |- 69 69 - 100 | 100
Berdiansk

District of |- 125 | 125 - 222 | 222
Pryazovske

District of | 245 64 309 252 | 74 326
Prymorsk

District of |- 16 16 - 6 6
Yakymivka

total 316 274 | 590 327| 402 729

For the previous two academic years there wastansghool optional course on the
Bulgarian language (10 pupils) in the municipatrits of Yakymivka. In 2010/2011,
the optional course was not opened, because ndéspapplications were submitted.
This academic year general secondary school of dyohyr provides an optional
course on the Bulgarian language (6 pupils).

The number of classroom hours corresponds to thecolum plans, chosen by a
certain education establishment.

(Question 225 of the Committee of Experts)

Teaching materials are adapted to all levels ofegd secondary education.
There are no translated textbooks in the Bulgdaaguage, since secondary schools
do not provide teaching in Bulgarian.

The Gagauzian language

Education establishments and education managerdrgshave not received
any applications from parents or pupils for prorglsecondary education or its part
in the Gagauzian language. In case we receivefigisnf number of applications, the
issue will be considered and resolved in accordantethe Constitution of Ukraine
and the Law of Ukraine “On Ratification of Europe&@marter for Regional or
Minority languages”.
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With regard to the parents’ applications in the @Q011 academic year, in the
region of Odessa in general secondary schools 1pdipis study the Gagauzian
language as a subject — everybody who wishes to.

Education establishments and education managdmeids have not received
any applications from parents or pupils for prorglisecondary education or its part
in the Gagauzian language or studying this language

Greek minority languages: Modern Greek, Romanildndn.

Education establishments and education authorhiage not received any
applications from parents or pupils for providinrgcendary education or its part in
the Modern Greeak, Romani and Urum languages alyisiy these languages. In
case we receive a sufficient number of applicatitms issue will be considered and
resolved in accordance with the Constitution ofdike and the Law of Ukraine “On
Ratification of European Charter for Regional onbtity languages”.

With regard to the parents’ applications in the @Q011 academic year, in the
regions of Donetsk, Odessa, Kherson, the citieKy¥ and Sevastopol and the
Autonomous Republic of Crimea in general secondahpols 3,379 pupils study the
Modern Greek as a subject, 610 pupils study Modeeaek as an optional subject, 19
pupils study Urum in out-of-school hours in the Btek region, 38 pupils study
Romani — everybody who wishes to.

In the Donetsk region there are 2 specialized dshwith advanced courses on the
Modern Greek language, history, culture of Greend the Greeks of Ukraine:
School # 46 of Staryi Krym in the city of Mariupd95 pupils study modern Greek,
19 pupils study Urum in out-of-school hours), sdné@ of Sartana in the city of
Mariupol (705 pupils study Modern Greek, 15 pugisdy Romani in out-of-school
hours) and school # 94 “Ellada” in the city of Ky{&71 pupils study Modern Greek).
School of I-1ll degrees of Maloianisol of the muipial district of Volodar of the
Donetsk region provides out-of-school hours onRbenani language (23 pupils).

The Bodies of state Power as well education auitb®have not received any
complaints from parents or pupils about educatiotne Modern Greek, Romani and
Urum languages or studying these languages.

Jewish minority Lanquages: Hebrew and Yiddish

Education establishments and education authorhiege not received any
applications from parents or pupils for providinrgcendary education or its part in
the Hebrew and Yiddish languages or studying tlhesguages. In case we receive a
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sufficient number of applications, the issue wik loonsidered and resolved in
accordance with the Constitution of Ukraine andltae of Ukraine “On Ratification
of European Charter for Regional or Minority langes”.

With regard to the parents’ applications in the @@011 academic year, in the
regions of Donetsk, Odessa, Kharkiv, Dnipropetro\&iporizhya, Chernivtsi, the
Autonomous republic of Crimea, and the city of Kyivgeneral secondary schools
1,915 pupils study Hebrew as a subject, 13 pupislysHebrew as an optional
subject, 1,159 pupils study Hebrew as a subjegtivate schools, 142 pupils study
Hebrew in out-of-school hours — everybody who wsstee

In the cities of Dnipropetrovsk, Kryvyi Rih, Dnipteerzhynsk and Odessa there are
general secondary schools with advanced courselletmew, the history of the
Jewish people and Jewish traditions.

In the city of Zaporizhya there is a communal Javgishool-gymnasium "Alef* and a
private specialized school “Habad Lybavych” withvadced courses on English and
Hebrew. Due to a variable component of curricululeng, the following subjects
were introduced: “The Tradition of the Jewish pedplThe History of the Jewish
people”, “The Jewish literature”, “Geography ofdst”.

Under the Synagogue in the city of lvano-Frankitblkere is a Jewish private school
"Or Avner" with courses on Hebrew.

In the city of Luhansk, there is a secondary scliBelt-Menahem” with courses on
Hebrew.

In the city of Lviv there is a private general schgymnasium “Brothers of Israel”.

Private secondary specialized school of Mykolaiv-Menahem" provides courses
on the history of the Jewish people.

Pupils of 8-11" grades study Hebrew as a subject in a private atiduccomplex
“pre-school institution - specialized school oflll-legrees "Habad" with advanced
courses on Hebrew and English in the city of Kherso

The specialized general school # 21 in the citCbérnivtsi with courses on Jewish
culture, all 172 pupils of 511" grades study Hebrew, history and traditions of the
Jewish people. In 10th-11th grade pupils studyJinsish literature and the subject
"The Catastrophe of the European Jewry".

Education establishments and education managdmeigs have not received
any applications from parents or pupils for prorglsecondary education or its part
in the Hebrew or Yiddish languages or studying ¢Hasguages.

(Question 233 of the Committee of Experts)
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The Ministry of Education and Science, Youth amubr® of Ukraine held
consultations with the representatives of publigaoizations of the Jews. They
reckon there is no need to provide secondary eiuncet the Yiddish language (see
Annex 1).

The Crimean Tatar language

As of 2010/2011 academic year, in the AutonomoysuBkc of Crimea there are 15
general secondary education establishments withCihmean Tatar language of
teaching, 23 education establishments with then€ain Tatar and Russian languages
of teaching and 39 education establishments wighGhmean Tatar and Ukrainian
languages of teaching.

With regard to the parents’ applications in the@@011 academic year, in region of
Donetsk and the Autonomous Republic of Crimea,réggon of Kherson and in the
city of Sevastopol in general secondary school$4 pupils study the Crimean
Tatar language as a subject, 5,097 pupils study&2am Tatar in out-of-school hours
— everybody who wishes to.

Parents’ and pupils’ complaints and applications

In 2008 the Ministry of Education and Science lo¢ tAutonomous Republic of
Crimea received a collective application from thergmts of the pupils of the 9th
grade for providing a course on Crimean Tatar inegal secondary school of I-11
degrees of Voykivka of the municipal district ofriRA@maisk. After considering the
application, the class was opened. In 2009 thex® avsimilar collective application
from the parents of the pupils of the 5th gradegeheral secondary school of
Dzhankoi. The issue was resolved as well.

The Moldovan language

As of 2010/2011 academic year in region of Odetsae are 6 general secondary
education establishments with the Moldovan languafteaching, 6 education

establishments with the Moldovan and Ukrainian leages of teaching and 1

education establishment with the Moldovan and Uiaai languages of teaching.

With regard to the parents’ applications in the @Q011 academic year, in the
region of Odessa in general secondary schools F:8pils study in the Moldovan

language, 2,038 pupils study Moldovan as a suli¥&@& pupils — study Moldovan as
an optional subject or in-out-of-school hours —rgliedy who wishes to.

Education establishments and education managdmeigs have not received
any applications from parents or pupils for prorglisecondary education or its part
in the Moldovan language or studying this language.
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The German language

Education establishments and education managdmeids have not received
any applications from parents or pupils for pronglelementary education or its part
in the German language. In case we receive a mifficumber of applications, the
issue will be considered and resolved in accordantethe Constitution of Ukraine
and the Law of Ukraine “On Ratification of Europe&@marter for Regional or
Minority languages”.

With regard to the parents’ applications in the@@011 academic year,in Ukraine in
state and communal general elementary secondaopls¢t®14,729 pupils study the
German language as a subject, 1,174 pupils studyn&e in schools of other
property categories, 4,767 study German in prigateols — everybody who wishes
to.

Education establishments and education managdmeids have not received
any applications from parents or pupils for prorglsecondary education or its part
in the German language or studying this language.

The Polish language

As of 2010/2011 academic year in the regions ofndvBrankivsk, Lviv and
Khmelnytsk there are 5 general secondary educasteblishments with the Polish
language of teaching, 1 education establishment wie Polish and Ukrainian
languages of teaching and 1 education establishmigimtthe Polish and Ukrainian
languages of teaching.

With regard to the parents’ applications, 1,357ilsugtudy in the Polish language,
8,338 pupils study the Polish language as a subjeedbmmunal general secondary
schools, in the regions of Vinnutsia, Volyn, DoketZhytomyr, Ivano-Frankivsk,
Kyiv, Kirovohrad, Luhansk, Lviv, Odessa, Rivne, iiepil, Kherson, Khmelnytsk,
Chernivtsi and in the city of Kyiv. 3,516 pupilsidy Polish as an optional subject or
in out-of-school hours, 19 pupils study Polish nmvate schools, 13 pupils —study
Polish as a subject or in out-of-school hours @y who wishes to.

With the aim to satisfy the needs of the pupilsstndying Polish, in 2010/2011
academic year, general secondary school of I-lireles # 3 of Ivano-Frankivsk
increased the number of classroom hours of Poteim f12 to 13 hours per week.
This year another class with the Polish languagéeathing is to be opened (15

pupils).

Education establishments and education managdmeigs have not received
any applications from parents or pupils for prorglsecondary education or its part
in the Polish language or studying this language.
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(Question 237 of the Committee of Experts)

As stated above, there were no complaints conugrmis issue. During the
consultations, the representatives of Polish pulrganizations claimed that all the
applications for education in Polish or studyingvére satisfied. The information on
the availability of teaching materials is given abo

The Russian language

As of 2010/2011 academic year, Ukraine has 1,149nncunal general secondary
education establishments with the Russian langudgeaching, 1,373 secondary
education establishments with the Russian and bllarailanguages of teaching, 3
communal general secondary schools with the Russi@nMoldovan languages of
teaching, 23 secondary education establishmemitstiné Russian and Crimean Tatar
languages of teaching, 39 secondary education lsstaents with the Russian |,
Crimean Tatar and Ukrainian languages of teachibgsecondary education
establishment with the Russian, Ukrainian and Roamatanguages of teaching, 1
secondary education establishment with the Rusdidtrainian and Moldovan
languages of teaching, 1 secondary education edtai@nt with the Russian,
Ukrainian and Bulgarian languages of teaching, deged secondary schools of other
property categories with the Russian language athieg, 87 private secondary
education establishments with the Russian lango&g¢eaching, 4 private secondary
education establishments with the Russian and bilaralanguages of teaching and 1
general secondary school with the Russian, Ukmairaad English languages of
teaching.

With regard to the parents’ applications, in thda@Q011 academic year, in general
secondary schools 685,806 pupils study in the Rndanguage, 464 pupils study in
Russian in schools of other property categorieg6® pupils study in Russian in
private general secondary schools, 1,242,184lpwhiudy Russian as a subject,
1,269 pupils study Russian as a subject in schafadsher property categories, 2,232
pupils study Russian in private schools. 131,47dilpwstudy Russian as an optional
subject or in out-of-school hours, 877 pupils stuRlyssian in private schools —
everybody who wishes to.

Parents’ and pupils’ complaints and applications

In 2008 the education management body in the megioZaporizhya received a
complaint from a parent of a pupil of Grade of one of the general secondary school
of Zaporizhya. He was discontent at the fact thstsbn had to study Russian. After
considering this complaint, the pupil was exemgiteth studying Russian.
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The following year the education management bodythe state municipal
administration of Sevastopol received applicatifsom 4 parents for providing their
children with education in Russian. Since theme % general secondary schools
(out of 67) with the Russian language of teacland 9 schools with Ukrainian and
Russian languages of teaching, the applicants greem an official explanation.

In 2010, the chief management body of educatiah ssience in Kyiv state
administration received applications from parerftshe pupils of the B grade of
school # 302 for providing their children with ceas on the Russian language. The
authorities made a decision to open extracurriatiesses.

The Romanian language

As of 2010/2011 academic year, in regions of Trargthia and Chernivtsi there are
82 general secondary education establishments ttwehRomanian language of
teaching, 14 education establishments with the &wam and Ukrainian languages
of teaching and 1 education establishment with R@manian and Ukrainian
languages of teaching.

With regard to the parents’ applications in the@@011 academic year, in general
secondary schools 18,866 pupils study in the Roamal@inguage, 578 pupils study
Romanian as a subject, 289 pupils — study Romasamn optional subject or in-out-
of-school hours — everybody who wishes to.

Education establishments and education managdmeids have not received
any applications from parents or pupils for prorglsecondary education or its part
in the Romanian language or studying this language.

(Question 240 of the Committee of Experts)

Pupils and their parents have the right to chdbsdanguage of teaching. As
stated above, there were no complaints concermisgigsue. Thus, teaching is the
State language does not hamper education in Romania

The Slovak lanquage

In 2010/2011 academic year, specialized secondduyos of I-11l degrees # 21 with
advanced courses on foreign languages with theitdaraand Slovak languages of
teaching, continues its work in the city of Uzhhorithe Transcarpathian region).
With regard to parents' application, 113 pupilslgtuin Slovak in secondary school of
other general secondary education establishmentiseofranscarpathian region, as
well as 214 pupils study Slovak as a subject, 246 an optional subject — everybody
who wishes to.
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Education establishments and education managdmeids have not received
any complaints from parents or pupils about prangdsecondary education or its part
in the Slovak language or studying this language.

(Question 246 of the Committee of Experts)

At present the authorities do not plan to introdseeondary education in
Slovak in the Zakarpatya region, since parents uistt their children studied in
Ukrainian from the 5th grade in school # 21 andShw®/ak language were taught as a
subject. In future this issue may be consideret vegard to parents’ applications.

The Hungarian language

As of 2010/2011 academic year, in region of Transhia there are 70 general
secondary education establishments with the Huagatanguage of teaching,
including 66 communal education establishments ahdprivate education
establishments. There are 31 communal educatiablestments with the Hungarian
and Ukrainian languages of teaching and 1 privetersdary education establishment
with the Hungarian and Ukrainian languages of tewgh

With regard to the parents’ applications in the@@011 academic year, in general
secondary schools 15,126 pupils study in the Huagdanguage, 300 pupils study
in Hungarian in private schools, 1,091 pupils stitlyngarian as a subject, 4 pupils
study Hungarian in private schools, 390 pupils gtddngarian as an optional subject
or in-out-of-school hours — everybody who wishes to

Education establishments and education managdmeigs have not received
any complaints from parents or pupils about prangdsecondary education or its part
in the Hungarian language or studying this language

Paragraph d), Subparagraph iv

The Belarusian language

Education establishments and education authorlieaze not received any
applications from parents or pupils for providirgtnical or vocational education or
its part in the Belarusian language or studying tahguage. In case we receive a
sufficient number of applications, the issue wik loonsidered and resolved in
accordance with the Constitution of Ukraine andltae of Ukraine “On Ratification
of European Charter for Regional or Minority langes”.
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(Question 250 and 254. (box) of the Committee of Experts)

The Ministry of Education and Science, Youth amubr® of Ukraine held
consultations with the representatives of Sociabups of the Belarusians. They
reckon there is no need to provide technical andatwonal education in the
Belarusian language (see Annex 1).

The Bulgarian Lanquage

Education establishments and education authorhieage not received any
applications from parents or pupils for providiegtnical or vocational education or
its part in the Bulgarian language or studying thisguage. In case we receive a
sufficient number of applications, the issue wik loonsidered and resolved in
accordance with the Constitution of Ukraine andltae of Ukraine “On Ratification
of European Charter for Regional or Minority langes”.

(Question 250 and 254. (box) of the Committee of Experts)

The Ministry of Education and Science, Youth amubrd of Ukraine held
consultations with the representatives of publigaoizations of the Bulgarians.
They reckon there is no need to provide techniaal aocational education in the
Bulgarian language (see Annex 1).

The Gagauzian language

Education establishments and education authorhieage not received any
applications from parents or pupils for providirgtnical or vocational education or
its part in the Gagauzian language or studying Hmguage. In case we receive a
sufficient number of applications, the issue wik loonsidered and resolved in
accordance with the Constitution of Ukraine andltae of Ukraine “On Ratification
of European Charter for Regional or Minority langes”.

(Question 250 and 254. (box) of the Committee of Experts)

The Ministry of Education and Science, Youth amubrd of Ukraine held
consultations with the representatives of publigaoizations of the Gagauzians.
They reckon there is no need to provide techniaal ocational education in the
Gagauzian language (see Annex 1).
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Greek minority languages: Modern Greek, Romanildndn.

Education establishments and education authorlieaze not received any
applications from parents or pupils for providirgghnical and vocational education
or its part in the Modern Greeak, Romani and Uramglages or studying these
languages. In case we receive a sufficient numbapplications, the issue will be
considered and resolved in accordance with the t@otnsn of Ukraine and the Law
of Ukraine “On Ratification of European Charter fétegional or Minority
languages”.

(Question 250 and 254. (box) of the Committee of Experts)

The Ministry of Education and Science, Youth amubrd of Ukraine held
consultations with the representatives of Sociaups of the Greeks. They reckon
there is no need to provide technical and vocakiedacation in the Modern Greek,
Urum and Romani languages (see Annex 1).

Hebrew and Yiddish

Education establishments and education authorlieaze not received any
applications from parents or pupils for providimghnical and vocational education
or its part in the Hebrew and Yiddish languagestadying these languages. In case
we receive a sufficient number of applications, tbgue will be considered and
resolved in accordance with the Constitution ofditke and the Law of Ukraine “On
Ratification of European Charter for Regional onbtity languages”.

(Question 250 and 254. (box) of the Committee of Experts)

The Ministry of Education and Science, Youth amubrd of Ukraine held
consultations with the representatives of publigaoizations of the Jews. They
reckon there is no need to provide technical archtvonal education in the Hebrew
or Yiddish languages (see Annex 1).

The Crimean Tatar language

Education establishments and education authorhiage not received any
applications from parents or pupils for providirgtnical or vocational education or
its part in the Crimean Tatar language or studyimg language. In case we receive a
sufficient number of applications, the issue wik loonsidered and resolved in
accordance with the Constitution of Ukraine andltae of Ukraine “On Ratification
of European Charter for Regional or Minority langes”.
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(Question 250 and 254. (box) of the Committee of Experts)

The Ministry of Education and Science, Youth amubr® of Ukraine held
consultations with the representatives of publgaoizations of the Crimean Tatars.
They reckon there is no need to provide techniaal aocational education in the
Crimean Tatar language (see Annex 1).

The Moldovan language

Education establishments and education authorhieage not received any
applications from parents or pupils for providirgtnical or vocational education or
its part in the Moldovan language or studying taisguage.In case we receive a
sufficient number of applications, the issue wik loonsidered and resolved in
accordance with the Constitution of Ukraine andltae of Ukraine “On Ratification
of European Charter for Regional or Minority langes”.

(Question 250 and 254. (box) of the Committee of Experts)

The Ministry of Education and Science, Youth amubr® of Ukraine held
consultations with the representatives of publgaoizations of the Moldovans. They
reckon there is no need to provide technical andawonal education in the
Moldovan language (see Annex 1).

The German language

Education establishments and education managerodigsbhave not received
any applications from parents or pupils for prorglitechnical and vocational
education or its part in the German language. e a@e receive a sufficient number
of applications, the issue will be considered aesolved in accordance with the
Constitution of Ukraine and the Law of Ukraine “CRatification of European
Charter for Regional or Minority languages”.

In vocational schools German is taught with regardarents’ and pupils’ wish.

Education establishments and education managdmeids have not received
any applications from parents or pupils for prorglitechnical and vocational
education or its part in the German language atystg this language.

(Question 250 and 254. (box) of the Committee of Experts)
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The Ministry of Education and Science, Youth amubr® of Ukraine held
consultations with the representatives of publgaoizations of the Germans. They
reckon there is no need to provide technical arwhtional education in the German
language (see Annex 1).

The Polish language

Education establishments and education authorlieaze not received any
applications from parents or pupils for providimghnical or vocational education or
its part in the Polish language or studying thisglaage. In case we receive a
sufficient number of applications, the issue wik lsonsidered and resolved in
accordance with the Constitution of Ukraine andlthe of Ukraine “On Ratification
of European Charter for Regional or Minority langes”.

(Question 250 and 254. (box) of the Committee of Experts)

The Ministry of Education and Science, Youth amubr® of Ukraine held
consultations with the representatives of publigaoizations of the Poles. They
reckon there is no need to provide technical anthtvonal education in the Polish
language (see Annex 1).

The Russian language

As of 2010/2011 academic year, there are 35 vatatieducation establishments
with the Russian language of teaching, and 100timt education establishment
with the Russian and Ukrainian languages of teachin

With regard to the parents’ and pupils’ applicasipi6,023 pupils study in the
Russian language and 37,599 pupils study in RussmahUKkrainian in vocational
schools — everybody who wishes to.

Education establishments and education managdmeids have not received
any applications from parents or pupils for prorglitechnical and vocational
education or its part in the Russian languageustystg this language.

The Romanian language

Education establishments and education authorlieaze not received any
applications from parents or pupils for providimghnical or vocational education or
its part in the Romanian language or studying Ewnguage. In case we receive a
sufficient number of applications, the issue wik loonsidered and resolved in
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accordance with the Constitution of Ukraine andlthe of Ukraine “On Ratification
of European Charter for Regional or Minority langes”.

(Question 250 and 254. (box) of the Committee of Experts)

The Ministry of Education and Science, Youth amubr® of Ukraine held
consultations with the representatives of publigaoizations of the Romanians.
They reckon there is no need to provide techniaal ocational education in the
Romanian language (see Annex 1).

The Slovak lanquage

Education establishments and education authorlieaze not received any
applications from parents or pupils for providimghnical or vocational education or
its part in the Slovak language or studying thisglaage. In case we receive a
sufficient number of applications, the issue wik loonsidered and resolved in
accordance with the Constitution of Ukraine andltae of Ukraine “On Ratification
of European Charter for Regional or Minority langes”.

(Question 250 and 254. (box) of the Committee of Experts)

The Ministry of Education and Science, Youth amubr® of Ukraine held
consultations with the representatives of publiganizations of the Slovaks. They
reckon there is no need to provide technical archtronal education in the Slovak
language (see Annex 1).

The Hungarian language

Education establishments and education authorlieaze not received any
applications from parents or pupils for providirgtnical or vocational education or
its part in the Hungarian language or studying targguage. In case we receive a
sufficient number of applications, the issue wik loonsidered and resolved in
accordance with the Constitution of Ukraine andltae of Ukraine “On Ratification
of European Charter for Regional or Minority langes”.

(Question 250 and 254. (box) of the Committee of Experts)

The Ministry of Education and Science, Youth amubrd of Ukraine held
consultations with the representatives of publiganizations of the Slovaks. They
expressed their proposal for opening Hungarianispgagroups in the lyceum of
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service sector # 11 of Berehiv and in other vocaticschools, technical schools,
lyceums and colleges of the region with regardpjaliaations.

Paragraph e) Subparagraph iii

According to the legislation of Ukraine, universigducation or other levels of
education may be provided both in the State langwegl in minority languages, as
well as students can obtain a possibility to sttlthse languages in universities or
others higher education establishments.

Under the decrees adopted by the Ministry of Smeand Education, Youth
and Sports of Ukraine, in 2010 and 2011, the aapts who completed their full
secondary education in Russian or other minoritgleages and who wish to enroll at
higher education establishments, can take indemeénd&ternal exam (tests),
translated into the language of teaching if theghwiwith the exception of tests on
the Ukrainian language and literature and foreagigliages).

(Question 258 and 259 (box) of the Committee of Experts)

In terms of abovementioned, education policy onomg or minority languages is
comprehensive. A better proficiency in the Stategleage will be achieved without
jeopardizing the possibility of higher educatiom speakers of regional or minority
languages. Higher education in these languagesimenaaailable for students of
national minorities.

The Belarusian language

In 2010, the Institute of Philology at the Tarde%chenko National University
of Kyiv enrolled the first students who would stutthe Belarusian language. There
are 14 first-year students: 8 of them obtain freeharge education.

(Question 260 of the Committee of Experts)

The Ministry of Education and Science, Youth amubrd of Ukraine held
consultations with the representatives of Socialups of the Belarusians. There is
no need to provide higher education in the Belarusanguage or to open groups
with the Belarusian language of teaching (see Ahpex

The Bulgarian Lanquage
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It is possible to study the Bulgarian language ha&t Taras Shevchenko National
University of Kyiv, the Odessa National Mechnikownildersity , the National
University of “Kyiv-Mohyla Academy, the Ivan FraakNational University of
Lviv , the Oles Honchar National University of Pnopetrovsk , the K.D. Ushynsky
South-Ukrainian Pedagogical university, the Stdtienanities University of Ismail,
the National University of Zaporizhya, the Stated&gogical University of
Berdiansk, the State Pedagogical University of dphl, the Petro Mohyla Blacksea
State University and in Pedagogical College of &itid-Dnistrovskyi.

The Gagauzian language

Higher education is not provided in the Gagaudamguage, nor there are
courses on this language in higher education estebénts. In 2013, the Institute of
Philology at the Taras Shevchenko National Univgrst Kyiv is to enroll the first
students who will study the Gaugazian language.

(Question 264 of the Committee of Experts)

Although, we are planning to provide advanced ingirfor teachers of the
Gagauzian language in 2011 at the University of Kadrf{Gagauzia — an autonomous
formation in Moldova).

Greek minority languages: Modern Greek, Romanildndan

The Modern Greek language is taught in the Tar&v@tenko National University
of Kyiv, the Kyiv National Linguistic University, hie Tavrida National V.I.

Vernadsky University, The State University of Mgl , the Institute of Tourism of
Donetsk, the Slavic University of Kyiv, the Ode$¢ational Mechnikov University ,

the Ivan Franko National University of Lviv, thea& Technical University of Pre-
Azov and at the Institute of Social Education ohBtsk.

Jewish minority Lanquages: Hebrew and Yiddish

The Hebrew language is taught in the Solomon Usitserand in women's
pedagogical college "Bet-Khana" (the city of Dnipetrovsk).

(Question 269 of the Committee of Experts)

The Yiddish language is not available in highercaton establishments.
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The Crimean Tatar language

The Crimean Tatar language is taught at the TavNd#ional V.I. Vernadsky
University and The Crimean State Engineering PegiagbUniversity.

At the department of the Crimean Tatar language lgedature at the Tavrida
National V.l. Vernadsky University, there are 18@dents, 105 of them are full-time
students.

At the department of Philology at the Crimean StBiagineering Pedagogical
University students are educated by the traininggmam "Philology" and obtain
specialization “The Crimean Tatar language andditee”. At the Faculty of the
Crimean Tatar and Turkish linguistics there are 3fiGlents who take a bachelor
degree program, among them there are 132 partdiodents. 85 students take a
specialist degree program, among them there apad2ime students, and 8 students
take a master degree program.

The Moldovan language

At present, higher education is not provided ia Moldovan language, nor
there are courses on this language in higher edacastablishments. The
Mechnikov National University of Odessa, on theiative of the Ukrainian national-
cultural Moldovan Association, supported by the igliry of Education and Science,
Youth and Sport of Ukraine, is considering enrgllia group of students who will
study the Moldovan language.

The German language

More than 40 higher education establishments,lithaladministrative units, provide
courses on the German language.

The National Technical University “Kharkiv Politenlk Institute” established the
German Technical Faculty. Its activity is based rupm long-term productive

cooperation of the departments of NTU "KPI" witheith counterparts at the
universities of Germany and Austria. Their cooperats preconditioned by the need
of the businesses, organizations and higher educastablishments for experts in
modern technology of projecting, production andning production machines and
mechanisms, automated electro-technical compleestronic systems. They also
need experts who speak excellent German and céicijpate in scientific technical

cooperation.
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General engineering training is carried out in Ukiemn, and a special one - In
German, which is the main principle of educationspécialists at the Faculty. It
allowed organizing education process with the aidfosemost professors from
Germany as well as making use of German techreeghing materials.

Graduates obtain their diplomas not only at NTU I'KlBut also at the University of

Magdeburg. They also obtain a certificate of adlaior from the German language
and are recommended to obtain a job at the erdegwhich make use of facilities,
produced by foremost German firms or produce faeslito export into the countries
of Western Europe. They can get a job at the fimrsch need translators of special
technical texts.

Specialist trained in the framework of the progréd8tience to Business” by
Siemens, have an opportunity to take personalipdtie production of brand new
products and creation of engineering solutions amious branches of the world
economy.

The National Polytechnic University of Odessa dghbd the similar German
Technical Faculty.

On the initiative of the staff of the department@&érman language, the National
University of Uzhhorod established the Center & German language (partner of
the Goethe Institute of Kyiv), where students takeanced courses on the German
language and obtain international certificate.

The Polish language

The Polish language is taught at the Taras Shekohdational University of
Kyiv, the National University of “Kyiv-Mohyla Acaday, the Ivan Franko National
University of Lviv ,the Vasyl Stefanyk Precarpathilational University, the Lesia
Ukrainka National University of Volyn, the Ivandfiko State Pedagogical University
of Drohobych , the Oles Honchar National UniversifyDnipropetrovsk ,the Dal’
Pedagogical University, the National University Kiimelnytsk, the Mykola Hohol
State University of Nizhyn, the Mykola Ohienko Matal University of Kmianets-
Podilsk, the State Humanities University of Rivtiee National University of Water
Management and Nature Use, the National UniversityOstroh Avademy, the
International Economic-Humanities University namedfter academician
S.Demianchuk, the Institute “Open International uénsity of Human Development
“Ukraine”, the Agricultural University of Sumy, th8tate Pedagogical University of
Berdiansk, the University of Management and BusiredBerdiansk, the Volodymyr
Vynnychenko State Pedagogical University of Kiroraah the State technological
University of Zhytomyr.

The Oles Honchar National University of Dnipropesk established the
Ukrainian-Polish center in 2008. The similar centeas founded in the State
University of Mariupol.
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The Russian language

33,455 students obtain higher education in Russiamigher education
establishments of the I-ll levels of accreditatiamd 217,649 in higher education
establishments of the 1lI-1V levels of accreditatio

More than 40 higher education establishments inhalladministrative units
provide courses on the Russian language.

On the requests of a number of representativesubligporganizations and
higher education establishments, which enroll sitgléo be trained by education
program "Philology” — “Russian language and literat, under the decree of the
Ministry of education, Science, Youth and SportUlraine, in 2011 the Russian
language will be included into the independent mlkexamination for those school-
leavers who wish to enroll at higher educationl@dsments of Ukraine.

The Romanian language

85 students obtain higher education in Romaniathé higher education
establishment of the I-Il levels of accreditatiothe Pedagogical College at the Yuri
Fedkovych National University of Chernivtsi.

The Romanian language is taught at the Yuri Fedélowational University
of Chernivtsi, the Taras Shevchenko National Ursier of Kyiv, the State
Humanities University of Izmail, the State Techmgptal University of Zhytomyr and
pedagogical colleges of the Zakarpatya and Cheimegions.

(Question 269 of the Committee of Experts)

The Ministry of Education and Science, Youth an@drSpf Ukraine has not
received any applications for establishing the slidny of the Vasyl Holdis Western
University, as well as no licenses have been subdnit

The Slovak language

The Slovak language can be studied at the Slamigdisity of Kyiv, the
Oles Honchar National University of Dnipropetrowskd at the Ivan Franko National
University of Lviv, the Zakarpatya subsidiary oktlslavic University of Kyiv and
the Institute of Slavic Studies of Rivne.

The Hungarian language

87 students obtain higher education in Hungarianhigher education
establishments of the I-1l levels of accreditati@amd 795 — in higher education
establishments of the IlI-1V levels of accreditatio

The Uzhhorod National University established thertduities faculty with
Hungarian as a language of teaching. It comprisegtdepartments: the department
of Hungarian Philology, the department of the higtof Hungary and European
integration and the department of math and physit¢sere are 284 students studying
at the Faculty (235 — full-time students and 4%#t-fime students).
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There is the Ferenz Rakozi Il Hungarian InstitufeZakarpatya (private
higher education establishments of the Il level amfcreditation) in the city of
Berehovi. There are 847 students studying at teatdie (522 — full-time students
and 325 — part-time students).

Students can obtain education in Hungarian in thka#atya subsidiary of
the Slavic University of Kyiv (24 students), the iHanities Pedagogical College of
the State University of Mukachevo (127 studentsd, Medical College of Berehovi
(76 students), the College of Culture and Art ohkhlarod (69 students) and the State
Agricultural vocational school of Mukachevo (41dats).

The Hungarian language is taught at the State Tadotical University of
Zhytomyr.

Paragraph f) Subparagraph iii

The Belarusian language

Education establishments and education authoriteese not received any
applications from the citizens for providing adaellucation or its part in evening
schools in the Belarusian language. In case weivecg sufficient number of
applications, the issue will be considered and lvesbin accordance with the
Constitution of Ukraine and the Law of Ukraine “CRatification of European
Charter for Regional or Minority languages”.

As a part of continuing education the Belarusiamgliage, culture, history,
traditions and customs are studied by children ashdlts in 4 Saturday and Sunday
schools (46 students) in the Autonomous RepublicComea and the region of
Odessa.

(Question 282 of the Committee of Experts)

The Ministry of Education and Science, Youth ammbr® of Ukraine held
consultations with the representatives of Sociabups of the Belarusians. They
reckon there is no need to provide adult educatidhe Belarusian language.

The Bulgarian Language

Education establishments and education authoriteese not received any
applications from the citizens for providing adaitcontinuing education or its part
in evening schools in the Bulgarian language. Beoae receive a sufficient number
of applications, the issue will be considered aesolved in accordance with the
Constitution of Ukraine and the Law of Ukraine “CRatification of European
Charter for Regional or Minority languages”.

As a part of continuing education the Bulgarianglaage, culture, history,
traditions and customs are studied by children addlts in education centers,
Saturday and Sunday schools (189 students) in thenAmous Republic of Crimea
in the regions of Odessa, Zaporizhya and the atidsyiv and Sevastopol.
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(Question 282 of the Committee of Experts)

The Ministry of Education and Science, Youth anmbr® of Ukraine held
consultations with the representatives of publigaoizations of the Bulgarians.
They reckon there is no need to provide adult emlutan the Bulgarian language.

The Gagauzian language

Education establishments and education authoriteese not received any
applications from the citizens for providing adaitcontinuing education or its part
in evening schools in the Gagauzian language.de vg receive a sufficient number
of applications, the issue will be considered aesblved in accordance with the
Constitution of Ukraine and the Law of Ukraine “CRatification of European
Charter for Regional or Minority languages”.

(Question 282 of the Committee of Experts)

The Ministry of Education and Science, Youth ammbr® of Ukraine held
consultations with the representatives of publigaoizations of the Gagauz. They
reckon there is no need to provide adult educatidthe Gagauzian language.

Greek minority languages: Modern Greek, Romani@nan.

Education establishments and education authoritease not received any
applications from the citizens for providing adaitcontinuing education or its part
in evening schools in the Modern Greek, Romani dngm languages. In case we
receive a sufficient number of applications, treueswill be considered and resolved
in accordance with the Constitution of Ukraine ath@ Law of Ukraine “On
Ratification of European Charter for Regional onbtity languages”.

As a part of continuing education, the Modern &rémnguage, culture,
history, traditions and customs are studied bydecen and adults in 26 education
centers, Saturday and Sunday schools (817 stydertse Autonomous Republic of
Crimea in the regions of Odessa, Dnipropetrovskndidsk, Zaporizhya, Luhansk,
Mykolaiv, Kharkiv, Kherson, Cherkasy, Chernihiv aihe city of Kyiv.

(Question 282 of the Committee of Experts)

The Ministry of Education and Science, Youth ammbr® of Ukraine held
consultations with the representatives of Sociaups of the Greeks. They reckon,
there is no need to provide adult and continuingcation in the Modern Greek,
Urum and Romani languages.

Jewish minority Languages: Hebrew and Yiddish

Education establishments and education authoriteese not received any
applications from the citizens for providing adaitcontinuing education or its part
in evening schools in the Hebrew and Yiddish laggsa In case we receive a
sufficient number of applications, the issue wik loonsidered and resolved in
accordance with the Constitution of Ukraine andltae of Ukraine “On Ratification
of European Charter for Regional or Minority langes”.
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As a part of continuing education, the Hebrew ¥rmitlish languages, culture,
history, traditions and customs are studied bydcen and adults in 86 education
centers, Saturday and Sunday schools (Hebrewudsest in all the administrative
units of Ukraine, and Yiddish — in the regions\vhnytsia, Zhytomyr, Zaporizhya,
Kyiv, Lviv, Odessa, Kharkiv, Cherkasy, Chernivt§ihernihiv and in the city of
Kyiv). 200 pupils study the Yiddish language, an893 pupils study the Hebrew
language.

(Question 282 of the Committee of Experts)

The Ministry of Education and Science, Youth ammbr® of Ukraine held
consultations with the representatives of publigaoizations of the Jews. They
reckon, there is no need to provide adult and namtg education in the Hebrew or
Yiddish languages.

The Crimean Tatar language

In the 2010/2011, academic year, with regard torstied applications, as a
part of continuing education of adults in eveningmls, 91 citizens obtain education
in Crimean Tatar — everybody who wishes to.

As a part of continuing education, the Crimeanail énguage is studied by
children and adults in 2 Saturday and Sunday ssh@@ students) in the regions of
Zaporizhya and Kherson.

The Moldovan language

In the 2010/2011 academic year, with regard tarstieéd applications, as a
part of continuing education of adults, in eveniaghools, 94 citizens obtain
education in Moldovan — everybody who wishes to.

As a part of continuing education, the Moldovangiaage is studied by
children and adults in 2 Saturday and Sunday seh@& students) in the region of
Odessa.

The German language

The German language is studied as a subject astafpadult education in
evening schools.

As a part of continuing education, the Germauege is studied by children
and adults in 38 education centers, Saturday and&uschools (953 students) in the
Autonomous Republic of Crimea in the regions of €@ Ivano-Frankivsk, Poltava,
Donetsk, Luhansk, Mykolaiv, Kharkiv, Kherson, Chesli and Chernihiv.

(Question 282 of the Committee of Experts)

The Ministry of Education and Science, Youth ammbr® of Ukraine held
consultations with the representatives of publigaoizations of the Germans. They
reckon there is no need to provide adult educatidhe German language.

The Polish language
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Education establishments and education authoriteese not received any
applications from the citizens for providing adaitcontinuing education or its part
in evening schools in the Polish language. In easeeceive a sufficient number of
applications, the issue will be considered and lvesbin accordance with the
Constitution of Ukraine and the Law of Ukraine “CRatification of European
Charter for Regional or Minority languages”.

As a part of continuing education, the Polish lsage is studied by children
and adults in 105 education centers, Saturday and&y schools (5,455 students) in
all the administrative units of Ukraine, except flog region of Poltava.

(Question 282 of the Committee of Experts)

The Ministry of Education and Science, Youth ammbr® of Ukraine held
consultations with the representatives of publigaoizations of the Poles. They
reckon there is no need to provide adult educatiche Polish language.

The Russian language

In the 2010/2011 academic year with regard to stibdnapplications, as a
part of continuing education of adults, in evensghools 26,070 citizens obtain
education in Russian — everybody who wishes to.

As a part of continuing education, the Russiaguage is studied by children
and adults in 10 education centers, Saturday and&uschools (178 students) in the
regions of Vinnytsia, lvano-Frankivsk, Rivhe andiapil.

The Romanian language

In the 2010/2011 academic year with regard to stibdnapplications, as a
part of continuing education of adults in eveninghals, 580 citizens obtain
education in Romanian — everybody who wishes to.

The Slovak language

Education establishments and education authoriteese not received any
applications from the citizens for providing adaitcontinuing education or its part
in evening schools in the Slovak language. In easeeceive a sufficient number of
applications, the issue will be considered and lvesbin accordance with the
Constitution of Ukraine and the Law of Ukraine “CRatification of European
Charter for Regional or Minority languages”.

(Question 282 of the Committee of Experts)

The Ministry held a range of consultations witle tlepresentatives of public
organizations of Slovaks. They reckon there is @ednto provide adult education in
the Slovak language.

The Hungarian language
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In the 2010/2011 academic year with regard to stibdnapplications, as a
part of continuing education of adults in eveninghaols, 300 citizens obtain
education in Hungarian — everybody who wishes to.

As a part of continuing education, the Hungarianguage is studied by
children and adults in a cultural and educationtere(ll5 students) in the city of
Kyiv.

Paragraph Q)

Elements of history and culture of the peoples whepresentatives lived and live in
Ukraine, are studies in the courses secondary &chidistory of Ukraine", "World

History", "Geography", "World Literature", "Musicr& " Visual Arts "," Art Culture
". These courses are obligatory for all the pupils.

In recent years Ukraine has paid great attentiomudticulturalism. In the current
conditions the main task of a teacher is shift emsghto something in common that
unites the citizens of Ukraine of different natibina@s. Cultural diversity is necessary
to understand our own historical progress. The iksyes for school teachers of
history are cultural and historical image, natiold@ntity and cultural diversity.

The elements of history and important facts frone thast of the Belarusian,
Bulgarian, Gagauzian, Greek, Jewish, Crimean Tafedovan, German, Polish,
Russian, Romanian, Slovak and Hungarian peoplestadeed by students in close
correlation with the history of the Ukrainian peapl

The Ministry of Education and Science, Youth anarSpf Ukraine is constantly
improving curricula and history textbooks.

Textbooks, published in recent years, focus spatiahtion to the everyday history.
They portray multicultural image of the nineteentiarly twentieth centuries on the
background of interethnic relations. It was urbanture that demonstrated the
multicultural essence of Ukraine. Today studentsdngo know how the

representatives of different ethnic groups co-exisin a multi-ethnic city, what

ethno-social background was, how inter-ethnic coapen was growing.

For example, a teacher can show that Russian,hPdlesvish and Ukrainian artists
found a common language in Kyiv literary and aidisbciety of the early twentieth
century. Liberal Russian press - newspaper "Kievskklyky" published the first

Ukrainian article by Serhiy Efremov in 1906.

Authors of textbooks emphasize the positive feataed points of cooperation and
endeavour to find mutual compromises. They showmptex problem and the ways
it was resolved, at least in part. The same cocim evaluation of political figures
and scholars. For example, P. Struve was a spokefemthe Russian assimilation of
Ukrainians, but at the same time, he was a proms@eial scientist, philosopher and
economist. N. Berdyaev - the greatest philosomfidRussian Christian movement
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was a Kyivan, but he was indifferent to Ukrainiaalshough his brother S. Berdyaev
was an active Ukrainian journalist and public figur

Hereby, the international nature of the urban w@riis revealed, national features of
artists and their creations are underlined. Fomgta, German architects |. Shtrom,
P. and G. Schleifer, A. Shille worked in Kyiv. Thesere creating Kyiv classicism

and modern art. Italians V. Beretti and O. Beratitl P. Sparro were the builders of
the most gorgeous classicist buildings in Kyiv loé hineteenth century. A special
place was occupied by Polish and Jewish architdaday an average Ukrainian
knows them as creators of the works of the Ukraimiechitectural school of the past,
because time perceives these objects as natioialatworks.

The course of world history and the history of Ukeaprovides studying the history
of Holocaust - the most tragic pages of Jewishohystone of the events of recent
history that influenced the development of the i@t and the world in general
(topic "Concentration camps and mass exterminatigeople, Holocaust ).

In order to motivate students to high moral valaes orientations, patriotic and civic
consciousness, respect for national traditionscutiires of Ukraine, the schools of
the country implemented an optional course "Divgref religions and cultures of
the world" for students of the 1st-11th grades.

According to the experts of the International Faatrah «Revival» and European
research associations, which in 2010 analysed tdwe ®f modern textbooks in
Ukraine's history and world history, ethnic cormsds is inherent in all the textbooks
in history. But in the future we are planning tot éeixtbooks, which would pay much
more attention to ethnic issues, in order to elatenhistorical gaps of other
ethnicities.

In the courses on economic and social geograplukadine, pupils of the 9th grade
of secondary schools study the section "The pojpuladf Ukraine," including the

topic "National and ethnic composition of the patidn." Pupils must know the
history of the formation of the Ukrainian natiorhet national composition of
population of Ukraine and separate regions, to lzavanderstanding of the political
nation, indigenous peoples and national minoritesl ethnographic groups of
Ukrainians, Ukrainian diaspora and its geography.

In the course "World Literature" pupils study therks of various writers and poets:
Russian - Ivan Krylov, O. Pushkin, M. Lermontov, Mlohol, M. Nekrasov,
F.Tyutchev, F.Dostoevsky, L.Tolstoy, A. Chekhov, MBulgakov, O.Block,
A.Akhmatova, B. Pasternak, M. Sholokhov, S. Marsl@H vardovsky;

German and Austrian - J. W. Goethe, F. SchilleM Rilke, G. Bell, G. Heine, F.
Kafka, B. Brecht, P. Zyuskinda;

Greek - Myths of Prometheus and Hercules, Homesopge Tirteya, Archilochus,
Sappho, Anacreon, Aeschylus, Sophocles, Hungafatofi S;
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Polish - A. Mickiewicz, Jewish - Sh. Aleichem.

The system of school art and aesthetic educaticaineed at studying the whole
picture of the world and, above all - the worldtatg, man's world and at fostering
liberal and systemic thinking among the youth. &mtl aesthetic education in school
aims to promote learning national and global caltand artistic experience by the
pupils, and create conditions and opportunities dotive participation of young

people in artistic and communicative processesarfam society.

One of the important principles of art educatiorsamools is a fundamental unity of
the universal (multicultural), national (state) arebional (ethno-local, regional)
components of the education with national focusiciwhosters patriotic and civic
consciousness among pupils. In the process of isigidire objects of artistic and
aesthetic world, cultural approach to the analg$isiorks of art is appliesd, which
involves penetration of the nature of signs andl®yminto so-called speech codes.
Comprehending and understanding artistic images aseative process of empathy
and interpretation, which is of actively dialogiaztharacter. That is "Dialogue of
Cultures" that enables individuals not only to cimitte to national and universal
values, but also to gain independence in the wofldulture, get involved in its
creation and at the same time, to develop themsalsesubjects of culture. Hereby,
the dialogue of cultures is not the only form ofngounication in cross-cultural
environment, but it also promotes pupils' awaremésslations between the types of
cultures - historical, national, regional, and pee.

Education field "Art" in elementary school is repeated by the subjects "Music Art"
and "Visual Arts" or by an integrated course "Amyhich is studied in the 1st-4th
grades. The general section of the 4th grade "Musites the world" and its

components - education topic, "Music knows no baued,” which is studied in

terms of the course "Music Art" is interesting erms of multicultural orientation.

The abovementioned issue analyses, in particliannterconnection of music of the
Slavic peoples (Ukrainian, Russian Belarusian), taedfeatures of music of Baltics,
the Caucasus, Central Asia, Europe and the womdorfg the recommended works
In the education program for elementary school ehare compositions by the
following composers: Russian:

M.Glinka, P. Tchaikovsky, M. Rimsky-Korsakov, S.Rofiev, D. Shostakovich, S.
Rachmaninov, K. Myaskovsky, |. Dunaevsky, R. ShcimedD. Kabalevsky, M.
Blanter, G. Gladkov;

Armenian: A. Khachaturian;

Polish: F. Chopin, German: Y.S. Bach L.Beethoven,Schumann, Y. Brahms;
Hungarian: Z Koday, as well as folk songs and dsnmBeissian, Belarusian, Polish,
German, Bulgarian and more.



90

Education field "Aesthetic culture" in the elemagtachool covers such education
subjects as "Music Art" (grades 5th-8th), "VisuahtsA (5th-7th grades), "Art
Culture" (Grade 9th).

In the process of mastering the subject contetitMoisic Art" from 5th to 8th grade,
pupils listen to and perform the recommended wbgksarious composers, including
Russian: M. Glinka, P.Tchaikovsky, O. Borodin, M. inRky-Korsakov,
M.Mussorgsky, S. Rachmaninov, I. Stravinsky, S. kBfiev, D.Shostakovich,
O.Scriabin, G. Sviridov, R. Shchedrin, A. Schnittke Dunaevsky, V. Basner, A.
Alexandrov, D. Tuhmanova, V. Soloviev-Syedoy, Bekenshchikov, A. Kozlov, L.
Quint, Y.Chychkova, G. Gladkov, O. Zacepin et al.;

German: Y.S. Bach, H.-V. Gluck, L. Beethoven, YaBms (Hungarian themes);
Polish: F. Chopin and M. Ohinsky;

Hungarian — F. Liszt.

In the process of mastering the subject "Visuab’Atbpic 2 "Man and the objective
world" in the 6th grade, pupils extend their idedmut the spiritual and material
cultural heritage, national features of art workd alife, topic 2 "Objective
environment" in the 7th grade, pupils consider plagticular cultural and national
traditions in the design environment.

In high school the course "Art Culture" is studiedlOth-11th grades at the standard,
academic and main levels. The cultural course Qutture” in high school is a kind
of artistic and ideological culmination of schoal aducation, which consists of two
parts: Ukrainian (Grade 10) and foreign (Gradecldfures, which are studied on the
basis of comparative studies ("Ukraine - Europesaitie - World ). This approach
enhances the education potential of the courseugirathe implementation of
multicultural component and the simultaneous predgem of the national education
priorities.

Notably, the program in the artistic culture of gtandard level (Grade 11) considers,
among other topics: "Sculpture - a hymn to maninfdas of works of ancient Greek

sculptors), "Russian painting”, "Russian Balleti'the context of the theme "Art - a

mediator between cultures "- examples of the irtegtration of cultures of different

national pictures of the world.

The program of the artistic culture of the acadehaiel in the 11th grade in the
section "European artistic culture" includes suepids as: "Greece", "Germany",
"Russia" and the section VII, "The space of cultureludes such topics as: the
meaning of any culture - its "conductivity" in tesnof other cultures, as well as
prominent foreign artists in Ukraine are studied.

The program of the artistic culture of the mainelem the 11th grade is based upon a
deeper analysis of the culture of Greece, Germaswell as studying such topics as:
"Bulgaria" (Cyril and Methodius), "Poland” (F. Chojp "Romania" (carpet art),
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"Hungary" (folk danced, F. Liszt, I. Kalman), "Bel@sia" (band "Pesniary"),
"Russia” (icon painting, painting, ballet, theatcejema), "Decorative handicraft of
Muslims", "Ukrainian-Russian relations".

Along with the above outlined invariant componeftoltural education in school,
there is its variable component that is implementeugh the introduction of
optional courses and out-of-school courses. Thusngmthe ethnological and
multicultural programs, recommended by the MinisgfyEducation Science, Youth
and Sports of Ukraine, there is a program "Decegatpplied Arts" (1st-11th
classes). The program includes such topics as:s"bbyhe peoples of the world",
"The main feature of tracery of various nationsSuards of various nations of the
world", "Ritual symbols"”, "Divergent features of rpat handicraft of different
regions of Ukraine", "Divergent features of cerasué different regions of Ukraine",
"Divergent features of embroidery of different @ of Ukraine", "Divergent
features of wood decorative art of different regiaf Ukraine", "Ethno-design”, 8th
grade. Among the topics of the course there arectiative patterns in different
regions of Ukraine", "Ornaments of the world", “Thmain types of Greek, Egyptian
ornaments , “Ornaments of the East ", " The characin folk art", "Musical
Studies", 7th grade. This optional course revdasntusic culture of Poltava. Based
on the program, pupils can study musical culture issethnic characteristics of any
region of Ukraine.

Extension of variable component of cultural edwrain schools through elaboration
of new programs, optional courses and extracuarcaburses will enable teaching
staffs to make use of ethno-local and cultural uest and to make use of
multicultural approaches to teaching art subjects.

In the Chernivtsi region the textbook "History oy mative land" for 7th-11th grades
(translated into Romanian as well) and the manG&bry from the history of my
native land" were published. In several schoolthefregion, pupils study "History of
the Poles of Bukovina." Multicultural issues in tiegion are reflected in the manuals
on the literature of the native land and geograpitthe Chernivtsi region, published
in the period of 2000-2011.

At the Ivan Franko State University of Zhytomyretiepartment of History of
Ukraine established the Research Centre for Je@tigties for more detailed study
of the characteristics of the history of the Jewnsimority of Ukraine. The Centre
aims to coordinate scientific programs on the Jewssues in Volyn - Zhytomyr to
create tolerant cultural environment among pupilgl sstudents, to perpetrate
scientific investigations into modern Ukrainian-dgwrelations and to hold scientific
and practical conferences on history and culturdenfs of the region. The Centre
held international scientific conference on theid¢ofdews in Volyn: history and
present days" in March 2009, international scientifonference for teachers and
students on the topic "Historical lessons of Holmstaand intercultural relations (to
the 70th anniversary of the WWII)" in October 20&¥&d international scientific and
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practical conference on the topic "XX century —-neticultural aspect and Holocaust"
in October 2010.

Paragraph h)
The Ministry of Science and Education, Youth angor®& of Ukraine,

education management bodies provide basic andefutthining of the teachers to
implement those of paragraphs a to g of the Charter

The Belarusian language

As stated above, the Institute of philology of eras Shevchenko National
University of Kyiv opened the Center of the Belaanslanguage and culture in 2009,
which develops curriculum plans to train expertshe Belarusian language. There
was the first admission of the students, who wduddteachers of the Belarusian
language, if necessary.

The Bulgarian Lanquage

The Odessa National Mechnikov University, the Oldenchar National
University of Dnipropetrovsk , the K.D. Ushynsky utBlo-Ukrainian Pedagogical
university, the State Humanities University of lilha the State Pedagogical
University of Berdiansk, and the Pedagogical Cdled Bilhorod-Dnistrovsk train
teachers for general secondary education estal@istsm

The cooperation between education management botlige® Odessa region
and the Association of Bulgarians of Ukraine and @ongress of Bulgarians of
Ukraine give teachers of the Bulgarian language bBtedature a possibility to
advance their professional skills in Bulgaria.

The Gagauzian language

In 2006 the Institute of Philology at the Taras \&enko National University of
Kyiv established teacher of Gagauzian training sesir.

on the basis of the University of Komrat (Gaugasi an autonomous
formation in Moldova).

The Institute of Philology at the Taras ShevcheNadional University of
Kyiv is considering enrolling the first students avitould be teachers of the
Gaugazian language in 2013.

Greek minority languages: Modern Greek, Romanildndn.
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The State University of Mariupol, the Taras ShewtloeNational University
of Kyiv, the Slavic University of Kyiv, National bguistic University of Kyiv, the
Mechnikov National University of Odessa, the lvarartko National University of
Lviv, the Vernadsyi Taurida National University itraexperts in the Modern Greek
language.

Further teacher training of Modern Greek is in ¢tleater of attention thanks
to the active stance of the Federation of Greekngonities of Ukraine. Every year,
teachers advance their professional skills in hmgrdcation institution of Greece
and Cyprus. In recent years more than 50 teacHelkmine have participated in
different exchange programs.

Jewish minority Languages: Hebrew and Yiddish

In the Dnipropetrovsk region the women's pedagdgiolege "Bet-Khana"
trains elementary school teachers and teachersusicnfior schools, where Jewish
children study.

The Crimean Humanities University (Yalta) traingdleers of Hebrew for
general secondary schools

In 2010, the Jewish Forum of Ukraine organized lagld summer camp “Di
idishe voh” (Jewish week) in the city of Kyiv. Farweek, 30 teachers of Sunday
schools from 15 cities of Ukraine studied the Jawmnguages, folklore and the
Jewish literature.

The Crimean Tatar lanquage

The Crimean State Engineering Pedagogical Uniyerlite Tavrida National
V.l. Vernadsky University and the Pedagogical Vanal School of Simferopol
train teachers of Crimean Tatar language for génsexondary education
establishments. The Crimean Republican Institutpostgraduate education and the
Institute of Postgraduate Education of the Sevastddunicipal Humanities
University provide for further teacher training cses.

The Moldovan language

The National University of Uzhhorod, the Y. FedkokyNational University of
Chernivtsi, the K.D. Ushynsky South-Ukrainian Bgaogical university, the State
Humanities University of Izmail, the Pedagogicalll€ge of Bilhorod-Dnistrovsk
and the regional Odessa Institute for Advanced Aeadraining train teachers of
Moldovan for general secondary education estabkstisn

The German language

34 higher education establishments of the llI-IVels of accreditation in all the
administrative units of Ukraine, classical pedagabuniversities train teachers of
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German for general secondary schools, as well lashal regional Institutes of
Postgraduate Education provide for further teatda@ming courses.

The Polish language

The Taras Shevchenko National University of Kytiwe lvan Franko National
University of Lviv, the V. Stefanyk Precarpathiaratddnal University, the Lesia
Ukrainka Volyn University, the Pedagogical Univéysof Drohobych, the State
University of Kamianets-Podilskyi, the National Wersity of Khmelnytsk train
teachers of Polish for general secondary schodsv@ll as the regional Institutes of
Postgraduate Education of Volyn,’Zhytomyr, Lviv amchmelnytsk provide for
further teacher training courses.

The Russian language

12 higher education establishments of the I-1l levaf accreditation and 34
higher education establishments of the IlI-IV levelf accreditation in all the
administrative units of Ukraine train teachers eféadary schools with the Russian
language of teaching. These are classical uniwessi#nd pedagogical universities.
Teacher training is carried out by the lecturerghef departments of the Russian
literature, Slavic languages, etc. Further teatla@ning is provided for in all regional
Institutes of Postgraduate Education.

In particular, the Donetsk Regional Institute ofspaduate education carries out
systematic work to improve methodological cultunel grofessional competence of
teachers of the Russian language and literatuteeiexam period. From 2008-2011 a
number of events were held: 15 masterclasses oh¢es of the Russian language
and literature were held, a range of scientificthodical events were held: 15
seminars, 24 practical seminars, 11 practical cenfees, 27 masterclasses, 39
thematic tutorials, 18 meetings of the regionalatve group for developing an
electronic texbook in Russian for the pupils of ®th grade, 8 meetings of the
laboratory, 8 meetings of methodical laboratorytedching seminars, 4 Internet
competitions, 3 round-table discussions, 5 presentof postgraduate education, 6
festivals, 3 students' scientific practical semsna students' scientific and practical
conferences, student's practical readings. Pedagjagiadings "Paths of Teachers ..."
by the creative legacy of V.A Sukhomlynsky weredhiel August within the teaching
studio.

In the Dnipropetrovsk region, the Regional Insétof Postgraduate Education offers
special courses and optional subjects in the psogkgaining teachers of the Russian
language and literature; a number of regional wwosks for teachers "Innovative
technologies in teaching Russian language anafiteg” were organized.
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In the Lugansk region, a range of education plamsttiematic courses of futher
training teachers of Russian language were eladitcording to length of teaching
experience. In addition to the basic plan, spemalses "Innovative technologies in
museum pedagogy,” "Modern technologies of teachitigssian language and
literature" were offered to the teachers of Ruskaguage and literature. During the
courses, the Russian language teachers study aalspecrse in information
technology. New courses, lectures, tutorials, chseussions. etc. were developed.
For the purpose of informational support for prefesal development of teachers of
the Russian language, in terms of further traincogirses, a special guide to
"Postgraduate education: the professional developrok teachers of the Russian
language and literature is published each year.

The Poltava Regional Institute of Postgraduate Btime named after M.V
Ostrogradskiy established special research grouRusisian language teachers to
develop the concept of key models and professicoralpetence of pupils. The Group
prepared and published methodical collections "Hoaod Poltava”, "Russian
language, collection of texts for 6th-9th gradexsic-cultural aspect” and together
with the Poltava National Pedagogical Universityned after V.G Korolenko, the
group edited the manual "Hohol on the lessons efRlssian language: Ukrainian
subjects."

Scientific and methodological support of teachingstan language and literature in
general education institutions of Sevastopol isriedr out at the Institute of

Postgraduate Studies of the Sevastopol city Humeanltniversity. Such activity

helps settling the following issues: development tachers' professional
competence, developing pupils' multicultural corepet, assisting gifted children,
impelemting new technologies into education procegganizing events, dedicated to
anniversaries of various writers and poets.

The Voronezh Regional Institute of Further teadnamning and the St. Petersburg
Academy of Postgraduate Education (Russian Fedajatiffer advanced training
courses for teachers of the Russian language t@natlire.

The Romanian language

The National University of Uzhhorod and its affied colleges, the Y.
Fedkovych National University of Chernivtsi, theatet Humanities University of
Izmail and the Regional Odessa and Chernivtsi tiies for Advanced Teacher
Training train teachers of Romanian for generabsdary education establishments
with the Romanian language of teaching.

The Slovak lanquage

Further teacher training is provided for at th&ataatya and Uzhhorod National
Universities of Further Teacher Training.



96

Besides, teachers of the Slovak language andtltexr have a possibility to
participate in summer seminars organized in theuBkp of Slovakia and in
language-professional courses at the Methodicaltr€est the Banska Bystryzia
University named after Matej Bel.

The Hungarian language

Further teacher training is provided for at the khitmod National University,
Zakarpatya Hungarian Institute named after F. Rakdt, the Mukachevo
Humanities and Pedagogical Institute of Further ciea training and at the
Zakarpatya Institute of Postgraduate Teacher Trgiand its subsidiary in the city
of Berehovi, as well as during teaching refresloenrses in education establishments
in Hungary.

Paragraph i)

The Ministry of Education and Science, Youth andrSmf Ukraine is an
oversight body, which controls minority languagesgiging and teaching in minority
languages.

The materials and conclusions concerning minoryglages, studying and
teaching in minority languages are annually puleltsin digests to final meetings of
the education Board and on the official websitéhefMinistry. During the meetings,
the education Board considers taking measuregjrdyafnd adopting regulatory and
legal acts.

The Ministry of Education and Science, Youth andr&pof the Autonomous
Republic of Crimea, regional education managemeoards and education
management boards of Kyiv and Sevastopol staterastnations publish materials
concerning their territorial units and minority tarages spoken on their territories.

Paragraph 2)

Education management boards provide parents, papits students with
information on law dispositions which regulate laage usage in education as well
as information on the network of education estabtisnts.

The Belarusian language

As stated above, education establishments andagdncauthorities have not
received any applications from parents or pupitspfoviding education or its part in
the Belarusian language or studying this langubgease we receive a sufficient
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number of applications from outside the traditiolsaiguage areas, the issue will be
considered and resolved in accordance with the t@otnsn of Ukraine and the Law
of Ukraine “On Ratification of European Charter fétegional or Minority
languages”.

The Bulgarian Language

Education establishments and education authoriteese not received any
applications from parents or pupils outside thaliti@nal language areas, for
providing education or its part in the Bulgariandaage or studying this language. In
case we receive a sufficient number of applicatitms issue will be considered and
resolved in accordance with the Constitution ofditke and the Law of Ukraine “On
Ratification of European Charter for Regional onbtity languages”.

The Gagauzian language

Education establishments and education authoriteese not received any
applications from parents or pupils outside thalitienal language areas, for
providing education or its part in the Gagauziamguage or studying this language.
In case we receive a sufficient number of apploretj the issue will be considered
and resolved in accordance with the Constitutioblkrfaine and the Law of Ukraine
“On Ratification of European Charter for RegionaMinority languages”.

Greek minority languages: Modern Greek, Romani@nan.

Education establishments and education authoriteese not received any
applications from parents or pupils outside thditi@nal languages areas, for
providing education or its part in these languagestudying these languages. In case
we receive a sufficient number of applications, tbgue will be considered and
resolved in accordance with the Constitution ofditke and the Law of Ukraine “On
Ratification of European Charter for Regional onbtity languages”.

The Modern Greek was not used in Ukraine. Thermé&tion hereof is given
in corresponding chapters.

Jewish minority Languages: Hebrew and Yiddish

Education establishments and education authoriteese not received any
applications from parents or pupils outside thaditianal language areas, for
providing education or its part in the Hebrew laage or studying this language. In
case we receive a sufficient number of applicatitms issue will be considered and
resolved in accordance with the Constitution of ailke and the Law of Ukraine
“Omn Ratification of European Charter for RegioaaMinority languages”.

Yiddish was traditionally used in all the terries. The information hereof is
given in corresponding chapters.

The Crimean Tatar language
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Education establishments and education authoriteese not received any
applications from parents or pupils outside theaditianal language areas, for
providing education or its part in the Crimean Tal@nguage or studying this
language. In case we receive a sufficient numbeappiications, the issue will be
considered and resolved in accordance with the t@otnsn of Ukraine and the Law
of Ukraine “On Ratification of European Charter fétegional or Minority
languages”.

The information concerning the Crimean Tatar lagguaf teaching and
studying this language in the Autonomous RepublicCamea, the regions of
Zaporizhya, Kherson and the city of Sevastopolvsmabove.

The Moldovan language

Education establishments and education authoriteese not received any
applications from parents or pupils outside theaditianal language areas, for
providing education or its part in the Moldovandaage or studying this language.
In case we receive a sufficient number of apploretj the issue will be considered
and resolved in accordance with the Constitutiotlkifaine and the Law of Ukraine
“On Ratification of European Charter for RegionaMinority languages”.

The German language
German was traditionally used in all the terregsri The information hereof is
given in corresponding chapters.

The Polish language

Education establishments and education authoriteese not received any
applications from parents or pupils outside thalitianal language areas, for
providing education or its part in the Polish laage or studying this language. In
case we receive a sufficient number of applicatitms issue will be considered and
resolved in accordance with the Constitution ofditke and the Law of Ukraine “On
Ratification of European Charter for Regional onbtity languages”.

The Russian language
Russian was traditionally used in all the terrdésr The information hereof is
given in corresponding chapters.

The Romanian language

Education establishments and education authoriteese not received any
applications from parents or pupils outside thalitianal language areas, for
providing education or its part in the Romaniamglzage or studying this language.
In case we receive a sufficient number of apploretj the issue will be considered
and resolved in accordance with the Constitutioblkrfaine and the Law of Ukraine
“On Ratification of European Charter for RegionaMinority languages”.

The Slovak lanquage
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Education establishments and education authoriteese not received any
applications from parents outside the traditiormhgluage usage, for providing
education or its part in the Slovak language odyng this language. In case we
receive a sufficient number of applications, treueswill be considered and resolved
in accordance with the Constitution of Ukraine ath@ Law of Ukraine “On
Ratification of European Charter for Regional onbfity languages”.

The Hungarian language

Education establishments and education authoriteese not received any
applications from parents or pupils outside thalitienal language areas, for
providing education or its part in the Hungariangaage or studying this language.
In case we receive a sufficient number of applretj the issue will be considered
and resolved in accordance with the Constitutiolkrfaine and the Law of Ukraine
“On Ratification of European Charter for RegionaMinority languages”.

Article 14
Paragraph a)

The Belarusian language

The following agreements are in force in Ukrainke tAgreement between the
Cabinet of Ministers of Ukraine and the Governmainthe Republic of Belarus on
mutual recognition and equivalence of document®duncation and academic titles
and the Agreement between the Ministry of Educatiod Science of Ukraine and
the Ministry of Education of the Republic of Belaran cooperation in education of
18.06.2001.

The Centre of the Belarusian language at the instiof Philology of the Taras
Shevchenko National University of Kyiv coordinatagernational cooperation with
higher education establishments of the RepubliBelarus, gives informational
support for students and teachers on training esuirs education establishments of
the country and on scientific conferences and saigsin

To deepen international cooperation in educationshare cultural traditions of
peoples of Ukraine, Belarussia and Russia, eveay iyear the Friendship Monument
in the village of Senkivka of the Horodyanskyi meipal district in the Chernihiv
region, a festival " The Source of Slavic friengshtakes place. Secondary schools #
5, 21, 30 in Chernihiv, teachers and students imoals in the city of Gomel,
education establishments of the municipal distoctHorodyany in the Chernihiv
region and Dobrusk in Belarusia, schools and eduta¢stablishments of the
Chernihiv and Gomel regions continue sharing tesgrhnd education experience.

In 2010, the authorities signed the protocol oémtions on the cooperation between
education establishments of the region of Rivher@ie) and the region of Brest
(Belarusia), under which the parties agreed to ldpvaternational cooperation in
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education, the exchange of experience, creativeldement of pupils and teachers,
to assist in making bilateral agreements on codjperebetween secondary and
vocational education establishments, to promot&axge programs of students and
teachers in order to get a deeper knowledge ottiieire of two nations, to hold
sporting competitions, etc.

In March 2011 the students of the National UniwgrsDstron Academy" presented
their university in the academic circles of Belaau®r the third time. This year nine
students took part in the V International Youth éatific-practical conference
"Scientific potential of youth - the future of Belgia" in Minsk.

The Bulgarian Lanquage

The following agreements are in force in Ukrairtee Agreement between Ukraine
and the Government of the Republic of Bulgaria ooperation in education, science
and culture, the Agreement between the Cabinet imiskérs of Ukraine and the

Government of the Republic of Bulgaria on mutuaogmnition and equivalence of
documents on education and academic titles anddgheement between the Ministry
of Education and Science of Ukraine and the Miypistr Education of the Republic

of Bulgarian and the Protocol on cooperation antharge between the Ministry of
Education and Science of Ukraine and Ministry ofu€ation of the Republic of

Bulgarian for 2008/2009, 2009/2010, 2010/2011 aceclgears of 09.07.2009 and
the Protocol between the Ministry of Education &wience of Ukraine and Ministry

of Education of the Republic of Bulgarian on thellBad gymnasium named after
H.S. Rakovskyi of 29.07.2009.

This year, the Department of Higher Eadion of the Republic of Bulgaria
suggested that teachers of the Bulgarian philolagythe department of the I.I.
Mechnikov Odessa National University should papate in European international
project "Bulgarian identity in multilingual Europeaulture”, which is coordinated
by the Shumen University. The department prepaned submitted respective
documentation for this project.

The Gagauzian language

The following agreements are in force in Ukrairtee Agreement between Ukraine
and the Government of the Republic of Moldova ocopswation in education, science
and culture, the Agreement between the Cabinet miskérs of Ukraine and the
Government of the Republic of Moldova on mutualogration and equivalence of
documents on education and academic titles anddgheement between the Ministry
of Education and Science of Ukraine and the Miypistr Education of the Republic

of Moldova and the Protocol on cooperation in etiooabetween the Ministry of
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Education and Science of Ukraine and the Ministrieducation of the Republic of
Moldova for 2010/2011, 2011/2012, 2012/2013 acadamsars of 29.06.2010.

Greek minority languages: Modern Greek, Romanildndan

The program of cooperation in education, sciencel anlture between the
Government of Ukraine and the Government of thdddad Republic for 2002-2005,
the of 16.04.2002 is in force in Ukraine.

The Mariupol State University signed a cooperatagreement with the Yannin
University (Greece).

Jewish minority Lanquages: Hebrew and Yiddish

The Agreement on Cooperation in Education betvthenGovernment of Ukraine
and the Government of Israel of 09.04.2000 is medon Ukraine.

In November 2010, Israeli President Shimon Persised Dnipropetrovsk, where he
learned about the work of the specialized schoatber 144 with advanced courses
on Hebrew, Jewish history, Jewish tradition, whighintains friendly contacts with

Israeli education institutions. Every year the stharganizes international camps
"Havaya", where children interact with their peion the U.S.A. and Israel.

The Crimean Tatar language

The following agreements are in farc&kraine: the Agreement on cultural
cooperation between Ukraine and the GovernmerieoRepublic of Turkey and the
Agreement on Cooperation in Education between theiskly of Education of
Ukraine and the Ministry of National Education addher Education Council of
Turkey.

The Moldovan language

The following agreements are in force in Ukrairtee Agreement between Ukraine
and the Government of the Republic of Moldova oopawation in education, science
and culture, the Agreement between the Cabinet miskérs of Ukraine and the
Government of the Republic of Moldova on mutualoggation and equivalence of
documents on education and academic titles anddgheement between the Ministry
of Education and Science of Ukraine and the Miypistr Education of the Republic

of Moldova and the Protocol on cooperation in etiooabetween the Ministry of
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Education and Science of Ukraine and the Ministrieducation of the Republic of
Moldova for 2010/2011, 2011/2012, 2012/2013 acadamsars of 29.06.2010.

The German language

The following agreements are in force in Ukrairtee Agreement between Ukraine
and the Government of Germany on referral of Gerrteachers to education
institutions of Ukraine of 10.06.1993 and the Agneat between Ukraine and the
Government of Germany on Cultural Cooperation 0023.993.

The Polish language

The following agreements are in force in Ukrairtee Agreement between Ukraine
and the Government of the Republic of Poland ormpeaation in culture, science and
education and the Agreement on Cooperation betweeMinistry of Education and
Science of Ukraine and Minister of National Eduzmatof Poland of 02.07.2001.

The Ukrainian and Polish teachers exchange progsamxpanded. Thus in the
2010/2011 academic year, 22 teachers of the Plaligjuage and literature from the
Republic of Poland worked in secondary schoolslabune.

The authorities signed agreements on cooperatibmelea 12 secondary schools of
the Rivne region with Polish secondary schoolsxithange pupils, to acquaint them
with the traditions and culture of Poland and Ukeaand to broaden their knowledge
of Polish and Ukrainian languages.

The department of Polonaise Studies at the Institft Philology of the Taras
Shevchenko National University of Kyiv cooperatedhwa number of education
establishments of Poland: the Polish Academy oér&&, the University of Warsaw,
the Jagiellonian University in Krakow, the John RaCatholic University in Lublin,
the Maria Curie-Sktodowska University in Lublin, @ tJniversity in Wroclaw and
the Polish Institute in Kyiv. Students go to studyVarsaw and Wroclaw for a term,
and in summer schools to Krakow and Lublin. Leatsifeom Poland often work at
the department.

The department of Polish philology at the Ivan kaiNational University of Lviv
cooperates with Polish universities in the framdwarinternational agreements. The
Department established cooperation, which prove&®entific training of teachers,
exchange of lecturers, exchange of student graargsnization of joint conferences
with the University of Silesia, the Maria Curie-8&8bwska University in Lublin, the
Wroclaw University, the University of Poznan, thegigllonian University, the
Warsaw University, the Catholic University in Lufliln addition, the scientists of
the department participate in international confees that take place in other Polish
institutions - for example, in Ldd Bialystok and the Rzeszow State University.
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In the framework of international cooperation wilie University of Wroclaw, there
Is an annual two-week training for third-year stude studying Polish at this
University.

Each year the best students of the Department leghPBhilology study in summer
schools of Polish language and culture (Tsyeshyars@iv, Lublin, Krakow and
Wroclaw).

Since 2008 the best fourth-year students have hadpportunity to study at the
Warsaw University for the term.

Together with the School of Polish Language andtuCelat the University of

Selassie and the Department of Applied Linguisatsthe Ivan Franko National

University of Lviv, the department of Polish Phdgly organized and hosted the
International scientific conference "The foreigndaage: the problem of certification
according to European standards" (23-24 April 200%9e department of Polish
Philology, together with the School of Polish Laaga and Culture at the University
Selassie (Katowice, Poland) was the organizerettitle of postgraduate training in
"Polish as a foreign language and Polish cultusdnith took place from May 2008

to October 2009. The courses were conducted byrisxfrem the School of Polish

Language and Culture at the University of Siledfore than 50 students from
Ukraine obtained diplomas of second educationeathhiversity Selassie.

During 2006-2010 the Department of Polish Philol@gythe Ivan Franko National
University of Lviv hosted a lecturer Monica RusMiA of the University of Silesia in
Katowice, from the 2010-2011 academic year Jerzywakavsky, doctor of
humanities, is an intern at the department.

In November 2010, under the action "Ukraine in teatre of Lublin" within four
days the inhabitants of the city of Lublin (Polard)d a chance to get acquainted
with Ukrainian culture. On the initiative of a gmof students and graduate students
from the Lublin-Ukrainian universities, the evemaimed at spreading knowledge
about Ukraine in Poland, was conducted. The retsd#fithe city became acquainted
with the works of Ukrainian toy artists, participdtin competitions in Ukrainian,
listened to the Ukrainian music performed by grodgmsn the city of Lviv and
became acquainted with photographs, Ukrainian cestc. They also participated
in the debate on the topic: "How to promote Ukraime Poland?" with the
participation of the Consuls of Ukraine in LublindaKhelm and other dignitaries. In
the city centre the big screen was displaying filatsout Ukraine, which also
presented a film about the oldest institution o$tHand - Ostroh Academy. Lublin is
a typical student town, where about 600 Ukrain@oisin education.

In November 2010, the National University "Ostrobaflemy" held an international
scientific conference "Cross-border cooperation tire context of European
integration of Ukraine”. The conference was held the framework of the
International scientific and education project 'iardhe local neighbourhood to
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international partnership European Neighbourhogd da2010 "and was intended to
attract researchers and practitioners, lectureesearchers, graduate students,
government authorities and Public Organizationmftdkraine, Poland and Germany
to address the pressing problems of cross-bordepetsation. In discussing the
various problems and challenges of cross-bordeparation between Ukraine and
Poland, the authorities had an idea to createrd ¢krainian-Polish Centre for the
Study of Central and Eastern Europe.

In January 2011, the Rivne Institute of Slavic $#adf the Kyiv Slavic University
hosted an international scientific conference "@drand Eastern Europe: Twenty
years of systemic transformation and geopolitidenge," whose participants were
scientists from Ukraine, Russia and Poland.

In April 2011, the National University "Ostroh Acamy" held IV International
scientific conference "Problems of cultural idgntthe relationship of traditional and
modern aspects of identification", organized by tepartment of Culture and
philosophy, which was attended by scientists frarafd.

28 secondary schools in the Ternopil region coreducboperation agreements with
education institutions of Bohnia, Krakow, Przemyklydowa, Poznan, etc. 16
secondary schools in Vinnytsia region also suppartnerships with Poland.

In the Volyn region the authorities establishedpmration in the sphere of education
between students of secondary school of I-lll degt& 4 of Kivertsi and the
gymnasium of Hrubeshov, Vladimir-Volyn educationnggex # 3 and lyceum of
Hrabovets, the secondary school of Hyschansk imtheicipal district of Lyboml'
and the schools of the city of Fayslavitse, vocaticschoolNe 22 of the village of
Lykov and the Union of schoaol 2 (Schoo Rilnycha) of Lublin province.

The Drohobych Branch of the Institute of InnovatiVechnology and Content of
Education cooperates with the Provincial methodicahtre for further teacher
training in the city of Hozhu Wielkopolska.

The History Faculty of the Honchar National Univref Dnipropetrovsk is actively

cooperating with Polish universities (the FaculfyHistory and Pedagogy of the
University of Wroclaw, the Institute of Archaeology the Maria Curie-Sktodowska
University in Lublin. Different presentations of mmgraphs, devoted to the
Ukrainian-Polish historical and cultural ties, tagkace. A local historical tour of

"The Poles in pre-revolutionary Yekaterinoslav wlaseloped. Polish scientists took
part in the international conference "East Ukraimehe context of the historical
development of Central and Eastern Europe" (Oct2bés).

Lecturers of the Faculty of History participate imiernational conferences in the
framework of Ukrainian-Polish project "Historioghtap and mentality” which are
organized by the Poznan, Zheshuvska, Lodz and Uwiversities.
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The Russian language

The following agreements are in force in Ukrainke tAgreement between the
Cabinet of Ministers of Ukraine and the Governmehthe Russian Federation on
mutual recognition and equivalence of document®duncation and academic titles
and the Agreement between the Ministry of Educatiod Science of Ukraine and
the Ministry of general and Vocational Education tbé Russian Federation on
cooperation in education of 27.02.1998.

The quota established by the Russian Centre ofnlatienal Scientific and Cultural
Cooperation under the Ministry of Foreign Affaird the Russian Federation
stipulates, that teachers of Russian language itardtlre have the opportunity to
take teacher refresher training courses in Mos&wopnezh, Rostov-on-Don and St.
Petersburg.

The authorities of the Donetsk region and regidrtb® Russian Federation signed an
agreement to promote cooperation in education askarch through mutual
exchanges of students, pupils, teachers and résgarcSimilar agreements were
signed by higher education establishments: the B&n&tate University of
Management with the Russian Academy of ManagemaaitMarket (in Moscow),
the St. Petersburg State Technological Universithe Volhohrad Insitite of
Economy, Sociology and Law, etc., the Donetsk Lastilute with the St.Petersburg
University of MIA of Russia, etc., the State Huntaas University of Mariupol with
the Moscow State Humanities University; The PedagbdJniversity of Horlivka
with the South Federal University (Rostov-on-Dortie Donetsk Industrial
Engineering Academy with the Moscow State Technldaiversity, the Moscow
State Institute of Steel and Alloy, etc., the Harkdational Medical University of
Donetsk with the State Scientific Institution "Rasgh Centre for the quality of
expert training of the Federal Agency of educabbthe Russian Federation".

For several years a group of students of the RusBranch of the Institute of
Philology of the Carpathian National University redmafter Stefanik takes training
courses at the State Historical and Cultural antlifdaLandscape Museum-Reserve
of O.S. Pushkin's "Mihailivske" (the Pskov region).

In the framework of the agreement on cooperatiotwéen the lvano-Frankivsk
Regional State Administration and the mayor's effaf Yaroslavl in 2010, the
delegation of students and teachers from the ¢ityanoslavl visited the Carpathian
region, and the pupils of the region rested indd@p "Young Guard" (the Yaroslavl
region).

Under the cooperation agreement between the Degartafi Education and Science
of Ivano-Frankivsk Regional State Administratiordahe Committee on Education
and Administration of the Novgorod region and tleetor of the Novgorod State
University named after Yaroslav the Wise, the stieavers of the Ivano-Frankivsk
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secondary school of the I-lll degrees # 3shall keoro preferential terms to the
abovementioned education establishment.

In 2010, the Department for Education and Sciencéhe Sumy Regional State
Administration and the Committee of Education argiefce of the Kursk region

signed an agreement on cooperation in educatioth We assistance of the Kursk
regional public organization "Slavic cultural andtbrical centre” Holy Rus' the

authorities formed and relegated a library of dtabterature to students of education
establishments of the Sumy region. In the summ&04D, in the village of Ryasne
there was a place-tourist meeting with student g#tiens from the district of

Rokytne in the Belgorod region and Krasnopilliaics of the Sumy region.

In the framework of the agreement of cooperatiotwben "Roszarubizhtsentr"
(Russia) and Zaporizhya Gymnasium "Osnova", the N&C Novavasylivka
"Harmony" of the Azov district of the Zaporizhyagren exchanged methodical and
fiction literature and released collections of psigoetry. Zaporizhya gymnasiuNa
28 cooperates with the Moscow Academy of Trainimgl d&urther Training of
Teachers and the Voronezh Regional Institute ofnirrg and Further Training of
Teachers. School teachers took refresher trairongses at these establishments.

The National University of Civil Defense of Ukrairend the Kharkiv National
Automobile and Highway University cooperate on ediom and science with the
Belgorod State Technological University named afteéhukhov, the Kharkiv
University of Humanities "People's Ukrainian Acagéramd with the scientists of
the Belgorod State University.

The Romanian language

The following agreements are in foncdJkraine: the Agreement between
the Cabinet of Ministers of Ukraine and the Goveentmof Romania on mutual
recognition and equivalence of documents on edutatnd academic titles and the
Protocol on cooperation between the Ministry of &ation and Science of Ukraine
and the Ministry of Education, Research and YoutiiRomania on cooperation in
education for 2008-2009, 2009-2010, 2010-2011 anaxlgears.

On the basis of the Protocol the Joint Commrssif Experts work to analyse the
correlation between textbooks, and make recommamgatto developers of
textbooks on language, literature, history, gedgyapulture, ethnology in Romanian
in Ukraine and, accordingly, in the Ukrainian laaga in Romanian schools for
general secondary education.

Higher education establishments of Ukraine performportant and fruitful

cooperation with scientific and education instibas of Romania, which covers
various aspects of life. Cooperation is based datdral agreements between
universities of both countries. In particular, tlhuzhhorod National University



107

maintains close ties with the Babes-Bolyai Uniwgraif Cluj, the university Baia
Mare, the Academy of Trade of Satu Mare and thg weitseum of Satu Mare.
University scientists and Romanian experts worktloa study of ethno-cultural,
political and general historical processes in tharp@thian region, conduct
archaeological, ethnographic, folklore and histricesearch in South-Western
Romania and Transcarpathia. Research findings ayelighted at international
scientific conferences and workshops.

The State Humanities University ah&l, in the framework of the bilateral
agreement with the Jos Din Galati University of Brea, cooperates in such
directions: training courses and postgraduate ssudi the Jos Din Galati University
of Dunarea, international conferences dedicatesné&morable dates (Festival of
Poetry by P.Botsu, conference to the 155th anrawersf religious and cocial figure
N. Paku).

The Yuriy Fedkovych National University of Cherravisigned bilateral cooperation
agreements with the University of Suceava "StefriMars", the university "Babeh-
Boyay" (Cluj-Napoca), the University of Buchareshe Botoshansk Orthodox
Seminary "St. George ", the University" A.l. Cuzadathe "National Institute of
Economic Research of the Romanian Academy of Sege(Bucharest).

To implement the concluded agreemetit® Faculty of Philology,
Geography, Physics, the Faculty of History andtlali Science and International
Affairs and the Department of Computer Science werelved.

In cooperation with the University of Suceava amel tyniversities of Chernivtsi and
Suceava, there were held summer schools in Ukraimiad, accordingly, in

Romanian, which traditionally involve students ok tphilological and historical

faculties of both universities. In addition, eaalmsner archaeological practice is
conducted.

Students of the Faculty of Computeiefce take part in the international
competition "Hard & Soft", which is held at the $ava University.

The Yuriy Fedkovych National University of Cherrsvtis a partner to higher
education establishments of Romania on implememtaif international projects of
cooperation, which is financed by the foundatiohthe European Union: "Romania-
Ukraine: joint management to protect the qualityaaf in international aspect of
Suceava - Chernvtsi".One of the results of the gmtowas the publication of
Handbook of joint actions to protect air qualitythre transboundary context "Info-
Bukovina - development of tourism industry in a fiskhoundary Context." The
project aimed to create tourist information cemtréhe Suceava county, publication
of information booklets Bukovina tourist, "Cultunalots, people, common traditions,
natural places of pilgrimage tourism in Bukovin@he album "Bukovina tourist",

“Integrated water quality monitoring of the cross<er river Siret was issued. The
result is further training of specialists on monitg water quality, "Bukovina
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Innovation Centre." Expected result is the creatibmnovative laboratories, "Foster
the development of local socio-economic sphere'taoperation with the North
University in Baya Mare, and the Chamber of CommaéndBaya Mare.

Pursuant to Article 5 of the Protoool cooperation in education between
the Ministry of Education, Research and InnovatiohRomania and the Ministry of
Education and science of Ukraine for 2008-2009, 922010 and 2010-2011
academic years, 94 ethnic Romanian from Ukraineewastmitted to education
establishments of Romania in 2008-2009 academic, yeamely 39 to obtain a
gualification level of "bachelor" and 39 - "mastard 7- to take doctoral courses and
9 as postgraduate students.

The Slovak lanquage

The following agreements are in force in Ukrainke tAgreement between the
Cabinet of Ministers of Ukraine and the Governmehtthe Slovak Republic on
mutual recognition and equivalence of documenteducation, issued in Ukraine
and the Slovak Republic and the Program of coojperdietween the Ministry of
Education and Science of Ukraine and the MinistfyEducation, of the Slovak
Republic on cooperation in education for 2005-2(#&ended).

Teaching staff of secondary schools participatéurther training courses, teaching
days, language and professional courses and sumimikshops on the Slovak
language, organized by the methodical centre at/theersity named after Matej Bel
in Banska Bystrica (Slovakia).

In 2011, the training of teachers of Slovak languagd primary school teachers who
work in classes with the Slovak language of teaghwith the participation of
methodological and pedagogical centre of Bratiskava the University of Cyril and
Methodius in Trnava, took place.

The Oles Honchar National University of Dniprop&sk supports partnerships with
methodological centre SAS (Studia Academica Slovatthe Philosophy Faculty of
Comenius University, Bratislava.

The Hungarian language

The following agreements are in foncdJkraine: the Agreement between
the Cabinet of Ministers of Ukraine and the Govezntrof the Republic of Hungary
on cooperation in education, culture and scienod, tae Agreement between the
Cabinet of Ministers of Ukraine and the Governmanthe Republic of Hungary on
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mutual recognition and equivalence of documenteducation, issued in Ukraine
and the Republic of Hungary.

The Humanities and Natural Sciences Faculty wite Hungarian language of
teaching of the Uzhgorod National University clgseboperates with universities in
Hungary. During an academic year, third-year sttglégke training courses at the
Debrecen University. During the previous acadenmgary students of historical
faculty undertook their archaeological practiceHangary, and this academic year,
the best students have won scholarships for unaidugte practices that take place in
Germany and Hungary. Fifth-year students of theadapent of Hungarian philology
annually undertake undergraduate training in Buskape the central library named
after Syycheni.

Secondary schools with the Hungal@guage of teaching of the region of
Zakarpatya established fruitful cooperation withueation institutions of the
Republic of Hungary.

3.2. Judicial authorities (Article 9 of the Charter)

Pursuant to the Judgment of the Constitutional CotirUkraine #10- /99 of 14
December 1999, "the provisions of part one of ErtitO of the Constitution of
Ukraine, which establishes that —Ukrainian is tffecial language in Ukraine” shall
be understood as follows: Ukrainian as the offiaalguage is a mandatory means of
communication in the entire territory of Ukraineritig exercise of powers by public
authorities and local governments, (i.e. the lagguaf acts, work, office and
paperwork etc.) and in other public areas of sdifeahs determined by the law.

The Judgment of the Constitutional Court is bindingal and cannot be appealed in
the territory of Ukraine, the use of languages othan the official one in courts of
justice is virtually ruled out.

Information on the Application of Article 9 of Pdtt of the Charter is not registered
in primary accounting documents and materials mrtsoand is not displayed in the
statistical reports of the courts.

Paragraph 1
subparagraph a (iii)

In criminal proceedings the petition and evidengbkether written or oral, shall not
be regarded as inadmissible solely because theyoarailated in the Belarusian,
Bulgarian, Gagauzian, Greek and Jewish minorit@sgliages, Crimean Tatar,
Moldovan, German, Polish, Romanian, Slovak or Hulagdanguages.
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Persons, involved in the case, who do not spealatiguage in which proceedings
are held, shall enjoy the right to make statemeaessify, submit petitions, familiarize
with all the case materials, appear in court inrthative language and use services of
an interpreter in accordance with the laws of UkeaiA defendant shall be provided
with investigative and judicial documents trandliateto his/her native language or
any other language he/she might speak.

The accused person is guaranteed the right to iskeh regional or minority
language.

Administrative-territorial | The amount of money allocated for services
of trandators during proceedings in local
courts

(2008-2011)

Unit

The Autonomous Republid

of Crimea
The Vinnytsia region 0
The Volyn region 306.00

The Dnipropetrovsk region | 3,540.20

The Donetsk region 15,248.00
The Zhytomyr region 0

The Zakarpatya region 15,007.20
The Zaporizhzhia region 10,100.00

The Ivano-Frankivsk region| 950.00

The Kyiv region 0

The Kirovohrad region 0

The Luhansk region 644.21

The Lviv region 6,137.00
The Mykolaiv region 0

The Odessa region 346,704.68
The Poltava region 0

The Rivne region 16,160
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The Sumy region 0

The Ternopil region 0

The Kharkiv region 10,345.44
The Kherson region 16,200.00
The Khemlytsk region 22,601.50
The Cherkasy region 0

The Chernivtsi region 13,727.50
The Chernihiv region 3,418.00
The city of Kyiv 7,187.08
The city of Sevatopol 6,406.71
Total: 159,74

subparagraph b (iii):

During civil proceedings, it is allowed to submibaliments and evidence in the
regional or minority languages by the use of intetgrs and translators.

Pursuant to the applicable law, any persons, witicgaate in the proceedings but do
not speak or have insufficient command of the Satguage, shall have the right to
make applications, provide clarifications, appearcourt and file motions in their
native language or in a language they can spealng uservices of a
translator/interpreter in accordance with the pdoce established by the applicable
law of Ukraine. Pursuant to Article 55 of the Camfecivil procedure of Ukraine, an
interpreter/translator shall be approved by code@sion based on the application of
a person participating in the proceedings. Courédl €arry out legal proceedings on
claims laid by a party to the proceeding in natiam@nority languages. If a party
must appear before court personally, it may benaadtbto speak its regional language
or a language spoken by the minorities without ahgitional expenses. Should there
be a necessity to engage interpreters or transléte allowed to submit documents
and evidences in national minority languages.

Administrative-territorial The amount of money allocated for services of
Unit translatorsduring proceedingsin courts of appeal
ni
(2008-2011)

The Autonomous Republic of | 571.04
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Crimea

The Vinnytsia region 0

The Volyn region 0

The Dnipropetrovsk region 0

The Donetsk region 0

The Zhytomyr region 0

The Zakarpatya region 528
The Zaporizhzhia region 0

The Ivano-Frankivsk region 0

The Kyiv region 0

The Kirovohrad region 0

The Luhansk region 0

The Lviv region 0

The Mykolaiv region 235

The Odessa region 2,308.66
The Poltava region 0

The Rivne region

The Sumy region 0

The Ternopil region 2,066.15
The Kharkiv region 0

The Kherson region 0

The Khemlytsk region 2,490.00
The Cherkasy region 0

The Chernivtsi region 1,095.00
The Chernihiv region 0

The city of Kyiv 0

The city of Sevatopol 0

Total:

9,293.85
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subparagraph c (iii):

During administrative proceedings, it is allowedstdomit documents and evidence
complied in the Greek language engaging interpgetad translators.

Courts shall carry out legal proceedings on cldartsby a party to the proceeding in
any national minority language. If a party mustegopbefore court personally, it may
be allowed to speak his/her national minority laaggt The total amount of money
allocated for services of translators/interpreterslocal administrative courts,
accounts for 37,050.00 UAH and includes the cobtnty one region - the Odessa
region.

Paragraph 2

According to the applicable law, the validity, astween the parties, of legal
documents drawn up within the country solely beeausy are drafted in a regional
or minority language is not denied.

Paragraph 3

The provisions of the Paragraph shall be appliethéoRussian language. Any laws
signed by the President of Ukraine, as well adatws that have been officially made
public by the Chairman of Verkhovna Rada, shalpbbblished in "Bulletins of the
Verkhovna Rada of Ukraine" in Ukrainian and in Rass

Pursuant to the Decree of the President dated Omsmeri996 No0.1207/96 "On
publishing legislative acts of Ukraine in the newsletin "Official Bulletin of the
Verkhovna Rada ", the Ministry of Justice of Ukmaimas instructed to ensure
publishing of laws and other regulatory legal astsUkraine translated into the
Russian language.

Pursuant to part 1 Article 2 of the Regulationstioé Verkhovna Rada of the
Autonomous Republic of the Crimea, regulatory leg@tuments of the Verkhovna
Rada of the Autonomous Republic of the Crimea dimlpublished and made public
in the State language as well as in the Russiagukge and in the Crimean Tatar
language.

3.3. Administrative authorities and public services

Article 10 of the Charter
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Article 26 of the law of Ukraine "On Local Self-Gemnment in Ukraine" stipulates
that any solution related to the issue of Langugige$ed by Rada and its executive
body in their activity and in official announcemgrghall fall under the exclusive
competence of village, locality and city councrisaccordance with the Law.

Ukraine ensures compliance of the effective LawUbfaine "On Languages in
Ukrainian SSR" and realization of the Judgment led Constitutional Court of
Ukraine #10-NO/99 of 14 December 1999, which stpeg that, together with the
Ukrainian language, local executive bodies, exgeubodies of the Autonomous
Republic of Crimea and bodies of local self-goveenimhave the right to use the
Russian language and other minority languages whé#illing their duties, as

determined by laws.

Pursuant to Article 6 of the Law of Ukraine "On lgarages in the Ukrainian SSR" all
officials of state, party, public agencies, ingtdns and organizations shall have
command of the Ukrainian language and the Rusaiagulage, and, if required, other
national language to the extent needed for fulfiliheir official duties.

Lack of command of the Ukrainian language or thesdfan language by a citizen
shall give no grounds for accepting him/her for eyment. After having been
employed an official shall master the language usdtie authority or organization
to the extent required for fulfilling his/her offat duties.

Article 8 of the law of Ukraine «On ethnic mino&s in Ukraine» determines that if
the majority of population consists of a certairtioraal minority, the language of
such minority along with the state Ukrainian lang@ianay used in the course of
work of any state or public agencies, instituti@rsorganizations situated in the
locality.

Article 8 of the law of Ukraine «On ethnic mino& in Ukraine» determines that if
the majority of population consists of a certairtioraal minority, the language of
such minority along with the state Ukrainian lang@ianay used in the course of
work of any state or public agencies, institutiarsorganizations situated in the
locality. .

Pursuant to Article 38 of the Law of Ukraine "Onnigamages in the Ukrainian SSR",
in Ukraine, the toponyms (names of inhabited I|dies] administrative-territorial
entities, streets, squares, rivers, etc.) shafobmed and presented in the Ukrainian
language. The toponyms may also be presented imahienal language of the
majority of the population of a certain area.

Toponyms from outside the boundaries of Ukrainellsha presented in the
Ukrainian language by means of transcription fromdource language.

The maps designated for the use in Ukraine shalprepared in published in the
Ukrainian language.
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3.4. Media (Article 11 of the Charter)

Ratio of quantity of printed media (newspapersiykrainian to those in Russian and
other languages as well as the ratio of averagglesiand annual runs of printed
media are presented in tables and displayed irichar

year 1995 2000 2005 2008 2009 2010
Quantity of
publications 1877 2667 2974 2647 2499 2347
Ukr. 1078 1290 1509 1316 1264 1171
Rus. 698 1170 1199 1066 975 901
other. 101 207 266 265 260 275
Ukr.. 57% 48% 51% 50% 51% 50%
Rus. 37% 44% 40% 40% 39% 38%
other 5% 8% 9% 10% 10% 12%
Average
quantity of
single
publications 20570 47668 79509 59332 55368 54508
Ukr.. 9537 13104 24822 18796 18506 18084
Rus. 9671 33116 51036 36648 32929 32376
Other. 1362 1448 3651 3888 3933 4048
Ukr.. 46% 27% 31% 32% 33% 33%
RuS.. 47% 69% 64% 62% 59% 59%
Other. 7% 3% 5% 7% 7% 7%
Annual
quantity of
publications | 1629928.0 3458766 4959791.1 3966113.5 3444551.7 3168879.8
Ukr.. 808901 876845 1668318 1141877 935746 1014915
Rus.. 738597 2487092 3146551 2647385 2260890 2004117
Other. 82430 94829  144922.1  176851.5 247915.7  149847.8
RuS.. 50% 25% 34% 29% 27% 32%
RuS.. 45% 72% 63% 67% 66% 63%
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other. 5% 3% 3% 4% 7% 5%
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Quantity of
publication of 2347 1171 901 244 5 4 3 3 1 1 9 5
printed media
including
nationwide 298 141 130 21 - - - 1 2 2
regional 430 237 132 55 - 1 2 1 2 -
municipal 409 171 192 40 1 1 - 1 1 2
District 415 334 38 41 1 - 1 - - -
Local 185 90 67 27 - - - - 1 -
Private 242 69 156 14 2 1 - - - -
commercial. 249 91 126 32 - - - - - -
other 119 38 60 14 1 1 - - 3 1
Average
uantity of
quantity 54508 18084 32376 3864 38 7 58 34 1 1 23 22
single
publications .
includingi
Nationwide 13585 4006 9044 511 - - - 2 1 20
regional 10308 4653 4455 1121 - 1 56 7 15 -
municipal 9252 2809 5610 802 3 1 - 25 1 2
Regional 1580 1187 220 170 1 - 2 - - -
Local 615 184 360 69 - - - - 3 -
Private 9640 1218 8274 122 25 1 - - - -
commercial 8043 3661 3477 904 - - - - - -
other 1487 367 938 165 9 4 - - 3 1
Quantity of 39
annual 3168880 1014915 2004117 143180 2586 93 1043 1851 12 29 7 658

publications.
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Including
Nationwide 1372939 341721 1014392 16071 - - - 60 - 29 35 632
31
Regional 536653 311577 191052 32196 - 8 964 541 - - 7 -
Municipal 521933 101012 372792 46854 5 6 - 1250 - - 1 14
District 90655 71711 11244 7609 12 - 79 - - - - -
Local 26397 4302 19719 2368 - - - - - - 9 -
Private 255978 32699 216979 4937 1340 23 - - - - - -
Commerecial 325744 144560 151203 29981 - - - - - - - -
other 38581 7333 26737 3165 1229 56 - - 12 - 37 12
Ratio of Quantity of Printed Media in Ukrainian to Those in Russian and
Other Languages
BO0%
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Ratio of Annual Publication in Ukrainian to Those in Russian and other
languages
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Distribution of newspapers according to types and languages
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Annual quantity of publications of printed media (newspapers)
in other languages, 2010

quantity
3000

1500

Hungarian Polizh Romanian English Armenian German bilingual multilingual

Publication of Books and Booklets in Ukraine

1995 | 2000 | 2005 | 2008 | 2009 | 2010

The Quantity of printed

issues 6109 7749 15720 24040 22491 22557
including:
In Ukrainian 2855 4760 10258 16417 14797 14852
% out of total number 47 61 65 68 66 66
In Russian 2393 2142 3982 5748 5732 5554
% out of total number 39 28 25 24 25 25

Issues published

For 100 thousand people 11.9 15.8 33.3 52.0 48.8 49.2
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Quantity of publications
including
In Ukrainian
% out of total number
In Russian
% out of total number

Annual run for 100 people

68156 43563

32054 29225

47 67

30688 11730

45
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54060

33212
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31
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58158 48514
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45058

32606 27527

56 57

22535 18623

39 38

126 105

Distribution of newspapers according to languages (%)

2008

~#— in Ukrainian
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inother languages

24704
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Distribution of books and booklets acoording to languages
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| m thv.eq_l_lantlt'ir
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of issues)
o
in Ukrainian in Russian in Russian in other languages
and Ukrainian

Distribution of books and booklets according to languages,
2010.

Belarusian Bulgarian Greek  Hebrew CrimeanTatar Moldovan German Polish Remanian Hungarian

B guantity of printed issues

@' circulation (in thousands)

Periodicals in Ukraine
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1995 | 2000 | 2005 | 2008 | 2009 | 2010
Quantity of periodicals 604 1245 2182 2422 2515 2822
including
In Ukrainian 309 527 883 954 918 1062
% out of total number 51 42 40 39 37 38
In Russian 187 299 470 528 473 509
% out of total number 31 24 22 22 19 18
Issues published
For 100 thousand people 1,2 2,5 4,6 5,2 5,5 6,2
Average quantity of single
publication 3192 3988 11271 22823 21985 24470
including
In Ukrainian 1947 1337 3505 3819 2861 3533
% out of total number 65 34 31 17 13 14
In Russian 990 2111 6425 17151 17677 19203
% out of total number 31 53 57 75 80 78
Annual quantity of publications. 23885 52492 132457 270356 256327 338034
including
In Ukrainian 16642 12187 24923 36510 30484 66269
% out of total number 70 23 19 14 12 20
In Russian 4309 37399 92932 223994 214257 256887
% out of total number 18 71 70 83 84 76
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Annual circulation for 1 person

0,5

1,1

2,8

5,8

5,6

7,4

Distribution of annual circulations of periodicals in Ukraine
according to languages (%)

5 in Ukrainian

in Russia

n

in u:uthEHanguagE*;

Distribution of periodicals in Ukraine according to languages
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including
Total Ukrai- Russian Ukrai-- English | Kazakh- Ger Po-- Hun- Bilin- Multi--
nian nian and -man lish garian gual lingual
-Russian
Quantity of issues 2822 1062 509 879 22 1 1 1 1 67 279
including

magazines 1810 680 315 562 20 - 1 1 1 38 192
journals 652 251 28 269 2 - - - - 21 81




bulletins

bibliographies

Average single publication

including

magazines

journals

bulletins

bibliographies

Annual circulation

Including

Magazines

journals

Bulletins

bibliographies

317

43

24470,4

12725,1

596,1

11140,3

8,9

338033,9

217886,4

791,5

119320,5

35,5

107

24

3532,6

1880,8

482,6

1163,1

6,1

66268,6

47041,7

527,7

18672,9

26,3

163

19202,7

9685,0

8,6

9508,3

0,8

256887,3

160917,6

14,0

95954,0

1,7

36

12

1182,9

800,5

75,6

305,2

1,6

9168,8

4693,4

171,1

4298,1

6,2

41,7

41,1

0,6

104,2

103,6

0,6
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379,9

217,1

4,6

158,2

5133,4

4790,5

8,4

334,5

123,7

96,7

24,1

2,5

0,4

403,7

328,7

69,7

4,0

1,3

Distribution of annual circulation of periodicals in Ukraine
according to languages (%}

Ukrainian

y [] Russian

F  Ukrainian and Russian

' other languages

Distribution of local TV broadcasting according to regions and
languages in 2008-2010.
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2008 18,00 576 37,8 - - 0,4 = 3,3 - 0,3 0,3
ARC 2009 14,40 59,7 34,1 - - 0,5 = 4,2 - 0,5 0,5
2010 15,20 47,4 34,8 - - 3,3 - - 3,3 3,3
2008 19,00 99,8 = - o o 5 - - - -
The Zhytomyr
2009 16,84 100,0 - - - - - o - - -
region
2010 14,43 100,0 - - - - - - - -
2008 20,50 95,1 - = 2,4 - - = 1,5 0,5 -
The Zakarpatya
2009 14,40 92,4 - = 3,4 = - - 2,1 0,7 -
region
2010 15,70 93,6 - - 2,6 - - 2,0 0,6 -
2008 20,00 100,0 - - = o 5 - - - -
The Odessa
2009 14,40 69,5 13,9 6,9 - 6,9 2.8 o - - -
region
2010 13,20 75,8 7,5 6,1 - 6,1 45 - - -
2008 17,00 94,1 5,9 - = = = - - - -
The Poltava
2009 14,40 95,1 49 - = = = - - - -
region
2010 13,20 94,7 5,3 - - - - - - -
2008 12,27 100,0 - - - = - - - N _
The Kharkiv
2009 12,30 100,0 - - - o - - - - .
region
2010 12,30 91,9 8.1 - - - - - - -
2008 20,10 92,5 7,5 - 5 o - - - - i
The Kherson
2009 14,40 99,3 0,7 - = = = - - - -
region
2010 13,20 99,2 0.8 - - - - - - -
2008 12,66 97,6 2,4 - = = = - - N -
The Khmelnytsk
2009 12,40 96,8 3,2 - - - = o - - -
region
2010 13,20 93,9 6,1 - - - - - - R
The Cherkasy 2008 22,00 86,4 13,6 - - - - - - - -
region 2000 | 1440 | 965 35 - - - . : . . .
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2010 13,20 100,0

2008 8,73 85,1 = = - - i N 14,9
The Chernivtsi
2009 14,40 95,1 - - - - - - 49
region
2010 15,70 94,9 - - - - i . 5.1

2008 107,64 98,0 2,0

The city
2009 111,95 975 2.2
Of Kyiv
2010 96,24 97,0 2,5
2008 11,97 30,7 66,8 - = = - 25
The city of
2009 12,00 30,8 66,7 - = = . 25
Sevatopol
2010 12,00 75,0 21,9 - . - - 31

3.5. Cultural activities and facilities (Article 12 of the Charter)
(Question 577 of the Committee of Experts)

According to Article 3 of the Basic Laws of Ukraia culture, as a priority
the state creates conditions for development ofaldikan culture and minority
cultures. Budget programs "Activities on revivalaofiture of ethnic minorities" and
"Activities on implementation of the European Chkarfor Regional or Minority
languages" are being implemented. Each year, thee Sudget allocates funds for
facilitating development of culture of ethnic mini@s of Ukraine that are used for
arranging cultural and artistic events aimed atettgument of culture of ethnic
minorities of Ukraine. The Ministry for Culture an@lourism of Ukraine has
established cooperation with national- culturabaggions whereby a number of all-
Ukrainian and regional events are arranged annulatigal executive bodies have
created Councils for Ethnic Policy.

(Question 578 of the Committee of Experts)

The State makes conditions for the developmentinbnty cultures a primary
priority. Public associations of national minorsti@re provided with premises in
long-term use for the implementation of their atieg.

(Question 578 of the Committee of Experts)

Requirements for dubbing and subtitling films innaniity languages in the
Ukrainian language are defined by laws of Ukraiftee authorities have not received
any complaints about problems with distributiorso€h films.

subparagraph a) of paragraph 1 of Article 12 of the Charter
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The Belarusian language

In the Dnipropetrovsk region there is a regiondllmuassociation "Belarusians
of Prydniprovia" which has a vocal ensemble "Zdshka”.

In the Rivne region, Rivne branch of All-Ukrainiassociation "Belarus" holds
cultural and art events. There is an ensemble @r8gan folk song "Rechanka".

(The questions 585, 586 of the Committee of Experts)

In order to promote the works, translated from B#dsian, libraries of the
region organize permanent information stands anoweshses: "People. Facts.
Events”.

The Bulgarian Lanquage

With the participation of members of the Donetsklt@al Society of
Bulgarians "Renaissance" there was establishedraryi of Bulgarian authors of
scientific and literary works, audio - and videdlection about Bulgaria.

The library stock of the Ternopil Scientific Libyacontains 193 copies of the
documents in the Bulgarian language. In Ternogiteéhs a Bulgarian Association.

In the Kherson region there is a centre of the 8udgn culture, Kherson
municipal public organization "Bulgarians of Khemgbwhich launched a month of
Bulgarian culture and Bulgarian Culture and opeaeéntre of the Bulgarian culture.

The Gagauzian language

Book fund of the Odessa region contains 1,303 sopieGagauzian. Rural
libraries, which are located in places of compasttlement of national minorities,
undertake considerable activities on promoting @age literature and hold
presentations of book exhibitions "We are proudwfnative word".

Greek minority languages: Modern Greek, Romanildndn.

In the Donetsk region, thanks to the Federatioiiek Societies of Ukraine
and its centres, inhabitants of the region are luad in the activities to revive
culture, literature and art of Azov Greeks - thastorical homeland. The Donetsk
region has two theatres, House of Culture and Xaly® folk groups, 4 groups of
song and dance and 9 dance music groups. Theravareural centres of Greek
culture, Greek Cultural Centre of Federation of&kr&ocieties of Ukraine. Different
cultural and art events take place.

The Greek cultural Fund of the Odessa region helibimber of different
events for the Greek community of the Odessa redibry established the museum
"Filiki Eteri", courses of the Greek language arldeary.

Jewish minority Lanquages: Hebrew and Yiddish
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The Library of Jewish literature in the city of Kycontains 40 different names
of Jewish periodicals. There are Hebrew languagarses and the club of
intellectuals at the library. The library stockJ#wish literature contains 5,000 copies
of publications.

The Library of Jewish literature in the city of skthas 6 creative companies.

There are 13 public associations of Jews in the eBdn region. The
associations set up a number of creative teamd detish museums.

Libraries of the region of Kherson contain 100 espiof books in the
languages of Jewish minority. Museums set up dysplmdows of Jewish cultural
life.

In the city of Kherson there is the Jewish cen8krioel.”

The Crimean Tatar language

In the secondary schodk 57 in the city of Sevastopol, there is a TV studio
museums and a club "Heritage", which promote thesldpment of the Crimean
Tatar national cultural traditions and customs.

In the Crimea there are 41 amateur teams, "The €ammrlatar Academic
Music and Drama Theatre,” and "The Crimean Tatdordty named after |I.
Hasprynsky.

There are 120 works available in the Crimean Tlaraguage in the libraries of
the Chernihiv region.

The Moldovan language

In the Kirivohrad region there are 2 Moldovan ensks.

In the Mykolaiv region there are 4 Moldovan amatgrtoups which actively
participate in international, national, regionaitycconcerts, competitions and
festivals of national cultures.

In the towns of the Odessa region, there are 38érles, which contain 61,144
copies of books in the Moldovan language.

The German language

The Library stock of the Vinnytsia regional Univar$Scientific Library named
after Timiryazev K.A. was supplemented with 10 espof documents in German,
and now it accounts for 32,860 copies.

In the Regional Universal Scientific Library nameter. Ivan Franko ( Ivano-
Frankivsk,) the library stock in German accountsX®.5 thousand copies. In 2010,
the library stock was supplemented with new valeapublications of German
authors in Ukrainian and German.
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Library Stock of German literature in the Khersa@gion accounts for 0.21
thousand copies. In the Kherson region there are dentres of German culture,
which holds the Festival "Little Bavaria in big Kisen." In the regional museum
there is an exhibition "Roads of Destiny" (the tigtof German colonists).

The Polish language

In the library of A. Mickiewicz in the city of Kyivhere is a department of
Polish books. The Embassy of Poland in Ukrainesteaned books to the library.
Today there are 5.5 thousand copies of publicaiotize library.

In the library collections of Lviv there are 5008ptes of books in Polish.

Chernihiv Regional Children (puppet) theatre staggxkrformance in Polish -
"Jumping Princess by" L. Dvorsky. The librariestioé region contain a significant
number of Polish literature (books and periodical$)e Priluky City Library has a
department of Polish literature.

The Russian language

In the city of Kyiv there is a library named afterS. Pushkin, the partners of
which are the Ukrainian Society "Pushkinist", Kyoity national cultural and
educational society "Russian Assembly".

In the city of Sevastopol there are two theatrdsiclv stage performances in
Russian: the Sevastopol Academic Russian Drama tfEhesmmed after A.V.
Lunacharsky and the Theatre for children and youth.

Library Stock of the Kherson region contains 3839tGousand copies in
Russian

Libraries in the Chernihiv region contain 5563.8dusand copies in Russian 3
theatres stage performances in Russian. Annualvdést"Slavonic Theatrical
Meetings" take place.

The Romanian language

In areas densely populated by Romanians, in Trapataa, there are 5
cultural clubs, eight libraries (book stock in Ronan has over 14 thousand copies.
(46%), 2 children's art schools, 29 teams of amaguthree of which are "national".

In the Chernivtsi region, library stock in Romaniaas 52.2 thousand copies
(18%). Different cultural and art events take plazdibrary of the new Romanian
literature and Romanian publishers of the Chernnggion was established. At the
club facilities, there are 3,159 clubs (39,522 ipgrants), of which 2,790 are amateur
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teams (31,791 participants), 319 amateur assoegatiod clubs (6,994 participants).
10 amateur Romanian amateur teams were grantedithgth"national” and "model".

The Slovak lanquage

In the Transcarpathian region, in the areas dems®ylated by Slovaks, there
are 11 club establishments, 5 libraries (total bstmck of Slovak literature is more
than 6,500 copies), 22 amateur teams (280 pantitspa

The Hungarian language

In areas densely populated by Hungarians, in t@siharpathian region, there
are 94 public libraries (in which there are 408®usand copies of books in
Hungarian) 76 club establishments (336 groups @taor art).

Subparagraph b), Paragraph 1, Article 12 of the Charter
(Questions 610-623 of the Committee of Experts)

The Belarusian language

Libraries keep and popularize literary works tratedl from the Belarusian
language into the Ukrainian language.

The Bulgarian Lanquage

Libraries of the Odessa region keep and populdiiesary works translated
from the Bulgarian language into the Ukrainian laage.

The Gagauzian language

Libraries of the Odessa and Mykolaiv regions kead popularize literary
works translated from the Gagauzian language h@dJkrainian language.

Greek minority languages: Modern Greek, Romanildndn.

Certain literary works of Greek minority are puhksl both in Russian and in
languages of Greek minority. Greek societies atedirectly involved in translation
of literary works.

Jewish minority Lanquages: Hebrew and Yiddish

Libraries of the Rivne region keep 0.03 thousanpgie of books in Jewish
minority languages and several Jewish works tréeglamto Russian and Ukrainian.

The Crimean Tatar language

Libraries of the Odessa and Kherson regions keep pampularize literary
works translated from the Crimean Tatar languagetime Ukrainian language.
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The Moldovan language

Libraries keep and popularize literary works tratei from the Moldovan
language into the Ukrainian language.

The German language

The head of the Donetsk regional centre of Gernudtare wrote a play “With
hope in my heart” in Russian and German.

The Polish language

The representatives of Polish Diaspora in coopmrawith the Society of
Polish culture of Donbas take part in nationwide amernational competitions for
reciters in Polish.

The Russian language

Russian literary works translated into Ukrainiae &eely available. 5 plays
were translated from Russian into Ukrainian in $w@amy regional children’s and
youth theatre.

The Romanian language

Libraries keep and popularize literary works trateti from the Romanian
language into the Ukrainian language.

The Slovak lanquage

Libraries keep and popularize literary works tratesdl from the Slovak
language into the Ukrainian language.

The Hungarian language

Libraries keep and popularize literary works trateti from the Romanian
language into the Ukrainian language.

Subparagraph c), Paragraph 1, Article 12 of the Charter
(Question 624- 632 of the Committee of Experts).

The German language

Editorial staff in the Transcarpathian regionaltestdV and Radio Company
does translations of the programs into German fothmer languages.

The Polish language

Ternopil Regional Drama Theatre translated the plagsling” into the Polish
language.

The Russian language
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The Transcarpathian regional state TV and Radio 2oy employs editorial
staffs, which broadcast in Russian and Romani laggs.

The Romanian language

The Transcarpathian regional state TV and Radio 2oy employs editorial
staffs, which broadcast in the Romanian languagblishing houses of the
Transcarpathian region print literary works in Romaa.

The Slovak lanquage

Editorial staff in the Transcarpathian regionaltestaV and Radio Company
does translations of the programs into Slovak father languages.

The Hungarian language

Editorial staff in the Transcarpathian regionakestdV and Radio Company
does translations of the programs into Hungariamfother languages.

There are no data concerning other languages.

Subparagraph d), Paragraph 1, Article 7 of the Charter

The Belarusian language

In the Chernihiv region, the authorities provid@gort for Belarusian national
and cultural societies and vocal duet "Syabrovylperforming works in the
Belarusian language in a variety of cultural events

The Rivne regional branch of All-Ukrainian associat'Belarus"” is an active
member of diverse national, regional and local walt events, during which
participants speak Belarusian.

The Bulgarian Lanquage

In the city of Zaporizhya, there were celebratiateslicated to the Day of
Slavic writing and Bulgarian culture, with the aetiparticipation of Zaporizhya
regional association of Bulgarian culture.

The Gagauzian language

In the Odessa region, there was a roundtable disgsu®n " the Gagauzian
language in Ukraine: state, problems and prospects.

Greek minority languages: Modern Greek, Romanildndn.
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In the Kherson region, there was a regional semimal'Promoting cultural
ethnic relations", where members of Greek sociegrewthe participants and
speakers.

Jewish minority Lanquages: Hebrew and Yiddish

Chernihiv City Jewish community, together with fhepartment of Culture of
Chernihiv City Council holds the annual Festival Jdwish Culture named after
Sholom Aleichem and Ukrainian festival of Jewishg®

The Crimean Tatar language

(Question 636 of the Committee of Experts)

National teams in the Genichesk district (the Kbereegion) and the Crimea
are actively involved in conducting celebrationas;ious holidays.

(Question 636 of the Committee of Experts)

The Ministry of Culture of the Autonomous RepubditCrimea holds events
aimed to popularize the Crimean Tatar languageliterdture, notably" All-Crimean
festival "Khydyrlez", International Crimean Tatarestival "Bakhchisarai",
International festival of Crimean Tatar culture anstrumental pop music "Teprech-
Kefe" , International festival of Crimean Tatar aharkic cultures "Derviza - Hezlev
kapusy", etc.

The Moldovan language

In cooperation with the national-cultural societifsere was the Moldovan-
Ukrainian Festival of culture "Dniester wave", thest Moldovan Youth Festival
"Mertsishor, the VI Festival of Moldovan Culture Reni, International Festival of
Moldovan Culture "Struhushor".

The German language

In the Donetsk region, there were 3 regional fadsivwf German culture and 3
German film festivals.

The Polish language

In the Donetsk region, there were two interregideativals of Polish culture,
Polish festival of dance performances in Ukraindilgtions and expositions in the
regional art museum.

Sumy City Public Association of Polish culture, hithe assistance of the
authorities held a seminar "Poland and Ukraine”.

The Russian language




136

State and local authorities of Rivne offer adequaupport for the annual
celebrations of Russian folk art, traditional Pushdays. They are making efforts to
disseminate information about the cultural valuéshe Russian people, organize
exhibitions of works of amateur artists and pamtein the Rivne region, the
authorities registered 5 Russian national-cultsoaleties.

State and local authorities of the Sumy region seupihe annual celebrations
of the artistic activities of the figures of Russulture.

Kharkiv Regional Council secured funding from tregional budget of the
Russian edition Calendar of memorable dates.

The Romanian language

Local authorities of Transcarpathia give adequatppert for the annual
celebrations of Romanian culture, in particular tbgional festival of Romanian folk
art, regional festival "Mertsyshor."

The Slovak lanquage

Local authorities of Transcarpathia give adequatppert for the annual
regional festivals of Slovak folk culture.

The Hungarian language

State authorities and local authorities of Transatima offer adequate support
of the annual celebrations of the Hungarian follk araking efforts to disseminate
information about the cultural values of the Humgaipeople.

Subparagraph f) of paragraph 1 of Article 12 of the Charter

The Belarusian language

In the Lviv region there is a public organizatioBetarusian Community of
Lviv Region". The building was transferred to tlegrenunity free of charge.

The Head of Rivhe Regional Branch of the All-Ukramassociation "Belarus”
iIs a member of the Council for Ethnic Policy, suped by the head of the Rivne
Regional State Administration.

The Bulgarian Lanquage

(Question 649 of the Committee of Experts)

The Ukrainian Centre of Bulgarian Culture is lochte the building that is the
architectural monument in the city of Odessa. la tentre, there is The Sunday
school, folk dance groups and various exhibitions.

The Gagauzian language




137

(Question 649 of the Committee of Experts)

Gagauzian national cultural society "Birlik" (Odasggion) obtained premises
for 10 years at concessional terms for carryingstattory activities.

Greek minority languages: Modern Greek, Romanildndan

(Question 672 of the Committee of Experts)

The region of Donetsk regularly hosts festivalsysdaf Greek -culture,
competitions, exhibitions, children's cultural catipons, etc. The Department of
Culture and Tourism of the Donetsk regional statbniaistration concluded
agreements (with financial support) for hosting 2@l1 International Festival of
Greek culture "Mega Yorty" with the Federation afe€k Societies of Ukraine. The
branch of Greek culture in the Odessa region iatextin the premises transferred by
Odessa city executive body.

Jewish minority Lanquages: Hebrew and Yiddish

To organize its activities, the Kirovograd Regiosaimmunal Jewish Centre
"Hesed Shlomo" obtained premises free of charge.

To satisfy social and ethno-cultural needs of Jewssmmunal Charitable
Centre "Hesed-Haim" and cultural centre "MenorahSwmy and the City Charitable
Foundation "The Jewish community centres " Esthead"cultural centre" Lyebn" of
Konotop have obtained premises.

The Crimean Tatar language

National and cultural associations of the Crimeatail community cooperate
closely with the executive bodies and local governts.

The Moldovan language

All-Ukrainian national-cultural Moldovan Associatioobtained premises for
its statutory activities. The Moldovan nationaltaudl society "lzvor" in the Reni
district has its own premises too.

The German language

In the Sumy region there is a city centre of Gerroalture "Unity" of Sumy,
which cooperates closely with the authorities.

In the Rivne region, the authorities registered hational-cultural societies of
German ethnic group, the heads of which are memtbietee Council for Ethnic
Policy supported by the head of the Rivhe Regi&tale Administration.

The Polish language

Polish community obtained two-storey building - liBlo House" in Zhytomyr.
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In the Transcarpathian region, there is a regioadional-cultural society of
Poles, which cooperates with the executive autlkeriand local government. It
maintains close ties with non-governmental orgarmira in Poland and is a member
of the Federation of Polish organizations in Ukeain

The Russian language

(Questions 662, 674 of the Committee of Experts)

In the Sumy region, the authorities registered fublic organizations of
Russian minority, which work closely with authcegi and cooperate with public
organizations in Russia.

In the Kherson region, there are seminars-worksHopsheads of Russian
companies and heads of national amateur teams.

The Romanian language

In the Transcarpathian region, there are 4 regionational-cultural
associations of Romanians, which cooperate witlhaiites and organizations in
Romania.

The Slovak lanquage

In the Transcarpathian region, there are 4 regionational-cultural
associations of Slovaks, which cooperate with aitthe and organizations in
Slovakia.

The Hungarian language

In the Transcarpathian region, there are 13 regiamational-cultural
associations of Hungarians and the Democratic Uofdtungarians in Ukraine.

(The questions 669, 670, 674 of the Committee of Experts)

In the Transcarpathian region, there is a Transthign Regional Center of
folk art that deals with collecting, preserving aodyanizing the presentation of
works of national communities, including Hungaridylish, Slovak, Russian and
German.

Paragraph 2 Article 12 of the Charter

The Belarusian language

Conducting cultural activities by persons who spiakBelarusian language is
not prohibited in Ukraine.

The Bulgarian Lanquage

(Question 678 of the Committee of Experts)
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In order to conduct Youth conference, devoted ®Bhlgarian language, the
Mykolayiv regional public organization "Union of Byarian youth" obtained 15
thousand UAH according to the budget program 53@10&asures to implement
the European Charter for Regional or Minority Laages" from the State Committee
on Nationalities and Religions.

The Gagauzian language

Conducting cultural activities by persons who spskGagauzian language is
not prohibited in Ukraine.

Greek minority languages: Modern Greek, Romanildndn.

In areas of compact Greek settlement in the Donetgion, there are cultural
activities and adequate means for their implemm@mtat

Jewish minority Lanquages: Hebrew and Yiddish

Conducting cultural activities by persons who speh& Greek minority
languages is not prohibited in Ukraine.

The Crimean Tatar language

In the cultural institutions of the Kherson regidnere are centres of national
cultures: Tatar culture "Sarah Bulat" - the cemtfeulture and leisure, Meskhetian
Turkish culture "Akhaltsikhe" - Chaplinsky districultural and educational centre of
Tatar "Byrlyk" - in the city of Genichesk.

The Moldovan language

Conducting cultural activities and facilities by rpens who speak the
Moldovan language is not prohibited in Ukraine.

The German language

In the city of Kherson, there is the city centreG#rman culture, the regional
branch of the German Society of Ukraine "Wiedergebu

The Polish language

Conducting cultural activities by persons who speakPolish language is not
prohibited in Ukraine.

The Russian language

Conducting cultural activities by persons who sp#ak Russian language is
not prohibited in Ukraine.

The Romanian language
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Conducting cultural activities by persons who spgkRomanian language is
not prohibited in Ukraine.

The Slovak lanquage

Conducting cultural activities by persons who spiekSlovak language is not
prohibited in Ukraine.

The Hungarian language

Conducting cultural activities by persons who speéekHungarian language is
not prohibited in Ukraine.

Paragraph 3 Article 12 of the Charter

The Belarusian language

In the Donetsk region, the authorities pay duenétia to the cooperation of
Belarusian public associations in the region whirt compatriots.

In 2011, the Department of Culture, Tourism andt@al Heritage Protection
of Chernihiv Regional State Administration signedagreement on cooperation in
culture with the Department of Culture of Gomel Eixive Committee (Belarus).

The Bulgarian Lanquage

The authorities try to pay due attention to cultysalicy abroad for the
Bulgarian language and culture.

The Gagauzian language

The authorities try to pay due attention to cultysalicy abroad for the
Gagauzian language and culture.

Greek minority languages: Modern Greek, Romanildndn.

The city community of Nizhyn established friendslations with the city of
Yaniny (Greece).

Every year the Consul General of Greece Yerasymasaf)s comes to
Odessa. He holds meetings with the mayor and thergor of the city and gets
closely in touch with the Greek community.

Jewish minority Lanquages: Hebrew and Yiddish

Creative teams of the Jewish minority are constamtl/olved in various
activities at an international level with the aifrcaltural exchange.

The Crimean Tatar language
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Creative teams and representatives of the Crimeatar Tminority are
constantly involved in various activities at anemmational level with the aim of
cultural exchange.

The Moldovan language

The Odessa region is one of the founders and areaoember of Euroregion
"Lower Danube" the agreement, which was signed meating of heads of border
regions of Ukraine (Odessa region), Romania (cesrireyila, Galati, Tulcea) and
the Republic of Moldova (Vulcaneshti areas, Cahant€mir). The purpose of
creating the Euroregion was to achieve a harmoramasbalanced development of
the regions — members, in all spheres of life.

The German language

The authorities of the Donetsk region pay due #trrto popularizing of the
cultural heritage of Germans on the territory d@itthistorical motherland (festivals,
exhibitions, youth festivals, seminars, conferenegshange of cultural delegations,
etc.)

The Polish language

The authorities of the Donetsk region pay due #terto popularizing of the
cultural heritage of Poles on the territory of thieistorical motherland (festivals,
exhibitions, youth festivals, seminars, conferenesgshange of cultural delegations,
etc.)

Pupils and students from twin-cities of Uman ande@mo took part in an
international project of the Polish-Ukrainian exefpa "Know each other - know
ourselves."

The Russian language

In 2010, the Luhansk region of Ukraine concludedagmeement with the
Rostov region of the Russian Federation on thetioreaf territory of cross-border
cooperation "Euroregion” Donbass ".

Today, the Cherkasy region has 7 agreements cagtludhich envisage
cultural exchanges of theatres, teams, festivads, e

The Romanian language

The authorities of the Transcarpathian region agded agreements on
creative relationships, exchange of creative tegpasticipation in festivals and
exhibitions abroad.

Chernivtsi City Council together with the City Cailnof Suceava (Romania)
and the City Council of Kympulun-Moldovenesk (Ronanmplemented a cross-
border cooperation project "Promotion of commontural heritage in cross-border
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region” Chernivtsi — Suceava "under the Neighboadh Programme” Romania-
Ukraine ".

The Slovak lanquage

The authorities are considering opening the Uzhho@entre of Slovak
Culture.

The Hungarian language

The Department of Culture of the Transcarpathiangiétal State
Administration of Ukraine concluded an agreementuwltural collaboration with the
State self-government of Ukrainians in Hungary dredSociety of Ukrainian Culture
in Hungary.

3.6. Economic and social life (Article 13 of the Charter)

Since the First Periodical report was submittedraifitan legislation has not
undergone any changes concerning language usagmimomic and social life. As
stated in the previous report, The Law of Ukraifm'Languages in Ukrainian SSR"
determines the issues on governing public relatiomsthe sphere of the
comprehensive development and use of the Ukraimmahother languages used by
the population of the Republic in the stat@neenic, political and public life,
to protect the constitutional rights of citizem this sphere, to develop the
respectful attitude to the national dignity of amdividual, his/her culture and
language, etc. Pursuant to Article 8 of tlaed sLaw of Ukraine Any privileges
or limitations of rights of an individual on languistic basis, the linguistic
discrimination shall not be permitted. Any publi©umiliation or disrespect,
deliberate distortion of the Ukrainian or oth@&nguages in official documents
and texts, creation of obstacles and restnstion the use thereof, advocating of
the enmity on a linguistic basis shall be subjedegal prosecution. Article 11 of
the aforementioned document defines that Whkeainian language shall be
the language of activities, records ambcuments, as well as the relations
of the state, party, public bodies, enterprisestitutions and organizations in
Ukraine. The technical and design documemtsUkraine shall be produced in
Ukrainian or Russian In cases, stipulated byt pao of Article 3 of this Law,
any national language may be used togetitk the Ukrainian language in
activities of the state, party, public B3] enterprises, institutions and
organizations located in corresponding placeasats stipulated in part three of the
same Article - a language acceptable for the garea.

3.7. Transfrontier exchanges (Article 14 of the Charter)
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Since the First Periodical Report was submittedaukan legislation has not
undergone any changes concerning transfrontieragxyss.

I nfor mation on consultations held by the Ministry of Education and Science,
Youth and Sportsof Ukrainewith the speakers, representatives and heads of
public organizations and the member s of the Public Council of Heads of
Education programs of All-Ukrainian Associations of national minorities of
Ukraine, in termsof drafting the Second Periodical Report of Ukraine on
I mplementation of the European Charter for Regional or Minority Languages.

The Belarusian language

Date and Contents of issues The names and Comment of the
place of raised by representatives ofnitials of representatives Ministry
consultations | public organizations. of public organizations,
their positions.
05/25/2011 To assist with Kovalevich FP, Ministry, local
_ increasing the number ofchairman of the Odessaeducation authorities wi
the city of | gynday  schools,  wheferegional public| promote the activities o
Odessa Belarusian would be taught| association ~ "Belarus'|, Sunday schools, where tt

06/14/2011

the city of
Kyiv

deputy chairman of th
All-Ukrainian Union of
Belarusians of Ukraing
member of the Publi

Council of Heads o
educational programs ¢
All-Ukrainian

associations of nation:
minorities of Ukraine.

pBelarusian language wou
be taught, the creation
,which will be initiated by the
C Belarusian community.

f
f

=

Orzhehivska |.A.,
chairman of the All-
Ukrainian  Union  of
Belarusians of Ukraine

=

ne
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During the consultations, the representatives damsian organizations noted that the lack of apilbns
for teaching in the Belarusian language and itdysto schools can be explained by the peculiaribiethe
mentality of the Belarusians, some historical reas@tc. In their view, there is no need to provide-
school, general secondary, vocational, higher @ducand adult education in Belarusian.

TheBulgarian Language

Date and Contents of issues The names and Comment of the
place of raised by representatives [of initials of Ministry
consultations | public organizations. representatives of
public organizations,
their positions.

05/25/2011 Promote opportunities Hramatik Y.l The Ministry and

. for studying the Bulgarianpresident of the local authorities will

the city of | |anguage  for pupils  of Congress of Bulgarianspromote  studying  the

Odessa Bulgarian origin in secondaryof Ukraine Bulgarian language by

Nt
of
n

schools where it is not taug
and increase the number
class-hours in the Bulgaria
language

students of the Bulgarian
origin in case we reaceive|a
sufficient number of
applications. The Ministry
developed a multivariate
Typical curricula for various
types of secondary schoo
The school itself chooses the
curriculum plan.

To establish nationwid
students' competitions in th
Bulgarian language.

D

e

The issue is under
consideration in the
Ministry.

05/25/2011

village of
Novoselivka,
Kiliya district of
the Odessa
region.

Practically there arge Drahnyeva S.,
no textbooks in the Bulgarianvice president of thg
language for pupils of Association o the
secondary schools, published@ulgarians of Ukraine
in Ukraine. It is necessary tomember of the Publi
proceed to their plannedCouncil of Heads o
release. educational program

It is planned that from
othe 2011/2012 academ
year, textbooks in Bulgari
. language in accordance wi
cnew curricula and for th
[ corresponding grades (fro

sthe 1st) will be published.

c

h

D
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Facilitate the| of All-Ukrainian
procedure of nostrification gfAssociations of nationg
diplomas obtained by theminorities of Ukraine;
Bulgarian language teachers|iframatik S.M,,
the Republic of Bulgaria. chairman of the

Bulgarian Society o
the village of Kulebchi
members of the
Association of  the
Bulgarians of Ukraine
members of paren
councils, leaderg
teachers of schools
where the Bulgariar

language is taught, sta
of cultural institutions
and heads of villag
councils, where
Bulgarians live.

Dy

11%

Ministry considers th

| possibility of amending th
relevant
agreement.

internation

During the consultations, the repnégtives of public organizations of the Bulgariatamed that
there was no need to provide vocational educatioheault education in Bulgarian.

The Armenian language
Date and Contents of issues The names and Comment of the
place of raised by representatives pf initials of Ministry

consultations

public organizations.

representatives of
public organizations,
their positions.

05/23/2011,

the city of
Simferopol

Consider studying the

elements of the Armenianhead of the Crimea

language and culture in pre
school institutions.

To promote the study
of Armenian language as
subject in one of the gener

educational institutions af

Simferopol.
Assist in organizing
the study of Armeniaf

|
language in one of the highe

educational institutions of thie
f

Autonomous Republic o

Bociety of Armeniar]
a‘ianguage teachers.

R.S. Akopyan, This study can be
narranged in case we receive
Armenian Society| sufficient number of

Salista-Grigoryan

the
Director of Alternative
Armenian schools an

applications from parents fo
T.A., deputy head of provide additional education
association|, services, availability of staff
and curriculum plans.

1

members of the

sufficient
applications, the issue will be
considered in accordance with
laws of Ukraine.

In case we receive
number

of

a

Establishing the
departments (divisions) of the
r Armenian language at the

Faculty or
foreign languages in higher

departments

of
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Crimea. education institutions of th
Autonomous  Republic
Crimea is subject to a license
and the issue of additional
funding.
07/06/2011, Consider recognition K.G, Sargsyan Ministry considers the
_ of teacher training of head of the Armenianpossibility of amending the
the city of | Armenian language community of the Lviv| relevant international
Lviv diplomas, issued in Armenid. region. "Ahpyur",| agreement.
deputy head of the
community, R.V.
Mkrtchyan, Director
of the Armenian
Sunday school ang
members of the parent
committee of the
school, teachers of the
Armenian language
The Gagauzian language
Date and Contents of issues The names and Comment of the
place of raised by representatives pof initials of Ministry
consultations | public organizations. representatives of
public organizations,
their positions.
05/25/2011 Practically there are np Kulaksis O.S., It is planned that fro
. textbooks in the Gagauzigrchairman  of  thg the 2011/2012 academic
village of | |janguage  for pupils  of society "Berlik" | year, textbooks in Gagauzian
OldTroianu, | secondary schools, publisheteacher  of  the language in accordance with
Kiliya district of | i, Ukraine. It is necessary {oGagauzian languagenew curricula and for the
Odessaregion.| hoceed to their plannedMoldovan D.D., head corresponding grades (from
release. of  Stari  Troiany| the 1st) will be published.
village, members o
Provide creative holidayine  Union of the Issues will be
for the Gagauzian Ianguag%agauzians of considered by the education
teachers involved in theUkraine, Society management bodies in the
creation of textbooks. “Berlik”, members of Odessa region in accordance
parent councils! With the procedure
leaders, schogl €stablished by law.
teachers, where the
Gagauzian language |s
taught, staff of pre
schools and cultural
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institutions
06/14/2011, Promote the Arnaut F. |, Issues will be
_ organization of  teacherchairman of the All{ considered by the education
the city of | yraining in the GagauziahUkrainian public| management bodies in the
Kyiv language at the Komratorganization "Union of Odessa region in accordan
University  (Republic  of Gagauzians of with the procedure
Moldova). Ukraine", member of established by law.

the Public Council of

programs  of  All-
Ukrainian association
of national minorities
of Ukraine.

Heads of educationa

During the consultations, the repnégives of public organizations of Gagauziansnoéad that
there was no need to provide pre-school, genecabhskary, vocational, higher education and adultation
in Gagauzian language.

Greek minority languages: Modern Greek, Romani and Urum.

Date and Contents of issues The names and Comment of the
place of raised by representatives pof initials of Ministry
consultations | public organizations. representatives of public
organizations, their
positions.
16/04/2011 To confer the status of Protsenko- The issue is unde
. All-Ukrainian on the| Pichadzhi O.l. Head of consideration in the Ministry|
the city Of | syydent's competition in theFederation of Greek
Mariupol, Modern Greek language. | Communities of
Donetsk region), Ukraine; Dobra O.M
Promote the nead of department of Issues will be
preservation of existing andsqycation of the considered by local educatic
opening new SpeCializedFederation, member offnanagement bodies in ca

ce

schools with advanced stuc
of the Greek language
areas densely populated
Greeks.

i¥he Public Council of
"Heads of educationd
Phrograms ~ of  All-
Ukrainian Associations
of national minorities of
Ukraine, members o
parent councils, leader

teachers of schools
where the Moderr
Greek, Urum ang

they receive a sufficien
,jnumber of applications i
accordance with th
< procedure established by la

=2

Py

1
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Romani
taught.

language is

During the consultations with thereentatives of public organizations of Greeks #ztithere
was no need to provide pre-school, general secpndacational, higher education and adult education
New Greek, Urum and Romani languages.

Jewish minority Languages. Hebrew and Yiddish

Date and
place of
consultations

Contents of issue
raised by representatives
public organizations.

S
ofnitials of representative

The names and

of public organizations,
their positions.

Comment of the
5 Ministry

06/16/2011

the city of
Kyiv

For the revival of
Yiddish in Ukraine to creat
a laboratory involving
experts in language an
literature, who can creaf
programs and textbooks
modern Yiddish.

On the basis of th
Borys Grinchenko Kyiv
University to  establish
teacher training courses
Yiddish.

To  establish
department of the Jewis
language and literature at t

Faculty of Philology at the

Yuri Fedkovych Chernivts
National University.

a)

N

the

Monastyrsky A.l.,

ppresident of the Jewish
Ukraine,
cchairman of the Jewis
eFoundation of Ukraine,
nChairman of the Publi¢

f

Forum of

Council of Heads o
educational  programs,
All-Ukrainian

associations of nationa

The matter will
considered by the Ministr
in cooperation with scientifi

hinstitutions and universities,

be

%4

minorities of Ukraine.

The matter will be
considered by the Ministr
jointly with the Department
of Education and Scienge
of Kyiv City State
Administration and the
Borys Hrinchenko Kyiv
University.

~

The matter  will
considered by the Ministry
jointly with the Yuriy
Fedkovych Chernivts|
National University.

06/16/2011

the city of
Kyiv

Create a curriculum

plan on Hebrew as a foreig

1st-11th grades.

rhead of the Project-cam
language for pupils of thg'

Bakulina N.V.,

of the Congress
National Communities o

Ukraine, Secretary of thesecondary
Public Council of Heads curriculum plan for
of educational programs,grades will be establishe

pplan for 1-4 classes was
'Sources of Tolerance"elaborated

In 2011, a curriculumn

and
af recommended by the
Ministry  for use in
schools, a
5-11
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All-Ukrainian
associations of nationg
minorities of Ukraine.

after approval of the ne

of basic and full secondalr
education.

|

alversion of the State standard

Yy

06/30/2011

the city of
Kyiv

Promote the Levitas .M., The Ministry, local
importance  of  studying president of the Nationalauthorities will assist in thi
Yiddish for its preservation Societies of Ukraine) issue.
among parents. president of the Jewish

Council of Ukraine,
member of the Public
Council of Heads of
educational  programs,
All-Ukrainian

minorities of Ukraine.

associations of nationa

192}

During the consultations, the representatives dlipwrganizations of Jews claimed that there was
no need to provide pre-school, general secondargational, higher education and adult education in
Hebrew and Yiddish languages.

The Karaite language

Date and Contents of issues The names and Comment of the
place of raised by representatives [of initials of Ministry
consultations | public organizations. representatives of
public organizations,
their positions.
05/23/2011 Organize department of Ormeli V.Y, The Ministry  of
_ learning the language,chairman of the Education and  Science,
~the City of | jiterature and culture  of Association of Crimean Youth and Sport of the
Simferopol | crimean Karaites in  theKaraites Autonomous  Republic
Research Center of the'Krymkaraylar" Crimea and th}
Crimean Engineering andKropotova N.V.,| administration of the Crimean
Pedagogical University, member of the Engineering-Pedagogical
which would become theScientific Council of| University employed
center of the study andthe Association. teaching staff to provide

preservation of the Karai
language as an integral part|of
historical and cultur

courses in the Karaite ar
Crimean Tatar languages
the request of the Karaitg

d

D

heritage of Ukraine (by the Krimchak and nationalt
staffing provision). cultural societies.
24/05/2011 Assist the  Sunday Tiriyaky  V.Z., The Bba of
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the city of | School, where the Karaifechairman of Spiritua] Education of the Municipdl
Evpatoria, language is studied . Management of Karaite Council of Evpatoriia issued
Crimea. religious organizationsan order, under which from
of Ukraine, Head of September 1, 2011 an inter
Karaite religious school extracurricular classes
community, hazzan,in minority languages shall
Sinani S. B., head gfbe organized, including the
Evpatoria national; Karaite language.
cultural society
"Kardashlar".
The Crimean Tatar language
Date and Contents of issues The names and Comment of the
place of raised by representatives [ofinitials of representatives Ministry

consultations

public organizations.

of public organizations,
their positions.

05/23/2011

the city of
Simferopol

The situation of the
Crimean Tatar languag
education and its study
not satisfactory, the absolu
majority of the Crimean
Tatar people do not recei
education in their nativ
language. Since th
curriculum plans must b
funded at the expense
local budgets, there a
numerous cases when log
authorities  for  various
reasons refused to finan

eHeads

eCrimean-Tatar

eof Public Council

of

the study of the Crimeaneducation

Tatar language. It i
necessary to build ne
schools, renovate existin
ones, increase the number
class-hours for the Crimesd
Tatar language.

ofrriters,
irhead
comissio

Tatar

lecturers
Crimean
scholars.

wFazyl R.

of
n

E. Bariev,
president

D Kadzhametov S.
edeputy of the Verkhovn
sRada of the Autonomouseducation management
tRepublic of Crimea, he
of the Association of sufficient number of
teachersapplications in accordand
e "Maarifchi", deputy head with the procedure
off established by law. The
educationalMinistry developed a
oprograms,All-Ukrainian

eassociations of nation
ahinorities  of

5 Useinov S.M.,

youth  cente

teachers

Tatar angdthe program is unde

Ukraine;| secondary schools. The
head qfschool itself chooses the
ceéhe national council of curriculum plan. The issue of
of the building and reconstruction
5 Association "Maarifchi”,| of schools is to be redolved
head of thewithin the framework of the
gUnion of Crimean Tatar program of resettlement of
llyasova B.A| deported Crimean Tatars and
monitoring other nationalities who have
of the returned to live in Ukraine,
Association "Maarfichi",| their adaptation and

honourable integration into Ukrainian
of Crimeansociety. Draft Resolution @

) Issues will be
a considered by local

bodies in case they receivg a

e

multivariate Typical
Icurricula for various types af

f
I, the Cabinet of Ministers af
ofUkraine for the extension of

r

consideration by the centra
executive authorities.
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For three years the
reconstructed pre-schopl
institution with the Crimean
language of teaching of
Belohorsk has not started its
functioning.

In the district
education departments of
the Autonomous Republic
of Crimea there is is no staff
responsible for the Crimegn
Tatar language.

A4

It is necessary
restore educatio
management in the Crimean
Tatar language in th
Ministry of  Education,
Youth and Sport of the
Autonomous Republic o
Crimea represented by npt
less than 5 workers.

—

1)

—h (U

It is necessary t
increase staff of teaching
laboratory of education in
the Crimean Tatar language
at the Institute of
postgraduate education (Wp
to 5 workers).

=4

The Crimean Tatar
language should be included
in the list of subjects for th
external independer
examination for admissio
to higher  educations
institutions to educatio
direction "Philology" for
appropriate specialization.

S—— > = O

The pre-schoo
institution is to be
commissioned in the

2011/2012 academic year.

According to the
distribution of functiona
responsibilities managers or
specialists of education
management bodies are |in
charge of these issues. (In
addition, the district offices
empoly teaching staff of the
Crimean Tatar language and
literature.

Since at present the
is a reduction of the staf
apparatus, includin
education authorities, th
proposal cannot be realize
The structure of the Ministr
of Education, Youth an
Sports of the Autonomou
Republic of Crimea include
educational sector i
Crimean Tatar.

S0 0 T< o090 o

At this time the
laboratory employs 2
workers. The issue qf
expanding the staff will be
considered in case of
financing.

The proposal to take
into account the Crimean
Tatar language for admission
to higher educational
establishment wal
considered by the Ministr
and the Crimean Tatar
language was included into
the list of admissio
examinations at  higher
educational establishments
for 2012. The highe
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education institution can
substitute an exam in foreign
language for an exam in
Crimean Tatar.

From year to year the Specialists for
problem of nationa preschool and elementayy
professional education for education in Crimean Tatar
pre-school, primary are trained by universities of
education and specialists fin I-IV levels of accreditation
the subjects for institutions in the Crimea. The issue of
with the Crimean Tatar improvement of this activity,
language of  teaching as well as the introduction of
remains unsettled. special courses for teachers

are under consideration.

During the consultations, the representatives dlipwrganizations of Crimean Tatars claimed that
there was no need to provide vocational educatidhe Crimean Tatar language.

The Krimchak language

Date and Contents of issues The names and Comment of the
place of raised by representatives |ofnitials of representatives Ministry
consultations | public organizations. of public organizations,
their positions.
05/23/2011 to assist Sunday Pirkova D.A., Education management
_ schools, where thechairman of the Crimeanbodies will assist the Sunday
~thecity of | krimchak  language  i$ Republican Cultura school.
Simferopol | 5 ght, Society of Krimchaks
"Krymchahlar";  Purim
to assist in Y.M., honorary The Ministry of
employing teachers  af.5irman of the Society Education and Science, Youth
Krimchak at the Crimean and Sport of the Autonomous
Engineering and Republic of Crimea is
Pedagogical University. considering the issue.

The M oldovan language

Date and place Contents of issues The names and Comment of the
of consultations | raised by representatives initials of Ministry
of public organizations. | representatives of publi
organizations, their
positions.

(@)
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05/25/2011 Facilitate the) The issue is under
_ procedure of | consideration in the
village of | hostrification of diplomas Fetesku A.S., presidentyinisiry.

Pryozerne obtained by Moldovan of the All-Ukrainian

language teachers in tndational and acultural

the district of Republic of Moldova. Moldovan Association

_ Kiliya, Burlia O.K., head of the
region of Odessa. There are not Reni district society of In 2011, textbook if
enough textbooks andMoldovan culturel the Moldovan language far
visual aids for teaching"lzvor"; Bodarev S.P.|the 7th grade was published,
the Moldovan language. | head  of  Bilhorod{ which had not been
Dinstrovskyi Moldovan published before. It is
cultutral and planned that from the
educational society; 2011/2012 academic year,
Chepoi H.H. head oftextbooks in  Moldovar
Ismail regionall language in accordance with
Moldovan cultural new curricula and for the

society, members dfcorresponding grades (from
Moldovan societies| the 1st) will be published.
members of parent
councils, leaders, schopl
teachers, where the
Moldovan language is
taught, staff of pre:
schools and cultural
institutions, heads df

villages where
It is not clear whyl Moldovans live. The question is being
in Ukraine teachers of the considered by the Ministry
Moldovan language are jointly with the Izmail State
not trained, while the Humanitarian University and
Izmail State Humanities the  Mechnikov  Odessa

University provides National University.
courses on the Romanian
language. It is important
to begin training teachers
of the Moldovan language
at the Mechnikov Odessa
National University.
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It is desirable tg

have more class-hours pf

the Moldovan language in
secondary schools with
education in Ukrainian.

—

It is necessary tha
curricula and textbooks in
Ukrainian language for
secondary schools with
instruction in Moldovan
be different from thos¢
for schools with educatio
in Ukrainian.

AY”

=]

It is necessary to
publish the Ukrainiant
Moldovan and Moldovanr
Ukrainian schoo
dictionaries in all
subjects.

The Ministry
developed a multivariate
Typical  curriculum  for
various types of secondaly
schools. The school itself
chooses the curriculum plan.

In 2011, curriculum

Ukrainian language for 1st
4th grades for schools with
education in Moldovan werg

elaborated and approved

Relevant textbooks are beiTg
prepared. This proposal wil
be taken into account in the

future.

in

f.

The issue will be
considered by the Ministry

and the Institute

Innovative Technology and

Educational Content.

of
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01/06/2011 Promote
_ an optional cours
village of | “istory of the Moldovan
Boiany people in  secondar
district of schools of the district.

Novoselytsia,

Chernivtsi

region.

learning 01/06/2011

D

village of Boiany

Chernivtsi region.

Ydistrict of Novoselytsia

Secondary schools of
the district provide optiona
the

course "History of

Moldovan people.”

During the consultations, the representatives ofdielan public organizations claimed that there
was no need to provide vocational education in Medh. Consultations with representatives of public
organizations of Moldovans in the Chernivtsi regatso showed that there was no need to provideipoes
education in Moldovan in this region.

The German language

Date and
place of
consultations

Contents of issue
raised by representatives
public organizations.

S

of initials of
representatives of

public organizations,

their positions.

The names and

Comment of the
Ministry

23/06/2011,

the city of
Kyiv

German languag
textbook  for secondar
schools are not always of hig
quality.

a)

P Leysle V.1,

German school clu
"August,” the Cente

yleader of the German

jhof Ukraine,
Kovalenko-Schneider
L.P., head of the

of German Culture
"Wiedershtral" in the
city of Kyiv

1

sprovide specific comments g

h commissions.

The Ministry sought tg

certain textbooks for the
examination by the releva
scientific  and methodica

=

During the consultations, represeveatof public organizations of Germans claimed thare was
no need to provide general secondary, vocationatatn and continuing education in German there.

The Polish language

Date and
place of

Contents of issue
raised by representatives

S
of initials of

representatives of

The names and

Comment of the
Ministry
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consultations

public organizations.

public orgatiorss,
their positions.

06/08/2011,

the city of
Lviv

To timely provide
secondary  schools  wit
textbooks, including textboo
in Polish.

Kheliova E.P.,
hhead of the Federatiq
kof Polish organization

of Ukraine, Khlopek
A.B., head of Union o

The issue is under th
ncontrol of the Ministry.

D

the
an

Contribute to
creation of cultural
educational centre of th
Polish minority in
the city of Vinnytsia, becaus
the issue has remaing
unsettled for several years.

teachers of Polish Qg
jUkraine, member o

€public  Council of
Heads of educationg
€rograms,All-

"bkrainian association
of national minoritieg

f The Ministry
f forwarded a relevant letter to
the Mayor of Vinnytsia, the
J|issue is under consideration,

To establish nationwid
students' competitions in th
Polish language.

| of Ukraine, Istoshyr
"eV.M. chair of the
charity Foundation
"Svitlytsia Polska" in
the Vinnytsia region
members of parer
councils, leaders

school teachers, wher

the Polish language
taught

The issue is unde
consideration in the Ministry,.

"

During the consultations, represéveat of public organizations of Poles said thatéheas no
need to provide vocational education and continethgcation in Polish.

The Romani language

Date and
place of
consultations

Contents of issue
raised by representatives
public organizations.

S

The names and

ofitials of representative

of public organizations,
their positions.

Comment of the
Ministry

|92}

05/18/2011 to create separate Buchko B.P., Creation of separate
_ groups for members of thechairman of the groups for members of orje

the city of | Romani minority in pre{ Transcarpathian nationality is considered
Uzhhorod | qchool institutions, whergRegional Romanj purposless. Educators  pf
teachers of Romani minoritySociety "Romani Chhib"| preschool education

could also teach. institutions should take intp
account the peculiarities of

children, including Romani.

05/25/2011 to consider fixing @ Yermoshkin S.M., Fixing quotas IS
guota for Romani minority chairman of the Odessdampossible because it
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the city of | for admission in pedagogicalRegional Romanj contradicts the requirements
Odessa institutions. Congress, Secretary obf the legislation.
the Romani Council o
to create regionadl ykraine The matter will be
evening schools for the considered by educatign
Romani minority. management boards.
to create scientific and The matter  will
educational advisory board beconsidered by education
with  representatives  of management boards.
teachers of Romani.
to assist in creating g The issue will be
website for distribution of considered by the Ministry
materials for studying the jointly with the Institute of
Romani language and for Innovative Technology and
Romani education. Educational Content.

The Russian language

Date and Contents of issues The names and Comment of the
place of raised by representatives [of initials of Ministry
consultations | public organizations. representatives of
public organizations,
their positions.
05/19/2011 In Ukraine, the law Shurov K.V., This does no
prohibits the creation of pre-head of the Ukrainiancorrespond to actual state |of
th? city of schools institutions with theorganization "Russianaffairs. In Ukraine, there arne
Kyiv Russian language ofCommunity of| 1012 pre-schools institutions
education. it is necessary tdJkraine,” a member gf with the Russian language pf
restore such institutions. the Public Council of education.
Heads of educational
to introduce courses brograms, All- Language courses afe
the Russian language |Njkrainian associations@Ptional for children and their
secondary schools, especiallys national minoritieg Parents. The Ministry
in those with the Ukrainian ¢ ykraine. developed a multivariate
language of education, while Typical  curriculum  for
following the laws ang various types of secondaly
regulations of Ukraine.. schools. The school itself
chooses the curriculum plan|
24/05/2011 To consider  and V.A. Korsakov, These projects are
discuss draft projects andcthairman of the published on the official
the city of | sficial documents Association ofl website of the Ministry fo
Kyiv concerning the education ofTeachers of the Russiardiscussion; proposals may be
minorities with the public. Language angd made also during the
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Literature, boarg
member of the
Ukrainian Society of
Russian Culture "Rus'
Deputy Chairman o
the Public Council o

Heads of educationalThe proposal will be take

programs  of  All-
Ukrainian association
of national minorities
of Ukraine.

meetings of the Publi
Council of Heads o
educational programs of Al
,Ukrainian associations ¢
f national minorities of
Ukraine and its member

into consideration by th
sMinistry.

[

i

=

D S5 O

05/30/2011

the city of
Kyiv

there is a tendency fd
forced reduction of seconda

r Pashkov V.V,
nCo-Chair of the High

schools with the Russi

language of education andhe Ukrainian Union o
statuspublic

change of their
(transition of thes
institutions into those wit
the Ukrainian language ¢

education).

nCouncil of the Board o

organizations
"Association of
compatriots  Russia
fUnion", a member o
the Public Council o
Heads of educationg
programs  of  All-
Ukrainian association
of national minorities
of Ukraine.

Network of secondary
schools are formed by loc
f authorities and loca
governments  pursuant
5 applications filed by parent
Recently, reduction of th
nnetwork  of  educationg

lsituation in the country, whil
the number of first-grader
sincluding those who ar
educated in Russian,
constantly increasing.

f institutions has been relate
to the general demographi

06/06/2011

the city of
Kyiv

to establish the Facult
of Russian culture at one
the universities.

y AV.
Dresident of the
Ukrainian nationa
cultural and educationa
society "Russiar
Assembly"; member o

Potapov,

to study the works o
Russian literature in th
original language.

to include the works o
contemporary Russian write
of Ukraine into curricular.

History and the
> phenomenon  of  Russig
culture is taught both i
Algeneral and in special cours
at many universities.

-

by the Ministry.

fthe Public Council o The Ministry
BHeads of educationalf€commends studying the
programs of  All- works of world literature
Ukrainian associationsincluding Russian both in the
of national minoritieg Ukrainian language and in
of Ukraine. the original (on the request of
teachers and pupils).
f These  works are
rs included in the curricular; the
proposal will be considered

The Romanian language
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Date and
place of
consultations

Contents of issue
raised by representatives
public organizations.

S

The names ang
initials of
representatives of
public organizations,
their positions.

of

Comment of the Ministry

05/19/2011, to provide high- Oprish  Y.M,, The issue is under the
_ quality translation of the Head of Socioq control of the Ministry.
the city of | ta5ks of the state finalCultural Community
Uzhhorod | gyaminations and finglof  Transcarpathian
examinations for pupils of Romanians named
the 5th-8th grades. after D.ZH.
Kozhbuka; Opris
To establish M.M.. Director of The issue is under
nationwide StUdentE"secondary schodle 2 | consideration in the Ministry.
competitions in the o Solotvyn, Tiachiv
Romanian language. district,
Transcarpathian
region.
01/06/2011, to take in account the Buku V.M., The proposal to take into
. knowledge of the Head of the Chernivtsiaccount the Romanian language
the.cm_/of Romanian language andegional association offor admission to  higher
Chemnivisi | jiterature when admitting Romanian culture educational establishment was
students to higher named after M| considered by the Ministry and
education institutions, for Eminescu the Romanian language was
the training direction of included into the list o
"Philology (Romaniar admission  examinations t
language and literature)." higher educational
establishments for 2012. The
higher education institution can
substitute an exam in foreign
language for an exam in
Romanian.
to establish the The authorities have not
Multilanguage  University received any application far
in establishing a state university of
the city of Chernivtsi this kind. The procedure of
establishing  private  higher
education institutions is
specified by law.
01/06/2011 to revoke the order qf Levchik Y.S., This procedure meets
_ the Ministry on the head of Art Centef THE HAGUE
the city of | jmplementation  of  the "Renaissance™  of RECOMMENDATIONS
Chernivisi | gdy of certain subjects inChernivtsi. REGARDING THE

secondary schools with th
Romanian language

of

e

EDUCATION RIGHTS OF
NATIONAL MINORITIES of
High Commissioner on Nationa
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education in Ukrainian.

to provide general

education institutions with
the Romanian language

education with qualifieg
teachers of Ukrainia
language and literaturg
such as graduates of Yur
Fedkovych Nationa
University of Chernivtsi,
but not with former
teachers of Russian.

I
Of

—

14

Iy

Minorities of OSCE, accogl
to which during education i
secondary  schools, it
necessary to gradually increa
the number of subjects taught
the official language.

0w -

According to the Principal
d

Department of Education ar
Science of Chernivtsi Region
State Administration, gener
education institutions ar
provided with qualified teachel
of the Ukrainian language ar
literature. Preference is given
graduates of the  Yuri
Fedkovych National Universit
of Chernivtsi

A

Al

n

to

~

01/06/2011 To introduce the Opayits A.S., The authorities have not
_ course on history andchairman of theg received any applications from
the city of | geography in Romanian ateague of Human students for the abovementioned
Chemnivtsi | the  vuriy  Fedkovych Rights. issue.
National  University  off
Chernivtsi
Implement keeping documents in
classbooks in Romanian |n secondary schools, including
secondary schools with the classbooks is carried out |n
Romanian language of accordance with law.
education.
not to open classgs The right of choice of a
with the Ukrainian language of education belongs|to
language of education in pupils and their parents.
secondary with the Network of secondary schools
Romanian language of are formed by local authorities
instruction. and local governments pursuant
to applications filed by parents.
01/06/2011 to delineate an Terytsanu V.D., The proposal is
_ integrated coursechairman  of  the considered purposeless.
the city of | » jterature (Romanian angRegional  Cultura
Chernivisi | worig)"  and  introduce Foundation "House of
courses "Romanianthe Romaniarn
Literature" and "World language"
Literature".
not to open classgs The right of choice of a

with the Ukrainian

language of education belongs

—

(0]
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language of education i
secondary with the
Romanian language ¢
instruction.

to provide librarieg
of secondary schools wif]
literature in
language, including work
in accordance with th
curriculum.

174

the native

]

f

pupils and their parent
Network of secondary schoo
are formed by local authoritig
and local governments pursug
to applications filed by parents.

h

O

the Ministry issues
textbooks for secondary schod
at the expense of the budd
program. Foreign boo
acquisition for school libraries i
carried out according to th
budgest of educationa
institutions and funded by loc
authorities.

02/06/2011,

the city of
Chernivtsi

not to open classe

with the Ukrainian
language of education i
secondary with the
Romanian language ¢
instruction.

to ensure the right t
higher education in th
mother tongue at the Yuri
Fedkovych Nationa

University of Chernivtsi.

S Bozhesku A.V.,
executive secretary
nthe Interregiona
2 Association

pf"Romanian

Community of
Ukraine," a membe
of the Public Counci

The right of choice of &
flanguage of education belongs
pupils and their parent
Network of secondary schoo
are formed by local authoritig
and local governments pursud
I to applications filed by parents.

P of Heads of
Feducational program
Yof All-Ukrainian
associations 0
national minorities of
Ukraine.

The authorities have ng
sreceived any applications fro
students for the abovemention
fissue. The Yuriy Fedkovyc
National University of
Chernivtsi provides courses (
the Romanian language and |
the appropriate Department.

To add disciplines
"Romanian language ar
literature” to the list of
exams to obtair
philological
universities.

education at

N

The proposal to take int
account the Romanian langu
for admission to
educational

the Romanian

included into the list o
admission  examinations
higher education

establishments for 2012. TH
higher education institution ca
substitute an exam in foreig
language for an exam |
Romanian.

O

Is

O

Dt

S

int

S
et

—

(0]

Is
S

int

m

=

n

o)
ge

higher
establishment was
considered by the Ministry and
language was

t

ne

During the consultations, the representatives bfipwrganizations of Romanians claimed that there
was no need to provide vocational education irRbmanian language.
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Date and Contents of issues The names and Comment of the
place of raised by representatives pf initials of Ministry
consultations | public organizations. representatives of
public organizations,
their positions.
05/18/2011, to allocate funds to S.N. The above issues
. finance the Ukrainian Pakhomova, Head qfshould be settled directly at
the city of | gcientific-methodological the department of thethe university while planning
Uzhhorod Slovak philology at the costs for the new fiscal year|
for the centre of Uzhgorod Nationa
Slovak studies, establish.ed 3¥Jniversity, Doctor of
the  Uzhgorod  Nationdl| eyers, Full Professor
University, to purchase ga
multimedia projector.
05/19/2011 Implement studying the Haynish  Y.Y., The right of choice o
_ Slovak language as a subjeathairman of the a language of educatign
thecity of | iy other parts of théregional cultural and belongs to pupils and thefir
Uzhhorod | 1ranscarpathian region. educational parents. Network o
organization "Maticg secondary  schools are

Slovenska
Transcarpathia”

n

formed by local authoritie
and local governments
pursuant to applications fil
by parents. In case the
authorities receive
sufficient number 0

application for studying th
Slovak language, the issle
will  be considered i
accordance with law.

During the consultations, the repnéstives of public organizations of Slovaks claintkdt there
was no need to provide vocational education anét aducation in the Slovak language.

The Hungarian language

Date and place
of consultations

Contents of

public organizations.

issue
raised by representatives

S

of initials of

The names and

representatives of publi

Comment of the
Ministry

(¢}
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organizations, their

positions.

05/18/2011 To add disciplines Oros LI, head o The proposal ta

the city of "Hungarian language andTranscarpathian take into account the
Berehove, the region literature ;[)o 'theh'|“|3t .ojlgedsgﬁgllca(; commEnltyi,H:ngar.lan Ianguarg]g hfcr
of Transcarpathia exams.to o] talp p |.9 ogicalBerki K.l., deputy e.ac a mlsglon to igher

education at universities. | of Transcarpathian educational

pedagogical community, establishment was

Brenzovych V.I., head considered by the

of the commission fof Ministry and the

Transcarpathian counci
Chernychko S.S., viceg

budget of the regionalHungarian language was

chancelor of the at higher educational
Transcarpathian establishments for 2012.
Hungarian Institute The higher education
named after F. Rakoziinstitution can substitute
I, Kantor Y.Y., and| an exam in foreign
director of secondarylanguage for an exam in
school of| Hungarian.
Velykidobronsk of the

municipal district of

Uzhhorod.

l,included into the list o
-admission examination

To ensure teachin
history and culture of th
Hungarian people as
subject in schools with th
Hungarian  language
instruction at the expense
the
curriculum.

q

invariant part of thg

1%

0 According to the
2] basic curriculum
a educational plans include
e two components
f invariant and variable.

Invariant
component implies thg
all the schools tha
provide secondar
education, follow the

~  —

same requirements for




164

general education qof

pupils. Variable
component is aimed at
ensuring individua
oriented educational
content.

the content of
invariant component is
determined by the State
standard for basic and
secondary education,
approved by the Cabine
of Ministers of Ukraine
of January 14, 2004e
24,

Variable
component is formed by
the institution, taking
into account peculiaritie
of the region, type of
institution, individual
educational needs of
pupils.

[72)

Classhours of this
component can be
devoted to studying the
subjects chosen by
pupils, optional classes
including the history and
culture of the Hungarian
people, etc.

These courses are
studied on the request pf
pupils in schools of th
Transcarpathian region.

117

Besides,
individual events of the
Hungarian history ar
studied in the course of
world history through
invariant component of
the curriculum.

174
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The issue is unde
the control of the
Ministry.

According to
Article 53 of the
Constitution of
Ukraine, citizens who
belong to national
minorities are
guaranteed in
accordance with the
law the right to receive
instruction in  their
native language, or to
study their native
language in state and
communal educational
establishments and
through national
cultural societies.

Laws of Ukraine
"On Education”, "On

General Secondary
Education", "On local
self-government in
Ukraine", "On

property" and other
regulations determine
that the maintenance
and development of
material-technical base
of educational
institutions are carried
out at the expense of
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to systematically
provide schools with
textbooks in Hungarian o
each academic  subjeq
including private school
and lyceums.

Provide funding of
teaching invarian
component of the curriculur
from the state budget i
private general educatig
institutions.

their founders
(owners).

Budget Code of Ukrain
does not envisag
funding private school
at the expense of th
state and local budgets.

The
Constitutional Court of
Ukraine has concluded
(decision of 04.03.2004
Ne 5-rp/2004; case on
available and free
education), that the
state provides free
education only in
preschool and
secondary  education
institutions of state and
municipal ownership.
In the schools of other
forms of property the
state  ensures  the
development of
education not by
financing, but by
means of governance,
as defined by the
legislation on
education.

By creating a

private  school, the

founder is committed t
its maintenance, th
provision of appropriatg
learning  environment
providing quality

educational services

health maintenance, fog
for the pupils, etc.

The authorities
have not received an

D U o @

applications from
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to open educatio

institutions "school - pret

school" with the Hungaria
language of education in th
city of Rakhiv, town. Yasin
Velykyi Bychkiv,
Kobyletska  Poliana o0
Rakhiv district if needed.

to open Hungarian

language group in the

Berehiv LyceumNe 11 and
in other vocational school
colleges, high schools ar
colleges of the

—

e

Q__l

parents. In case the
authorities receive a
sufficient number of
application, the issu
will be considered in
accordance with law.

[}

The authorities
have not received any
applications from
parents. In case the
authorities receive @
sufficient number of
application, the issu
will be considered in
accordance with law.

[}
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Transcarpathian region.

05/18/2011

the city of
Berehove

the region of
Transcarpathia

To add disciplines
"Hungarian language arn
literature” to the list of
exams to obtain philologica
education at universities.

To establish
nationwide students
competitions in the

Hungarian language.

Representatives
dof the Democratig
Union of Hungarians ir
lUkraine in the)
Transcarpathian regior
Medvid SV, first
deputy head of distrig
administration of
Berehove, Braun A.O
Vice-Chairman of the
Berehove District
Council

D

The proposal tg

take into account the
Hungarian language far
admission to higher
n:educational

establishment was
t considered by the
Ministry and the

,Hungarian language was
» included into the list o
admission examinations
at higher educationa
establishments for 2011
The higher educatio
institution can substitut
an exam in foreigrn
language for an exam in
Hungarian.

14— T A

The issue is unde
consideration in  the
Ministry.
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